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BIJIIM BEPY BATTAPJIAMACbBI
OBPA3OBATEJIBHAS ITPOI'PAMMA
EDUCATIONAL PROGRAM

Bazoapnhama oenzeiti /Yposenv npozpammut/Program
level

binim bepy canaceinviy ko0l men amayvl/
Koo u knaccugpuxayua odbnacmu odpazosanusn/
Code and classification of the field of education

Haapnay d6azvimoinsiy KoOst men amayst/
K00 u knaccugpukayus nanpagienuii no020moexu/
Code and name of the direction of training

BB moosinsiy Ko0st men amayust/
Ko0 u nazeanue zpynnor OIl/
Group code and name of EP

BB Koo0vl men amaywt/

Koo u nazeariue OIl/
Gode and name of EP

BB mypi/ Tun OIl/ EP type

Binikminix oenzetii/ Ypoeens xeanudurxayuu /Skill
level

Oxvimyoviyy munmik mep3imi/ Tunuynviii cpox
ooyuenus/ Generic period of study

Oxvimy mini/ A3vix odyuenus/ Language of education

Laxanaspuam / baxanaspuam/ Bachelor

6802 Ouep orcone eymanumapnvix
2bLILIMOAp

6B02 Hcxyccmeo u 2yMaHumaptvl ¢ 1Hayku
6B02 Arts and Humanities

68023 Tinodep owcone aoedbuem
68023 A3vixu u iumepamypa
6B023 Languages and literature

B036 Ayoapma ici
B036 Ilepesooueckoe deno
B036 Translation studies

6B02333 Illemen ¢unonozuscel (mypix mini)
6B02333 Hnocmpannas gunonozus (mypeyruil
A3bIK)

6B02333 Foreign Philology (turkish language)

Konoanvicmazvr BB/ [eiicmeyiowsi OIl/ Acting
EP

¥BIlI 6, CEII 6/ HPK 6, OPK 6/
NQF(national qualification framework) 6,
SQF(sectoral qualifications framework) 6

4 orcoin/ 4 eooa / 4 years

Typixwe/ Typeyxuii/ Turkish

2023 xpuirbl Ka0bL1aay/ Ilpuem 2023 roga/ Matriculated in 2023 year



Kypacteipymsiiap: /Paspa6orunxu:/ Developers:
Tinzep #ome daebmer Aaspiay 0arbiThl GOiibIHIIA AKAJEMHAIBIK KOMHTET Kypambr:/ Cocras
aKaIeMHYECKOro KOMHTETA [0 HANPABJIEHHIO OATOTOBKH y4HTeJIell eCTeCTBeHHBIX HAYK:/

The composition of the academic committee on the direction of training teachers of natural

sciences:

AK Toeparacsr:/ Ilpeacenarens UK: /Chairman of the AK:
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1. | Aisulu Ermekbaeva

kadenpsl «AHIIHKCKas QUIOIOTHS U IEPEBOAYECKOE
nenoy», PhD / Head of the Department of English
Philology and Translation Studies", PhD.

ATbI eHi/OUAO/ Full KbI3MeTi, aTaFbl, 1opexeci/ JIO/KHOCTb, 3BaHHE, Isci(:::t/::g““%/
name crenens/ Position, title, rank Mepi/TleuaTs/Print
Aiicyty Epmex6aeBa/ «AFBUTIIBIH GHUIOIOTHSICH KOHE ay1apMa ici»

Aiicyny Epmex6aeBa/ KkaeapachlHbIH MeHrepymici, PhD. / 3aBexyromuii

#7

AK mymienepi, akaaeMusiIbIK nepconas: / UiieHsl akajeMHYeCKOro KOMHTETa, aKaJeMHYeCKHii mepcoHaI:
/Members of the Academic Committee, academic staff:

ATbl skeHI/®UO/ Full KbI3MeTi, aTarbl, 1apexeci/ Jl0/KHOCTD, 3BAHUE, Isci(;;:lt/::s"mb/
name crenens/ Position, title, rank Mopi/Tesars/Print

Kenan Cemus /
Kenan Cemmusz/

«Typik cumnonorusice» KkadeapackHbIH MEHIepyIwici,
PhD.

2 Kenan Semiz 3apemyromuii kadenpst « Typenxoit punosorum», PhD. W‘f“‘?
Head of the Department of "Turkish Philology", PhD.
Illaxno3a Kapumosa / «Typik ¢umonoruace» kapenpacsHblH aFa
3 I11axHo3a Kapumosa / OKBITyIIbICE/ CTapIumii penoiaBaresb Kaheapsl - m

Shakhnoza Karimova

«Typerxoii rronorum» / is a senior lecturer at the
Department of «Turkish Philology»

4. | blaTeiMakryn

«Typik QronorHACs KadeapackiHbIH ara

HypmaromberoBa/ OKBITYmBICH/ CTapiuii mpenoaaBaTesb Kadeaps ,Z,
BIHTBIMaKTHOI «Typenxoit dronornm» / is a senior lecturer at the [
Hypmaromberopa/ Department of «Turkish Philology»

Yntymakgul

Nurmagombetova

AK myuieci, skymbic Gepyi exii:/ UiieH akaieMH4eCKOro KOMHTETa, NPeACTABUTEIb paGoronarens:/
Member of the Academic Committee, employer representative:

ATbl keHi/®UO/ Full KpbI3MeTi, aTarbl, 1opesxkeci/ JI0/KHOCTD, ;(L';'/ﬂa“/ IS<i0J:|:lt/:::n"%/

name 3BaHue, crenens/ Position, title, rank Mg ﬂ/;;m, it
5. | Pycram Ammmos/ TepMuH Ce3iKTepiH JalibIHAAY KIHE % % \D“*; ‘g:, YL

Pycram AmmuMoB/ ayaapMa OPTaIBIFBIHBIH JUPEKTOPSI / 7 S &

Rustam Ashimov

Hupexrop uentpa Ilepesona u
COCTaBIIEHHE TEPMHUHOIOTHYECKUX
cioBapeit/

Director of the translation center and
compilation of terminological dictionaries

I
6. TypkiTaHy FEUIBIMH 3€PTTCY HHCTUTYHBIH 2575 I
b i JHPEKTOPbI/ bop TN OTA
yieHT baifpam/
Broier Batipam/ JMpeKTOp HayqHO-UCCIIeIOBATENBCKOTO
Biiletit Bl MHCTHUTYTa TEOPKOJIOTUM/
Director of the research institute of
turkology
7 Tinmepai OKBITY KOHE TAMBITY OPTAJIbIFbI
EpxeOyian Xannmwuiaes/ KMM 6acmsicsl/ PykoBonutens LieHTpa 260048
EpxeOynan Xanaumiaes/ A3BIKOBOTO 00pa30BaHUs U PA3BUTHSA Ve
Erkebulan Khandillaev KMM/ Head of the Center for Language

Education and Development of KMM




AK myuueci, 6itimrepsiep oxini:/ UseH akajeMH4eCcKOro KOMHTETA,

of the Academic Committee, representative of students:

@-05-001/187

npeacTaBuTe b 00y4aroLMXCsi:/ Member

ATbl keHi/@HUO/ Full Kpi3meTi, aTaFbl, 1apexeci/ Jl0KHOCTb, 3BaHHE, Koapl/moanuce/sig
name ctenenn/ Position, title, rank nature

8. | Aitnana Opsiabacap/ Binim anyms/ OGyyaromutics/ Student
Aitnana Opbiabacap/ ,(,6(7
Aidana Orynbasar

CbIpTKbI capanibl/Brewnuii skenept/External expert:

Koasi/moanucs/

I'ymuieBa, JOLEHT Kadeapst TIOPKOJIOTHM/

Ne | A1 sxeni/@UO/ Full KbI13MeTi, aTaFbl, 9pexeci/ 101KHOCTD, Kyni/nata/ Sizaturel
name 3paHue, crenensb/ Position, title, rank date M%pi/l‘l Savi/Print
9. | Yp3ana MycaGekosa / J1.Tymunes ateinaarel EYY, Typkonorus
Vp3ana MycaGekosa / kadeIpachIHbIH ¢.F.K., TOUEHTI/ 16'C _ ;
Urzada Musabekova TocynapcTBeHHbIH yHuBepcuTeT iM. JI. Apoxiaz ' 5L

State University L. Gumilyova, Associate
Professor of the Department of Turkic
Studies

«Tingep xone dxeduer aast

AUTEPATYPBI»/

Discussed at the council of the aca

and literature»

Xarrama/ITporokos/Protocol number Ne b« 40 » 0/

piay GaFbIThI GOMBIHIIAY aKaIeMHATbIK KOMHTET KeHeciH/e TaJKbUIaH b1/
O6CyKIeHO Ha COBETE aKaJleMH4eCKOro KOMUTETa «ITo HampaBJIeHHIO TIOArOTOBKH A3bIKOB 1
demic committee of «In the direction of the preparation of languages

2023 x./r./y
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KOXKA AXMET SACAYU ATBIHJATBI XAJIBIKAPAJIBIK KA3AK-TYPIK YHUBEPCUTETI
MEXJTYHAPOIHbINA KA3BAXCKO-TYPEIKUI YHUBEPCUTET UMEHU XOKA AXMEJIA ICABU
KHOJA AHMET YASSAWI INTERNATIONAL KAZAKH-TURKISH UNIVERSITY

«BEKITEMIH/ YTBEPXKXJIAK/ APPROVED»
YHHUBEpCHUTET BUIIE-PeKTOPBI/ Burie-pektop
yauBepcuteta/Vice rector of the University

Wnpucosa D.K./ Idrissova E.K.

Oxky-omicTeMelTiK KOMHUTET IIeITiMi HeTi3iHae /
Ha ocHoBanuu pemenus Y4eOHO-METOANIECKOTO
Komutera / Based on the decision of the
Educational-methodical committee

Ne

xartamal/ mportoko/protocol
» 2023 x./T./V.

BIJIIM BEPY BAT IAPJIAMACBI
OBPA3OBATEJIBHAS ITPOI'PAMMA
EDUCATIONAL PROGRAM

bazoapnama oenzeiii /Ypoeens npozpammsr/Program
level

binim 6epy canaceinviy Koovt men amayul/
Koo u knaccugpuxayusa oonacmu oopazoseanus/
Code and classification of the field of education

Haapnay 6azetmviHbIH KOObL MeH amaybl/
Koo u knaccugpurkayua nanpaenenuii n0020moexu/
Code and name of the direction of training

bbb moovinviy K00bl Men amaybvl/
Koo u nazsanue cpynnor OIl/
Group code and name of EP

bb ko00v1 men amayvt/

Koo u nazeanue OIl/
Gode and name of EP

BE mypi/ Tun OIl/ EP type

Binikminix oenzeiti/ Yposenv keanugurxayuu /Skill
level

Oxbtmyovtyy munmik mep3imi/ Tunuunwiit cpox
obyuenus/ Generic period of study

Oxwvimy mini/ f3vik 06yuenus/ Language of education

bakanaspuam / baxanaspuaml/ Bachelor

6B02 Onep srcone cymanumapnoix
EbLIBIMOAp

6B02 Hckycecmeo u eymanumaphsvie HayKu
6B02 Arts and Humanities

6B023 Tinoep scane aoebuem
68023 Azviku u raumepamypa
6B023 Languages and literature

B036 Ayoapma ici
B036 Ilepesodueckoe deno
B036 Translation studies

6B02333 lllemen ghunonocusicel (mypix mini)
6B02333 Unocmpannas gunonocus (mypeyxuti
5A3bIK)

6B02333 Foreign Philology (turkish language)

Konoanvicmasw BB/ Jleiicmeyiowas OI1/ Acting
EP

¥B1I 6, ChLI 6/ HPK 6, OPK 6/
NQF(national qualification framework) 6,
SQF(sectoral qualifications framework) 6

4 orcoinl 4 200a | 4 years

Typixwel Typeyxuul Turkish

2023 xbutrsl Kaobutay/ Ilpuem 2023 roxa/ Matriculated in 2023 year
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Kypacteipymbiiap: /Pa3padoruuxu:/ Developers:

Tingep :koHe JneOmer gasipaay OarbIThl OOWBIHIIA AKaAeMUSUIBIK KOMUTeT Kypambl:/ CocraB
aKa/IeMHY€CKOr0 KOMUTETA M0 HANPABJIEHUIO MIOATOTOBKH YUHUTEJ/Iel eCTeCTBEHHBIX HAYK:/

The composition of the academic committee on the direction of training teachers of natural sciences:

AK Tteparacser:/ [Ipeacenarens UK: /Chairman of the AK:

AThI keHI/DTO/ Full name Kbi3meri, aTarbl, z(o_pemeci/ JloJZKHOCTD, 3BaHUE, I@onu/noann%/
crenenn/ Position, title, rank signature
Aticyny Epmex6aeBa/ «AFBUTIIBIH (QIJIONOTHACH JKOHE ayIapMa ici»
Aiicyny EpmexOaesa/ KadeapacsiHbH MeHrepyimici, PhD. / 3aBemyromuit
1. | Aisulu Ermekbaeva Kadenpbl «AHTIHKCKas (UIIONIOTHS U TIEPEBOTIECKOE
neno», PhD / Head of the Department of English Philology
and Translation Studies”, PhD.

AK Mymeﬂepi, AKAJACMUAJBIK nepconan: / qJIeH])I AKAJIEMHUYECCKOIo KOMHUTETA, aKaz[eMuquKm‘i nepcona.n:
/Members of the Academic Committee, academic staff:

ATh1 skoni/DHO/ Full name Kpbi3meri, aTarbl, zla.pe)lceci/ JoaxHoCcTh, 3BaHUE, Konu/nonnn%/
crenenn/ Position, title, rank sighature
Kenaun Cemus / «Typik  ¢dwonorusicel»  KadeapachlHbIH ~ MEHrepyuici,
2 Kenan Cemus/ PhD.
" | Kenan Semiz 3asenyrommii kadenpsr « Typernkoit ¢pumomorum», PhD.
Head of the Department of "Turkish Philology", PhD.
[laxno3a Kapumosa / «Typik ¢rtonoruscen KadeapachbHBIH ara OKBITYIIBICHI/
[laxxo3a Kapumosa / Crapmmii npenogaBatens Kadeapsr « Typerkoi
3. . . .
Shakhnoza Karimova ¢bunonorum» / is a senior lecturer at the Department of
«Turkish Philology»
4. | blaTeMaKryn «Typik dunonorusice» KadeapacbHbIH ara OKBITYIIBICHL/
Hypmaromb6etosa/ Crapumii ipenogaBarensd Kadeapst « Typerkoit
bIHTBHIMaKTIOJT ¢unonorum» / is a senior lecturer at the Department of
Hypmarom6erosa/ Yntymakgul | «Turkish Philology»
Nurmagombetova

AK myuueci, symbic Oepyii okini:/ UsieH akaleMH4ecKOro KOMUTETA, MpeAcTaBuTe b padoTonarens:/ Member of
the Academic Committee, employer representative:

ATh1 skoni/®HO/ Eull name Ksb13meri, aTarel, Jm_penceci/ JoJzKkHOCTB, 3BaHUE, _I(onu/nozmncbls
crenensn/ Position, title, rank ignature
5. | Pycram Anmmmos/ TepMuH ce3miKTepiH NalbIHIAY KOHE ayaapMa
Pycram Ammos/ OPTAJBIFBIHBIH AUPEKTOPHI /
Rustam Ashimov Hupexrop nentpa [lepeBona n cocraBieHne

TEPMUHOJOTHYECKHUX CIIOBapeit/
Director of the translation center and compilation of
terminological dictionaries

6. Bystent Baiipaw/ TypkiTaHy FEUIBIMH 3€pTTE€Yy HHCTUTYHBIH JHPEKTOPHI/

o UPECKTOP HAYYHO-UCCIICAOBATCIBCKOTO NHCTUTYTA
Bronent baiipam/ Jup p Hay A Y
Bulent Bairam TIOpKO ormm/ I
Director of the research institute of turkology
7. Tinmepai OKBITY koHE JaMbITy opTajbirsl KMM Gacuibichr/

Cyirranxan Tamrees/
Cynranxan Tamrees/
Sultankhan Tashteev

PykxoBoautens LleHTpa S36IKOBOTO 00pa30BaHMS U Pa3BUTHA
KMM/ Head of the Center for Language Education and
Development of KMM

AK mymueci, 6iiMrepiiep exiii:/ YneH akageMH4ecKOro KOMHTETa, MPeACTaBUTeNb o0y4yawumuxcsa:/ Member of
the Academic Committee, representative of students:

AThI skoni/DHO/ Eull name Ks13meri, aTarbl, aa_pemeci/ Jo/zKHOCTD, 3BaHUE, _Kom,l/nounncbls
crenenn/ Position, title, rank ignature
8. Aiinana Opsiabacap/ Binim anmymsl/ O6yuaromuiics/ Student
Atinana Opsiabacap/
Aidana Orynbasar

CoipTKbI capanmmbl/Baemnnii 3xcniept/External expert:
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Ne AThI skoni/DHO/ Full name Ksbi3meri, aTarbl, na_pemeci/ Jo/zkHOCTD, 3BaHUE, Konm/nounn%/s
crenenb/ Position, title, rank ignature
9. Yp3ana MycabekoBa / JL.T'ymunes ateinaarsl EYY, Typkosorus xadenpacbiHbIH
VYp3aga MycabekoBa / ¢.f.k., nouenti/ ['ocyqapcTBeHHBINH yHUBEPCUTET UM. JL.
Urzada Musabekova I'ymunesa, noueHt kadenps! Tropkonoruu/ State University

L. Gumilyova, Associate Professor of the Department of
Turkic Studies

«Tinnep xoHe dnedueT nasipiay 0arbIThI 0OHBIHIIAY AKAJCMHUSIIBIK KOMUTET KEHECIH/IE TATKbUIAH/IbI/
O6CY)KI[CHO Ha COBCTC aKaACMHNYCCKOT'O KOMUTETA «Ilo HaIpaBJICHUIO ITOATOTOBKHA A3BIKOB 1 nHTepaTprI»/
Discussed at the council of the academic committee of «In the direction of the preparation of languages and
literature»

Xatrrama/IIporokon/Protocol number Ne « » 2023 x./r./y
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Binim 6epy 6arnapaamacsinbin nacnoptsl/ [TacnopT o6pa3oBaTesibHOI porpaMmbl/

Passport of the educational program

Kospany canacel/ O6siacTh npumeHeHus/
Application area

Binim 6epy Oarmapiamacsl, ¢Gumonorus caigacel OOWBIHINA TYPIK Tl MEH 9JeOHETiH,
TYpPKi Tijamepi MeH oneOMeTTepiH, COHBIMEH KaTap TUIIEp TapUXbIH >KaH->KaKTbhl
MeHrepreH OakanaBpiapAbl JalbIHAAYFa apHAIFaH.

OO6pa3oBaTenbHas MporpaMMa MpeAHa3HaueHa I MOATOTOBKY OakalaBpoB B 007acTH
¢unonorny, W3y4alOMUX TYPEUKHH S3BIK M JIATEPATypy, TIOPKCKUE SI3BIKA H
JIATEPATYpPy, a TAKIKE UCTOPHIO S3BIKOB.

The educational program is designed to prepare bachelors in Philology who study
Turkish language and literature, Turkic languages and literature, as well as the history
of languages.

Binim Oepy O0aFmapiaaMaHbIH
aKaJIeMMsUIBIK KpeauT KeJeMmi / O0bem
aKaJeMHYecKHX KpeIuToB
o0pa3oBaTebLHOI nporpammbl/  The

number of academic credits of the

educational program

240

HopMaTuBTiK KYKBIKTBIK KaMTBLIYbI/
HopmaTtuBHo-npaBoBoe obecrieyeHue/
Legal and regulatory support

«bimim typaney 3asl Kazakcran PecmyOnukacembiy 2007 >xpurebl 27 minmeaeri
Ne319-111 (04.07.2018 KbLIFBI ©3repicTePi MEH TONBIKTHIPYJIAPBIMEH );

Kazakcran PecryOnnkacel FrutbiM skoHe sxorapbl 6i1iM MuHHCTpiHIH 2022 sxpUtFsl 20
mingeneri Ne 2 «Korapbl jxkeHe >XOFaphl OKYy OpHBIHaH KeHiHri OimiM Oepyniy
MEMJIEKETTIK JKaJIlIbIFa MiHJETTi CTaHIapTTapbIH OeKiTy Typaiby Oyipersl (KaszakcTan
Pecrry6nkacs! FputbIM sxoHe jxoFapbl Ou1iM MUHHCTpiHIH 2023 KbUTFb! 19 KaHTapaars!
Ne21 OyiiprIFBIMEH ©3Trepic eHIi3UIreH);

Owmip Ooifpl OintimM amyra apHanFaH eyponaiblk Oimiktinik meHbepi (EQF). Eypomansik
Komuccust, 2008 x

¥YATTeIK OUMIKTUTIK mIeHOepi. ONEeyMeTTIK OpINTEeCTiK MEH SJEyMETTIK JKOHEe eHOeK
KaTBIHACTApBIH PETTey JKOHIHIEr pecIyONIMKaNbIK YIDKaKThl KOMHUCCHSHBIH 2016
JKBUTFB! 16 HaypbI3arbl XaTTaMackIMEH OEKiTiIreH.

Kazakcran Pecny6nukacel bimim sxoHe ¥butbiM MuHHCTpiHIH 2018 kpUFBl 12
kazaHgarbl Ne569 «Korapsl sxoHe JKOFaphl OKy OpHBIHAH KeHiHTi OutiMi 6ap Kaxpiapsl
TMabIHAAY OaFrbITTaPBIHBIH CHIHBINTAYBIIBIH OEKITY Typaibhy OYHPBIFEL

Kazakcran PecniyOnukace binim xone FouteiM MUHACTpiHIH 2011 xputrst 20 coyipaeri
Nel52 OyiipeireiMe OekiTinreH «OKBITYABIH KPEOUTTIK TEXHOJOTHAICH OOWBIHINA OKY
MpoIeciH ~ YWBIMIACTHIPYABIH — KaFUmamapblH — OekiTy  Typamsl»  (Kaszakcran
Pecniy6nukaceiablH biniM jxoHe FeutbiM MuHHCTpiHIH 12.10.2018 Ne 563 OyiipbirsiMeH
e3repicTep MEH TOJIBIKTBIPYJIap SHIi31IreH);

Kazakcran PecnyOmukacel bimiM jkoHe FbuUtbIM MUHHCTpiIriHiH 2018 xputFsr 30
KasaHbIHAAFEl Ne595 OyiipeirbiMen GekitinreH «TuicTi yurigeri OiniM 6epy yibIMIapbt
KBI3METIHIH YJITUIIK KaFUIAapbIH OEKITY Typaibhy OYHPBIFEL;

Kazakcran PecrmyGmukacsl bBimim sxoHe FouteiM  MuHHCTpiHIH 2018 sxpumFsr 31
kazanmarel Ne 603 OyiiperreiMeH OekitinreH «JKorapbl skoHe (HeMece) JKOFaphl OKYy
OpHBIHAH KeWiHTi OiniM Oepy yHBIMIAphl YIIiH Xaimbl OiTiM Oepy MoHAEpl HHUKIIiHIH
YTtk OKy Oarmapriamanapbby.

Kazakcran Pecnybnukacel bimim sxoHe fbutbiM MuHHCTpiHiH 2015 kputFsr 17
maycbiMaarbl Ne391 OyitpeirsivMen Oekitinin, Kasakcran PecryOnukacel Binmim skone
FBUTBIM MUHUCTPiHIH 2018 *xbutebl 16 Kapamanarsl Ne634 OyipbIFBIMEH ©3repicTep MeH
TOJBIKTBIpYNIap eHrizinren «binimM Oepy KbI3MeTiHe KOHbUIATBIH OLTIKTITIK TaTanTapbiH
JKOHE OJTapFa COMKECTIKTI pacTalThIH KYKaTTapAbIH Ti30eci».

«ATtamexen» Kaszakcran Pecry6nukacs! ¥ITTHIK KocilKepIiep manaTachkHeIH backapma
ToparachiHEIH, 2022 oxpuFBl 15 kenrokcan NeS00  OyifperreiMeH  GekiTiireH
«[lemarortig KociOH CTaHAAPTHD).

3akon Pecriy6nmuku Kazaxcran «O6 o6pazoBanum» ot 27 utonst 2007 roga Ne319-111 (¢
U3MEHEHUs MU U ononHenusimu ot 04.07.2018);

Ilpuka3 MUHHCTpa HayKd W Bbicuiero oOpasoBaHus PecnyOmuku Kazaxcran ot 20
uronst 2022 roma Ne 2 «O6 yTBEp)KIEHHH TOCYIapCTBEHHBIX 00IIe00s3aTeNbHBIX
CTaHAapTOB BBICHIETO U IOCIEBY30BCKOTO 00pa3oBaHUs» (M3MEHEHHBIH ITPUKA30M

Munucrpa Hayku u Bbiciuero obpasosanust PK ot 19.01.2023 Ne21);
EBporneiickas pamka KBanuukauuii 1is oOyueHus B TeueHue Bcedl kusuu (EQF).
EBpormneiickas komuccus, 2008.

HarponanbHast pamka KBanuduKaiuil. YTBEpkKIeHO NpoTokonoM PecrybnnkaHckon
TPEXCTOPOHHEH KOMHCCHH IO COIMAIBHOMY TApTHEPCTBY M  PETYINPOBAHUIO
COLMANILHO-TPYAOBBIX OTHOWIEHUH oT 16 mapra 2016 roma. Ilpuxa3 muHUCTpa
O6pazoBanust U Hayku PecrryGumku Kazaxcran ot 12 oktst6ps 2018 roma Ne569 «O6
YTIBEpXKJCHUN KIacCH(HUKATOpPa HAIPaBICHUI IOATOTOBKH KaipoB Bricmero wu
MIOCJIEBY30BCKOT0 00pa30BaHuUs»;



https://adilet.zan.kz/rus/docs/V2300031742#z7
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Ipuka3 muanCcTpa obpazoBanus u Hayku Pecry6mukn Kaszaxcran ot 20 ampens 2011
roga Nel52 «OO6 yrtBepxaenun [IpaBmn opraHm3anmuu ydeOHOTO IIporecca IIO
KPEIUTHOH TEXHOJIOTHH OOydYeHHs» (C M3MEHEHHWSMH W JOIOJHEHHUSIMH, BHECEHHBIMHU
IIpUKa30M MHUHHCTpa oOpa3oBaHus W Hayku Pecrry6muxm Kaszaxcran ot 12.10.2018 Ne
563);

[Ipuxa3 muHHCTpa oOpazoBaHua U Hayku PecmyOmuku Kaszaxcran ot 30 okTsa0ps
2018 roma Ne595 «OO0 yTBepkaeHHH THUIIOBBIX MPaBMII AEATCIABHOCTH OpPTaHU3AIMN
00pa3oBaHMs COOTBETCTBYIONIUX THIIOBY;

VrBepxnaensl IInprukasom Munnctpa obpasoBanns u Hayku PecmyOmmkn Kasaxcran
or 31 oxta6ps 2018 rToma Ne 603 «TumoBble yd4eOHBIE IUIaHBI —ITHKIIA
o0meoOpa3oBaTeNnpbHBIX ~ AWCIMIUIMH Ui OpPraHW3alMi  BBICHIETO W (WIIN)
TIOCJIEBY30BCKOTO 00pa30BaHMsD).

Y1Bepxkaena Ilpukasom Munuctpa obpasoBanus u Hayku PecnyOmmuku Kazaxcran ot
17 mrons 2015 roga Ne 391 u BHecens! u3menenus B [Ipukaz Munucrpa o6pazoBanus u
Hayku PecmyOmuku Kazaxcran ot 16 HosOps 2018 roma Ne 634 «lIlepeuens
JOKYMEHTOB, IMOJTBEPKIAIOIMX KBAIU(UKAIIMOHHbIE TPEOOBAHMSA U COOTBETCTBHUE
00pa3oBaTeNbHON AESTEITEHOCTIY.

VYrBepxkaenel npukazoMm llpencenmarens Ilpasnenus HaunmonanbHONH — manatsl
npexnpuanMareneil PecryGiku Kasaxcran Atameker ot 15 mexabpst 2022 roma Ne
500

Law of the Republic of Kazakhstan "on education” dated July 27, 2007 No. 319-111
(as amended from 04.07.2018);

Order of the Minister of Science and Higher Education of the Republic of Kazakhstan
dated July 20, 2022 No. 2 “On approval of state compulsory standards of higher and
postgraduate education” (amended by order of the Minister of Science and Higher

Education of the Republic of Kazakhstan dated 19.01.2023 No. 21);

European Qualifications Framework for Lifelong Learning (EQF). European
Commission, 2008.
National Qualifications Framework. Approved by the Protocol of the Republican
Tripartite Commission on Social Partnership and Regulation of Social and Labor
Relations dated March 16, 2016.
Order of the Minister of Education and science of the Republic of Kazakhstan dated
October 12, 2018 No. 569 " on approval of the classifier of areas of training of Higher
and postgraduate educationy;
Order of the Minister of education and science of the Republic of Kazakhstan dated
April 20, 2011 No. 152 "on approval of the Rules for the organization of the
educational process on credit training technology" (as amended by order of the Minister
of education and science of the Republic of Kazakhstan dated 12.10.2018 No. 563);
Order of the Minister of education and science of the Republic of Kazakhstan dated
October 30, 2018 No. 595 " on approval of Standard rules for the activities of
educational organizations of the corresponding typesy;
Approved by the Order of the Minister of Education and Science of the Republic of
Kazakhstan dated October 31, 2018 Ne 603 "Standard curricula of general education
disciplines for higher and (or) postgraduate education.
Approved by the Order of the Minister of Education and Science of the Republic of
Kazakhstan dated June 17, 2015 Ne391 and amended by the Order of the Minister of
Education and Science of the Republic of Kazakhstan dated November 16, 2018 Ne634
"List of documents confirming qualification requirements and compliance with
educational activities."
Approved by order No.500 of the Chairman of the Board of the National chamber of
entrepreneurs of the Republic of Kazakhstan "Atameken" dated December 15, 2022

Binim 6epy 6arnapaamacs! ast

cbIHAA AalibIHAay Oeifininin kapTacel/ KapTa npoduis noaroroBku B paMkax

odpa3zoBartesabHoii mporpammel/ Training profile map for the educational program

Bb makcatsl / LHeas OI1/
EP objective

Typik ¢unonoruscs! canachlHAaFbl apHaNbl KY3bIPETTITIKTEPAI MEHIepreH, OKy-
onicTeMenik, 3epTTEYIILIK, AIeyMETTIK *oHe KOMMYHHMKAaTHBTIK KbI3METTEpII XKy3ere
acelpyFa KaOineTTi, eHOeK HapbIFbIHAA CYpPaHBICKa He JKOFapbl OUTIKTI Kaapiiapibl
Jaspiay.

HOI{I‘OTOBKa BBICOKOKBaHH(i)I/IIII/IpOBaHHBIX " BOCTpe60BaHHLIX KaApOB Ha PBIHKE
TpyAaa, OBJIaJCBIINX CICHHUAJIbHBIMU KOMIICTCHIIUSMU B obmactu TypeuKoﬁ (1)I/IJIOHOI‘I/II/I,
CIIOCOOHBIX OCYHIECTBJIATH y‘I€6H0-MeTO,HI/I‘leCKyIO, HCCICN0BATCIbCKYHO, COLIUAJIBHO-
KOMMYHHUKAaTUBHYIO ICATCIIBHOCTD.

Training of highly qualified and sought-after personnel in the labor market who
have mastered special competencies in the field of Turkish philology, capable of
carrying out educational, methodological, research, social and communicative
activities.

Binim Oepy 0arnapiaaMachbIHbIH
TyAbIpbiMaamachl/ Konuenumus

Binim Gepy Garmapiamacs! OintiM Oepy YAepiCiH icke achpy/IbIH MaKCaTTapblH,
HOTHIKENepiH, Ma3MYHBIH, [IAPTTapbl MCH TEXHOJIOTHSUIAPBIH, OCHI JANbIHIBIK GAaFrbIThI
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o0pa3oBareiibHOI nporpammsl/ The
concept of the educational program

OoiibIHIIa OITipyIIiHIH JaWBIHABIK caracklH Oaraiayasl perIaMeHTTeHIl *xoHe OlIiM
QIyIIBUIapAbIH JaWBIHABIK camackl MeH THICTi OuliM Oepy TEeXHOJOTHSCHIH icCKe
achIPy/Abl alKBIHIAWTHIH MaTepHaIIap s KaMTHIbL/

OO6pazoBaTenbHas IIporpaMMa PETyJIHpyeT IIeNH, Pe3yJbTaThl, COIepiKaHHe,
yCJIOBHA W TEXHOJIOTMU 06paSOBaT6HI>HOFO nmpouecca, KadyeCTBO IMOATOTOBKHU
BBITyCKHUKA B JAaHHOW 00JAaCTH MOATOTOBKH, a TAKXKe MaTEpPHAalbI, CIIOCOOCTBYIOIINE
TIOBBIIICHUIO KadecCTBa IOArOTOBKH u BHEJIPEHUIO COOTBETCTBYIOILIUX
00pa3oBaTENbHBIX TEXHOIOTHIA./

The educational program regulates the goals, results, content, conditions and
technologies for the implementation of the educational process, as well as an
assessment of the quality of graduate training in this area of training, and contains
materials that determine the quality of training of students and the implementation of
appropriate educational technologies.

TyJexTiH GinikTitik cunarramacel / KBaandukaunonsbie xapakrepucTuku Beinycknuka/ Graduate gualification

Bepinerin nopexe/ IlpucBanBaemas
crenenb/ Academic degree

«6B02333-IIeten dumonoruscel (Typik Tini)» 6iniM Gepy Garmapiamacsl GOibIHIIA
TN OLmimMi GakanaBpsl

bakanmaBp s3bIKO3HaHUA 1O 00pa30BaTENBLHON IporpaMme
(bustonorus (TyperKuii A35IK)»

Bachelor of Linguistics in the educational program «6B02333-Foreign Philology
(turkish language)»

«6B02333-1nocTpannas

MaMaHHBIH J1aya3pIMIapbIHbIH Ti3iMi /
Crnucok fosKHOCTedl cnequanaucra/ List of
specialist positions

- Kimni (uIoa0r-3epTTeyIi;

- T YHpeTy OpTaIbIKTaPBIHBIH OKBITYIIBICH;

- ra3eTTep MEH JKypHaIap, Paauo MEeH TeJleAnaap peaakuusuiapbiHaa, bacnamap MeH
0acka Myaneni MekeMenep e 9/1e0u KbI3METKep;

- (unosor-ay napmarisl;

- FBUIBIMU-3€PTTEY KbI3METKEPI;

- XaJIbIKApAIIBIK YHBIMIapaa peepent;

- FBUIBIMHU-TIEJATOTUKAIBIK YHBIMAAp/a 9/JiCKeD;

- KOPPEKTOp;

- MU (UITOIOT-UCCIIEN0BATENb;

- TIPETIOIaBaTEllb [IEHTPOB SI3BIKOBOM MOATOTOBKH;

- IUTepaTypHbINA pabOTHUK B PEIAKIUIX [a3eT U KYPHAIOB, PAIHO U TEICBUICHUS,
U3/1aTEIbCTBAX M JAPYIUX 3aMHTEPECOBAHHBIX YUPEIKICHUSX;

- (hUIIONIOT-TIEPEBOTIUHK;

- HAYYHO-UCCIIEN0BATENBCKHI COTPYIHUK;

- pedepeHT B MEXKIYHAPOIHBIX OPTaHU3AIUIX;

- METOJIMCT B HAYYHO-TIEJArOTHYECKUX OPTaHHU3aIIUAX;

- KOppEKTOp;

- junior philologist-researcher;

- teacher of the language training centers;

- literary worker in the editorial offices of Newspapers and magazines, radio and
television, publishing houses and other interested institutions;

- philologist-translator;

- research associate;

- referent in international organizations;

- methodologist in scientific and pedagogical organizations;

- proofreader;

Kaciou kpi3met canacsl/ Chepa
npodeccuoHaIbHOIi KesTeabHOCTH/ Sphere
of professional activity

«6B02333 — Mleren ¢unomorusicer: (Typik Timi)» GimiM Gepy OinmiM GakamraBpsl
©3iHIH KOCciOM KBI3METiH OUTIM MEH FBUIBIM CalachlH/Ia JKOHE OYKapaiblK akmapaT
KypaigapblHia aTkapa ajajbl.

BakanaBp o6paszoBanus «6B02333 — MuocTpanHast GUmonorus: (TYpeuKuii si3bIK)»
MOXKET OCYIIECTBISITh CBOIO MPO(ECCHOHANBHYIO NesTeIBHOCTh B chepe oOpa3oBaHus
U HaykH, a Tak xe B CMU.

Bachelor of Education «6B02333 - Foreign Philology: (turkish language)» can
carry out his professional activities in the field of education and science, as well as in
the media.

Kacion Kp13MeT 00nekTici/ O0beKT
npodeccuonaabHOi aesiteabnocTu/ The
object of professional activity

Opra OimiMHEH KeifiHri JkoHe apHalbl MaMaHIAHIBIPBUIFaH OimiM  Oepy
YHBIMJIApPBI. KOJUIEDKIEP, TMMHA3UsIap, JULEHIep, FbUIBIMU-3EPTTEY JKOHE MOJIEHU
OpTAIIBIKTap, TiJl YUPETY OPTAIBIKTAPHI, XaTbIKAPAIBIK YHBIMIAP, KOCIMTIK-TEXHUKAIBIK
MEKEMEIIEP, aKNTapaTThIK-aHAJIUTUKAJIBIK KbISMET KOPCETY OPbIHAAPHI.

Bricmme n CIICIUAJIbHBIC CII€IHUAaTIN3UPOBAHHBIC 06pa30BaTeJII)HI)I€ OpraHu3aluun:
KOJUICIKW, THUMHA3WH, JIMNEH, HAYYHO-UCCICHOBATCILCKUE W KYJIbTYPHBIC LCHTPBHI,
LIEHTPHI S3BIKOBOI IMOATOTOBKH, MEXAYHApPOAHBIE OPraHM3alllM, NMPOo¢ecCHOHATBHO-
TEXHUYECKUE UHCTUTYTHI, UHPOPMAIIMOHHO-aHATIUTUYECKHE CITY>KOBI.

Higher and special specialized educational organizations: colleges, gymnasiums,
lyceums, research and cultural centers, international organizations, language training
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centers, vocational institutes, information and analytical services.

Kaciou Kpi3mMer QpyHKIUsAIapbl MEH
TypJepi/ @yHKIMH ¥ BUIBI
npodeccHoHaNLHOI 1esiTebHOCTH/
Functions and types of professional
activities

- TUIAI, KOpKEM MATIHAEpPl 3epTTey, KOHE MATiHAEP Il KaJIIbIHA KeNTipy;

- TYpIK TiJIiH Yiipery;

- IIeTeJ TUIACPIHACTI MOTIHASPMEH JKYMBIC JKacay, pelakiusiay, KbICKalla aHHOTaIHs
xacay;

- OKYJIBIKTap, OKYy KypaJaapbl, CO3MIKTEp KYpacThIpy;

- XaJBIKapaNbIK YibIMIapaa pedhepeHT KbI3METIH aTKapy;

- ic Kara3gapblH MEMJICKETTIK TijJle, COHBIMEH KaTap IIeTell TULAepiHe KYprizy;

- IIeTeN TUIIepiHer] aKmapaTThIK MaTepHaaappl Oacmara faibIHAay, OyKapabIK
aKmapar KypaiiapblH/a sKapusiay;

- FBUIBIMHU CHOCKTep/Ii Oacrara naifbiHaay.

- 3y4YEeHHE SA3BIKA, TUTECPATYPHBIX TEKCTOB, BOCCTAHOBIICHHE IPEBHUX TEKCTOB;

- 00ydeHne TypenKoMy S3BIKY;

- paboTa ¢ TEeKCTaMH Ha HHOCTPAHHBIX S3bIKaX, PEJAKTHPOBAHUE, COCTABICHHE KPATKIX
AHHOTAITHI;

- COCTaBJICHUE YYEOHUKOB, y4eOHBIX IOCOON, ClI0BapeH;

- paboTa B KauecTBe pedepeHTa B MEXKTyHAPOAHBIX OPTaHH3AIHsIX;

- BeZICHHE JOKYMEHTOB Ha TOCYIapCTBECHHOM SI3BIKE, a TAK)KE HAa HHOCTPAHHBIX SI3BIKAX;
- MOATOTOBKAa WH(POPMAIIOHHBIX MaTepHaJIOB Ha MHOCTPAHHBIX SA3bIKAX K IMyOJIMKAIINH,
myOJIMKAIMS B CPECTBAX MacCCOBOM MH(OpMAIUH;

- MOJATOTOBKA HAYYHBIX paboT K MyOIMKAIIUH.

- study of language, literary texts, restoration of ancient texts;

- Turkish language training;

- work with texts in foreign languages, editing, making brief annotations;

- compilation of textbooks, manuals, dictionaries;

- work as a referent in international organizations;

- maintaining documents in the state language, as well as in foreign languages;

- preparation of information materials in foreign languages for publication, publication
in the media;

- preparation of scientific papers for publication.
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KysbiperTiiik/oeiiin kapracsl/ Kapra/Ilpoduiab komnerenuuii/ Map/Profile of Competences

Kanns! Ky3biperTep (KK)/
Oomue komnerenuuu (OK) /
Generic competences (GC)

OxpiTy HoTH:KeIePi (YK Mouepi)/
PesyabTaThl 00yuyenus (exuanust YK) /
Result of training (GPC units)

B1. AknapaTTbIK
KOMMYHHKAIHUSIBIK
TEeXHOJIOTHSIJIAP/ABI 5KIHE KOFaM,
Kci0U opTaia KOMMYHUKATUBTI
JaFAbLIapAbl KoJiiaHa oiny
KaoiaerTiiri

B1. YMeHue ncnoJib30BaTh
uH(pOpMALUOHHO-
KOMMYHHKAIHOHHbIE TeXHOJIOTHH H
HABBIKH 00IIIEHUS B
npogdeccuoHATbHOI U CONMAIBLHOM
cpene

B1. The ability to use information
and communication technologies and
communication skills in a
professional and social environment

- JKeKe Kociomn CajlaJlapblHJla aKIapaTThIK-KOMMYHUKAIUSJIBIK TCXHOJIOTUSIIapAbIH TypnepiH:
HHTEpHET-PecypcTap/ibl, aKlnaparTsl i3/ey, caKkTay, KOpray >KoHEe TapaTry >KeHIHJeri OyITTHI
JKOHE YTKBIp CepBUCTEpi KonganyFra Kabinerti (OH1).

- CIIOCOOEH HCTONIb30BaTh B OT/CNBHBIX MPOGECCHOHANBHBIX chepax BUAbI HHYOPMAIIMOHHO-
KOMMYHHKALMOHHBIX TEXHOJIOTHIA: HHTEPHET-PECYPChl, 00JauHble U MOOUIBHBIC CEPBUCHI 110
MIOUCKY, XPaHEHHIO, 3aIUTEe U pacnpocTpaHeHuto napopmarmu (PO1).

- able to use different types of information and communication technologies in certain
professional areas: Internet resources, cloud and mobile services for searching, storing,
protecting and distributing information (LO1).

- MEMJIEKCTTIK JKOHE IIeT TUIAEpiHIH Op(OIMHSUIBIK, OphOrpadHsIIbK, ITyHKTYalHSUIBIK,
JICKCHUKAJIBIK, T'paMMaTHKAJIbIK, CTWIHMCTHUKAJIBLIK HOpMaJlapbIH CaKTaﬁ OTBIPLIIL, 3P TYpJ'[i
CTHJIBJIEP MEH JKaHPJIAPbIH aybI3IIa, jkaz0alia MOTIHAEPiH jKacaiiabl )KkoHe KOMMYHHKATHBTIK
OpEKeTTi KYpy CTPaTETUsCHIH KOHE TaKTHKACKHIH HelieHe anaasl (OH2).

- cnocobeH CO31aBaThb YCTHBIC U NMMCbMCHHBIC TEKCThI PA3HBIX CTHIICH 1 JKaHpPOB, co6n10;[a;{
opthosnmueckuii, opdorpadpuueckue, JIEKCHYECKHE, TPaMMATHYECKHE, CTHIIUCTUYECKHUE
HOPMBI T'OCYIapCTBEHHOTO U MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, @ TAaKXKC HUMCThb CTPATCIrUI0 U TAKTUKY
KOMMyHHKaTHBHOTO neiictus (PO2).

- able to create oral and written texts of different styles and genres, observing the orthoepic,
spelling, lexical, grammatical, stylistic norms of the state and foreign languages, as well as
having a strategy and tactics of communicative action (LO2).

B2. BipryTac reLIbIME KYiiedik
KO3KapacKa Heri3eireH apTypJi
JKaFaiinapabl 0aranay Kabineri
B2.Cnoco6HocTh OLIEHUBATH
pa3/IM4YHbIe CHTYallUH HA OCHOBe
1eJI0CTHOT0 CHCTEMHOI0 HAY4HOI 0
MHPOBO33peHHUs

B2. Ability to assess various
situations based on a holistic systemic
scientific worldview

- KazakcTaHaplk KOFAMHBIH TapuXxH OUTIMIH, 9JICYMETTIK, iICKEPIIK, MOICHH, (HI0CO(USITBIK
JKOHE STHUKAIIBIK HOPMaTapbl MEH KYHIBUTBIKTAPbIH KoyinaHa anaasl (OH3).

- NPUMEHSIET UCTOPHYECKHE 3HAHHS, COLHUAbHbBIC, IENOBbe, KyJIbTYpHBIE, GHIOCOPCKUE U
STHYECKUE LIEHHOCTU M HOPMBI Ka3axcTranckoro obmectsa (PO3).

- applies historical knowledge, social, business, cultural, philosophical and ethical values and
norms of the Kazakh society (LO3).

B3. CanayaTThl eMip caJThIH YCTaHY
B3. Cnoco0HOCTH OPHEHTHPOBATHCS
HA 3/10POBBI 00pa3 KU3HU

B3. Focus on a healthy lifestyle

- CTYAEHTTEPIiH ONEYMETTIK JKeKe TYJIFaJbIK KY3bIPETTEPiH KOHE CcalayaTThl OMip CalThIH
KaJIBIITACTHIPa OTHIPHIN OEJICEH I AeMaIBIC TIeH 00C YaKbITTHI THIMIII YHBIMIACTHIPAIb, JIeHEe
IIBIHBIKTEIPY MEH CIIOPTTHIH OJIEYMETTIK-MOICHH TOKIpHOeci MEH OJIEYMETTIK MOJICHH
KYHIBUTBIKTapbIH Konganansl (OH4).

- OpraHu3yeT aKTHBHBIH OTIBIX U AOCYT, GOPMUPYS COLUATBHBIE IMIHOCTHBIE KOMIICTEHIIH
CTY/ICHTOB M 3J0pPOBBI 00pa3 >KW3HM, HCIOJIB3YyET COLMANBHO-KYJIBTYPHBIH OIBIT H
COLMANBHO-KYIbTYypPHBIE ICHHOCTH (pHU3NUECKOi Ky IbTyphI U criopTa (PO4).

- organizes active relaxation and leisure, forming social personal competence of students and a
healthy lifestyle, uses socio-cultural experience and socio-cultural values of physical culture
and sports (LO4).

Kacion ky3biperTep/
IIpodeccnonanbHble KOMIIETEHINH
(IIK) /

Professional Competences (PC)

OxkpiTy HoTH:ReJIepi (OIIK Memepi)/ PesyiabTaTsl 00yyenus (exunuusl OIIK) /
Result of training (GPC units)

B1. 9seymerTik opTasa agamabl
KaJIBINTACTHIPY K9HE aAHBIKTAY
Kaoiaeri

B1.Cnoco6nocTth hopmMupoBaTh 1
onpeneIATh THYHOCTH B COMUATBHOI
cpene

B1.Ability to form and define a
person in a social environent

- 3epTTEJICTIH cana/ia MAJIIMETTEpl JKHHAKTAY JKOHE ChIHM KO3KapacIleH Tajiay HOTHKECiHAe
o3 OeTiHIIe mIenimMaep KadbuIIay apKbUTBl KenI0acIbUIBIK KabineTTi Kanbimracteipans (OH1)

- GopMupyer Jmaepckue KauecTBa, IPUHUMAs CaMOCTOSATEIBbHbIC PELIeHHs] Ha OCHOBE cOopa
1 KPUTHYECKOTO aHaIM3a JaHHBIX B ncciexyemoit obmactu (PO1).

- forms leadership qualities, taking independent decisions on the basis of collection and critical
analysis of data inthe studied area (LO1).

- MHTEPHAIMOHAIIBIK OPTaJa MEMIICKETTIK JKOHE MISTe TUIACPIHAC KOCiOH, aKaIeMUSIIBIK,
FBUTBIMH JKOHE QJIEYMETTIK KapbIM-KaThHacTap opHartaas! (OH2).

- BBICTPUBAET TNPOQECCHOHAIBHBIE, aKaJIeMUIECKHe, HAYIHBIC W COATbHBIE OTHOIICHHS Ha
rocyJapCTBEHHOM M HHOCTPAHHBIX SI3bIKaX B HHTEpHAIMOHanbHOH cpene (PO2)

- inserts professional, academic, scientific and social attitudes into state and foreign languages
in an international environment (LO2).
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- KociOM KBI3METIHJE FBUIBIMH 3€pTTEYy OIICTEepiH, aKaJeMISUIBIK jka30a HeTi3iHIepiH,
aKaJeMISIIBIK aJIIbIK IPUHITUIITEPI MEH MojieHneTiH Konnanaasl (OH3).

- IpUMEHsIeT B IPECCHOHATBHON NeITeIbHOCTH METOABI HAYIHBIX UCIEAOBAHUN, OCHOBBI
aKaJleMHYEeCKOT0 NMUChbMa, IPUHIMIIOB M KYyJBTYpHI akageMudeckoil yectaoctu (PO3).

- applies in professional activity the methods of scientific research, the basis of academic
writing, principles and culture of academic honesty (LO3).

- KociOM KBI3METiHAE KOFAMHBIH pPYXaHNM KYHIBUIBIKTapbIH JKOHE OSKOHOMUKAIEIK,
9KOJIOTHSIIBIK KYKBIKTBIH, CHIOAMIAC JKeMKOPJIBIKKA KapChl KaFuaaTTapbiH cakraiasl (OH4).

- co0mromaeT IyXOBHBIE [EHHOCTH M  OKOHOMHYECKHE, HKOJIOTHYECKHEe, IPOBOBBIE U
AQHTUKOPYIIOHHbIE IPUHLIHUIBI, O0IIEecTBa B podeccHoHaNbHOH nesronsHocTu (PO4).

- observes spiritual values and economic, ecological, provocative and anti-corruption
principles, society in professional activity (LO4).

B2.Kaciou KpI3MeTTiH OapbIcbIHAA
naiijga 00J1aTBIH MaceJieJiepaAiH
FBIJIBIMH CHIATHIH aHBIKTAy
MYMKIiHAiri, onapasl Iemy yumiH
THicTi  MosiMmerTepai  maiifajnany
Kaoineri

b 2.YMeHue onpeaeasiTb HaAyYHbIH
XapakTep npo0.ieM, BO3HHKAIOINX B
npouecce npogeccuoHaAJbLHOM
JesiITeTbHOCTH, yMeHne
HCIO0Jb30BaTh COOTBETCTBYIOIIYIO
HH(pOPMALHIO /11 UX PelIeHus.

B 2.The ability to determine the
scientific nature of problems that
arise in the course of professional
activity, the ability to use relevant
information to solve them.

- omebm TYpik TULNH OKeTik Oinmeni, TUNAIH JAWAJNEKTUIIK aXyaH TYPJIUITIH TyciHeni,
(OHETHKANBIK, JEKCHKAIBIK, I'paMMaTHKaJbIK JKOHE MOTIHIIK YJITLIepi MEH HOpMallapblH
Oineni koHe 3aMaHayH JIMHTBUCTUKAIIBIK 9IICTEp MEH TOCUIAEpIi KOJAaHa OTHIPHIIL, TiJl OlmiMi
CaJIaCBIHIAFBI 3aMaHayH OarbITTap OOMBIHIIA FEUTBIME 3epTTeyiep xyprizeni (OHS).

- CcBOOOJMHO BIANCET JHUTEPATYPHBIM TYPCUKHAM SI3BIKOM, TOHMMAaeT €ro JIUaJCKTHOE
pasHooOpasue, rpaMMaTHYECKUMH U
TEKCTyaJbHBIMH MOJCISIMH W HOPMaMH $53bIKa, a TaKKe yMeeT

BlIaneeT  (OHETHYECKHMH,  JIEKCHICCKHMH,
MPaBOAUTH Hay4YHBIE
HCCIIEIOBaHUSl 110 COBPEMCHHBIM HANPABICHUSIM B OOJACTH JIMHTBHCTHKH, HCIIONB3YS
COBPEMEHHbIE JIMHTBUCTHYECKHE METOABl M NIPUEMBI B HAYYHBIX HCCICJOBAHUAX S3BIKA U

peuu. (OHS).

- is fluent in the literary Turkish language, understands its dialectal diversity, owns phonetic,
lexical, grammatical and textual models and norms of the language, and is also able to conduct
scientific research in modern areas in the field of linguistics, using modern linguistic methods
and techniques in the scientific research of language and speech. (LO5).

- TUINIH TapuXW JaMybl TYPFBICBIHAH TUIMIK (aKTijepAi TyCiHAipeni, KeHe TYpKi Tili, KeHe
YHFBIp, KapaxaH, IIaraTail jkoHE OCMaH TIJEpiHAEri MOTIHIAEPAlI OKHIBI, KoJnka3Oamapasiy
TPAaHCKPUIIHMACHIH JKacaipl, COHAal-ak Kaszipri Typki TingepiH (e30ek, YHFBIp, TaTap,
0alKypT, Kazak, KbIPFbI3) cajbICThIpa OTHIphIN 3epTreiai (OHO).

- HHTEPIPETUPYET A3BIKOBBIE (PaKTHI C TOUKH 3PEHHSI HCTOPHUUECKOTO Pa3BUTHS SI3bIKA, YATAET
TEKCThl Ha JPEBHETIOPKCKOM, IPEBHEYHI'YpPCKOM, KapaXaHCKOM, 4araTaiCKoM M OCMaHCKOM
SI3BIKAX, AENAeT TPAHCKPHIIINHI PYKOIHCEH, a TaKXKe IPOBOJUT CPABHUTEIBHBIE NCCIIETOBAHUS
COBPEMEHHBIX TIOPKCKHAX SI3BIKOB (Y30€KCKHM, YHUTYpCKHH, TaTrapckuii, OamIKupCKuii,
Ka3zaxckuit, kuprusckuii) (PO6).

- interprets linguistic facts from the point of view of the historical development of the
language, reads texts in Old Turkic, Old Uighur, Karakhan, Chagatai and Ottoman languages,
makes transcriptions of manuscripts, and also conducts comparative studies of modern Turkic
languages (Uzbek, Uighur, Tatar, Bashkir, Kazakh, Kyrgyz) (LO6).

ApHaiibl Ky3bIpeTTep/ CnenuanabHbie
kommnerenuuu (CK) / Special
Competences (SC)

OkpITy HoTH:ReJIepi (IIK Memmepi)/ Pe3yabTaTsl 00yuyenus (eamHuunbl 1K) /
Result of Training (PC units)

B3.Tinaik KapsIM-KaTbIHAC
KaJIBINTACTHIPY KIHE TAMBITY
KaoiaeTi

B3. Ymenue ¢popmupoBats u
pa3BUBaTh A3bIKOBOE 001IeHUE

B3. The ability to form and develop
language communication

- Typik oneOueTiHIH Ma3MyHbI MEH aMy 3aHJbUIBIKTAPbIH, XaJIbIKTHIK, €XKEJTi, KIaCCHKAIBIK
JKOHE JKaHa Joyipaeri omeOM MpolecTiH HEri3ri Ke3eHIEepiH CHUIATTaiIbl, TYpiK omedueri
HIBIFApMaNIapblHa KOPIHIC TamKaH KOpPKEMJIK CaHaHbIH OSCTETHKAJIBIK YITiIepi MeH
(dopmanapslH TyciHAIpeni, oaeOMeTTaHy FHUIBIMBIHBIH HETI3rl KOHIEMIHUsIapsl OOWBIHIIIA
OimiM OepyaiH Kas3ipri 3aMaHfbl 3epTTey Kypalgapbl MEH OpTYpJi TACUIAEpiH KOJIaHA/bI.

(OH7).

- OMHUCHIBAET COAEPKAHME M 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHUs TYPELKOH JIUTEpaTypbl, OCHOBHBIE
JTanbl JIMTEPATYpHOrO Ipolecca B HAPOIHOM, ApPEBHEH, KJIACCUUECKOM M COBPEMEHHOU
3MO0XaX, OOBACHAET SCTETUYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH M (POPMBI XYHO0)KECTBEHHOTO CO3HAHUS,
OTPaKCHHbIE B TIPOU3BEACHUSAX  TYPELUKOW JIUTEpaTyphl, BIAJEET  COBPEMEHHBIM
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HCCIIENOBATEIbCKUM HHCTPYMEHTAPHEM W pA3UYHBIMU CIIOCOO0AMH TPAHCIISILWUU 3HAHHI
OCHOBHBIX KOHIIEMIHH juTeparyposenenus. (PO7).

- describes the content and patterns of development of Turkish literature, the main stages of
the literary process in the folk, ancient, classical and modern eras, explains the aesthetic
patterns and forms of artistic consciousness reflected in the works of Turkish literature, owns
modern research tools and various ways of translating knowledge of the basic concepts of
literary criticism. (LO7).

- ayJlapMa KOHBCHIVSUIAPBIH €CKEPEe OTHIPHIN, ayJapMaHbIH HETIi3T1 TUTIHIH IpaMMaTHKAJbIK,
JICKCHKAJBIK, HMIAOMATHKAIBIK KYPBUIBIMAAPBIH KOJIJJaHA allajibl, ayjaapMma MpoIeciH
JKEHUIICTETIH OaFaapiaManaplbl, COHBIH IMIHAEC WHTEPHETTI KOJJAHAa OTBIPBIT KaXeTTi
MoJIIMETTep i i3/1ey JkoHe Oaranay »KyMBICTaphIH xyprize anansl ( OHS).

- MOXET HCIONIb30BaTh I'PAMMATHYECKHE, JICKCHYECKHE, HIMOMATHYECKHE KOHCTPYKIUH
OCHOBHOTO s3bIKa IIEPEBOAA C YYETOM IMEPEeBOJYECKHUX YCIOBHOCTEH, MOXKET HCKaTh U
OILICHMBATh HEOOXOANMYIO HMH(OPMAIMIO C MOMOIIBIO MpOrpamMM, OOJIETJAIOMUX IPOoLece
nepeBojia, B ToM uuciie B cet Uurtepuer (PO8).

- can use grammatical, lexical, idiomatic constructions of the main language of translation,
taking into account translation conventions, can search for and evaluate the necessary
information using programs that facilitate the translation process, including the Internet
(LO8).

b4. 3amanaymn 3epTrey KypajgapbiH

OKBITY/bIH aprypai Taciaepin
MeHrepy

b4. OcBoenne pa3IM4YHBIX CIOCOOOB
00yueHnus COBpeMeHHbIM

HHCTPYMEHTAM HCCJICI0BAHUA
B4. Mastering different ways of
teaching modern research tools

- Ka3ak, OpbIC XOHE TYpiK TUIAEepiHIE J>Ka3pUIFaH Ke3 KENTeH CTHIBAETT MOTiHAepHe
KOPPEKIMSUIBIK ~ TY3ETYJIep jKacay, MaTepHAIABIH CTUIbIIK, TPAMMaTHKAIBIK, TEXHHKaJIbIK
JKOHE MYHKTYAIMSJIBIK KaTeJIepiMEeH KYMBIC jKacay YIIiH MOTIHAIK pelakTOpJapAblH dpTYypIi
tuntepiMmed, SMART TeXHONOTHSIaPBIHBIH OPTYPJIi TypiiepiMeH xyMbIc jxacaiiasl (OH9).

- paboTaer C pa3HBIMH THUIIaMH TEKCTOBBIX pENAKTOPOB, pasHeIMH Bupamu SMART-
TEXHOJIOTHH U1l BHECEHUSI KOPPEKTUPYIOMINX MPABOK B TEKCTHI JIOOOTO CTHIIS,, HAMCAHHBIX
Ha Ka3aXCKOM, PYCCKOM M TYpPELIKOM S3bIKaX, a TakXke JUIl pPabOTHl CO CTHINCTUYCCKUMH,
rpaMMAaTHYECKUMH, TEXHUUECKHUMHU U MYHKTYAIlHOHHBIMU onOkaMu Matepuaia (PO9).

- works with different types of text editors, different types of SMART technologies to make
corrective changes to texts of any style written in Kazakh, Russian and Turkish, as well as to
work with stylistic, grammatical, technical and punctuation errors of the material (LO9).

- Typik ofeOueTi JXoHE OoJeMIIK oneOMeTTIH JaaMy 3aHIbLUIBIKTAphl MEH Ma3MYHBIH
CHUTIATTalbl, TYPIK JKOHE dJEeMIIK 9/1eOUeT mbIFapMatapblHIa KOPCETUITeH WACSIIBIK Ma3MYH,
TaKBIPBINTEl OGasiHAAy epeKIIeNiKTepi TYPFBICHIHAH, HEMece, CIOXKETTIK, KOMITO3UIIMSIIBIK
KYPBUIBICHI, JKaHPJIBIK CHIIATHI JKaFblHAH Tajfaiiapl. Kepkem mibiFapma KeiimkepiepiHiy
XapakTepiH OeffHeney e co3mik, TUTIIK Kypannapasl naitnananansr (OH10).

- ONHCHIBAET 3aKOHOMEPHOCTH M COJEpKaHUE Pa3BUTHS TYPEIKOH M MHPOBOH JIUTEpaTypHI,
aHAIM3UpYeT HUIEeHHOEe COAep)kKaHHe, BBIPAKEHHOE B NPOU3BEACHHUSIX TYPELKOW M MHPOBOU
JIUTEPATypPBl, TEMY C TOUYKH 3PEHUs IIOBECTBOBATEIBHBIX OCOOCHHOCTEH, MM C TOUKH 3pPEHHS
CIO)KeTa, KOMIIO3UIIMOHHOTO CTPOS , KAHPOBEIH XapakTep. VCHomb3yeT IeKCUKy | SI3BIKOBBIE
CpeAcTBa ISl M300paKEHHsl XapakTepa IepCoHaXkeil XyJ0)KECTBEHHOTO IPOM3BEACHHUS
(PO10).

- describes the patterns and content of the development of Turkish and world literature,
analyzes the ideological content expressed in the works of Turkish and world literature, the
theme in terms of narrative features, or in terms of plot, compositional structure, genre
character. Uses vocabulary and linguistic means to depict the character of the characters in a
work of art (LO10).

B5.Kacibinin dsieymeTTik MaHBI3BI
MeH MJHiH Tyciny/

bS. Ilonumanue COLMAIBHOTO
3HaYeHHsI M CYIHOCTH nmpodeccun/

B5. Understanding the  social
meaning and essence of the
profession.

- SMART 6inim GepyaiH Heri3ri HAesapblH KCIMTIK MakKcaTTa MmaiaanaHajbl, CoiiKec OKy-
QnicTeMeNiK KeIIeHAEP/l oHE OKBITYIbIH iC-TACINAEpiH TaHJay apKbLIbl OKY MpPOILECiH
YHABIMIACTBIPA/IbI, Ca0aKThl KETLNIIPY apKbUIBl OKY-TaHBIMIBIK iC-OPEKETKE MOTHBALIUSIHBI
KaJBIITACTHIPHIN, OKYIIBUIAPABIH OKYy iC-OpPEKETiHIH MOJAEpaTOpbl pEeTiHIe WIeT TUTIHIH
KOMMYHHKATHBTIK Ky3bIpeTTiIiriH qamsrtansl (OH11)

- crmocOeH HCIOJIb30BaTh B MPO(QECCHOHANBHBIX LEIsIX OcHOBHbIe wuaen SMART-
00pa3oBaHusl, OpraHU30BaTh 00PA30BATENBHBIN MPOLIECC, MYTEM BbIOOpPA COOTBETCTBYIOIIHUX
y4eOHO-METOJMIECKUX KOMIUICKCOB H METO/I0B OOYUYCHUs, SIBJSIETCS MOJCPATOPOM yueOHO
JeSITeNbHOCTH  oOyuaromuxcsi, GOopMUpYsl MOTHBAIMIO K  y4eOHO-TIO3HABATEIbHOM
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JEATEIbHOCTH IIyTEeM COBEpLICHCTBOBAHUS ypOKa U pa3BUBas KOMMYHHUKATUBHBIC
KOMIICTEHIIMH HHOCTPaHHOTO s13bika (PO11)

- is able to use the main ideas of SMART education for professional purposes, organize the
educational process by choosing the appropriate educational and methodological complexes
and teaching methods, is a moderator of the educational activities of students, forming
motivation for educational and cognitive activities by improving the lesson and developing
the communicative competencies of a foreign language (LO11)

- YKBIMHBIH KoCiOM MiHE3-KYIBIK HOpPMayapsl MEH epeKeNepiH caKTaiIbl, opinTecTepMeH
JKoHe OacIIBUIBIKIICH KociOM KapbIM-KaThIHAC JKacaiiipel, YXKBIMAA CTaHIAPTTHl eMec
JKaFIaiiap/pl 1Iemy KaOUICTiH JaMbITaabl JKOHE KOJIaHANbl, FaH TCOPUSUIBIK OLTIMIH
Kocibu Kpi3MetiHzAe naiinananaasl (OH12)

- coOyIoaeT HOPMBI M TMpaBWiIa NPO(ECCHOHANBHOIO IMOBEICHUS KOJUIEKTHBA, CO3JAeT
npodecCHOHANBHBIC OTHOIIEHHUA C KOJJIETaMH M PYKOBOJCTBOM, PasBHBAET M IPUMEHSET
YMEHHE pelath HECTaHIAAPTHBIE CHUTYallMd B KOJUICKTHBE, HCIOJIb3YeT IOIydYCHHBIE
TEOPETUICCKUE 3HAHUS B CBOCH MpodeccHoHabHOM AesTensHocTH (PO12)

- observes the norms and rules of professional behavior of the team, creates professional
relationships with colleagues and management, develops and applies the ability to solve non-
standard situations in the team, uses the theoretical knowledge gained in his professional
activities (LO12)
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1. Biaim Gepy O6arnapiaMachbl MeH OKY IIOHAepPi 00MBbIHIIA KAJBINTACKAH OKBITY HITHKeJIepiHe KOJI JKeTKi3yldiH e3apa OailjiaHbIChl/
B3auMocBsI3b 10CTHKEHUA C(POPMUPOBAHHBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHsI 10 00pa30BaTebHON MPOrpaMMe U y4eOHbIM JUCUUIITIMHAM/
The relationship between the educational program and the achievement of established learning outcomes in academic disciplines

IIon ataysl/ IIonHiH KpIcKama cunatramacobi(50-60 ce3)/ Kpenur
Ha3Banne KpaTkoe onucanne qucuunauabi(50-60 cios)/ caubl/ ~ o < o © - © o = =
AMCUMIHHDBI/ Brief description of the discipline (50-60 words) Komnyecr| = o o o) o o o o o o o
Name of the PP = =T = A [y e e ([
discipline KpeauToB/| O o =) =) =] ] o o o o o]
; == = = = = = = = = = =
credits | © o o o o o o o o o o

1. XKaane! 6ijim 6epetin nonaep (KBII) nuxai / Huka o6ueodpazoBareabHbix gucuuniud (OO1)/Cycle of general education (CGE)

Minaerri komnonent MK/ O6si3aTenbubiii komnonenT OK/ Required component RC

Kazakcran TlonniH Herisri MakcaThl - Ka3akcTaH TapHXBIHBIH €XKENTi 3aMaHHaH 5 + +

TapUXbl Ka3ipri yakpITKa MEHIiHT1 [JaMyBIHBIH HETi3Ti Ke3eHIepl Typaibl
00BEKTUBTI OimiM  Oepy.¥iel Jlama ayMarbIHIaFrbl MEMIICKETTLTIK
(dbopMamappl MEH OpKEHHETTePIiH OSBOJIOLHACHIH, Ka3aK XaJKbl
STHOTEHE31HIH HETi3ri Ke3eHIEepiH TONBIK jKOHE OOBEKTHBTI KOpCeTyre
HeTi3/1eNTeH Kazakcran TapUXBIHBIH FBUIBIMH-HET13/Ie/IreH
TYKBIPBIMIAMACHIH jKacay JKOHE Ka3ipri TApUXTHIH a3aMaTThIK YCTAHBIM
MEH FBUIBIMH JYHHETAHBIM KAJIBIITACTHIPATHIH HEI3ri OKUFaIaphbl
TypaJbl TAPUXH OLTIMAEPII KYyHeney.

Hctopus Lens aucuumuuHbl — OaTh OOBEKTHBHBIE 3HAHWUSA 00 OCHOBHBIX 3Tarax
Kasaxcrana pasButus ucropun Kaszaxcrana ¢ npeBHeHIINX BpeMeH IO HacTosIee
BpeMsl, CO3/aHHE HAayIHO-OOOCHOBAHHOM KOHIENINH HCTOPHU
Ka3zaxactaHa, OCHOBaHHOW Ha II€JIOCTHOM U OOBEKTHBHOM OCBEILCHUH
OCHOBHBIX 3TallOB 3THOTCHE3a Ka3aXxCKOTO Hapoja, 3BOJIONUH (Gopm
roCyJapCcTBEHHOCTH M LMBUIIM3ALMK Ha TEPPUTOpUM Benmukoil crenu,
CHCTeMaTH3aluss HCTOPHYECKHX 3HAHUA 00 OCHOBHBIX COOBITHSIX
COBPEMEHHOH HCTOpHH, (HOPMHUPYIOMNX HAYYHOE MHPOBO33PEHHE H
IPaXXIAHCKYIO MO3UIHIO.

History of The purpose of the discipline is to provide objective knowledge about
Kazakhstan the main stages of the development of the history of Kazakhstan from
ancient times to the present, creation of a scientifically grounded
concept of the history of Kazakhastan, based on a holistic and objective
coverage of the main stages of the ethnogenesis of the Kazakh people,
the evolution of forms of statehood and civilization on the territory of
the Great Steppe, systematization of historical knowledge about the
main events of modern history, forming a scientific worldview and
civic position.

OH/PO/LO 12
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Odunocopus

IloHHIH MakcaThl - OonamiaK MaMaHHBIH (HUIOCO(USIIBIK MOJCHUETIHIH
JKOFapBI JICHTeiliH JKoHe palioHaJIBI OWIIAYBIH KAIBIITACTHIPY, Ka3ipri
3aMaHFBl JYHHETaHBIMIBIK MOceNeIepIiH MOHIH, ONapIblH Ke3/1epi MeH
MICIIY/IH TEOPHSUIBIK HYCKaJapblH, COHOal-aK axamaap KbI3METiHiH
MaKCaTTapblH, KYpaJllapbl MEH CHUIIaThIH aHBIKTAWThIH KaFMJATTap MEH
UAeaAapAbl AYPHIC TYCIHY OOJBIT TaObLIadbL.

Ounocodust

Iens qucHMIUIMHEL - c)OPMHUPOBATH BHICOKHH yPOBEHB (GHIIOCO(CKOI
KyJIbTYyphl U PalHOHAIFHOTO MBIIUICHUS OyAyIIero CrHeluanucra,
HPaBHIEHOTO TTOHMMAaHUS CYILIHOCTU COBPEMEHHBIX
MHPOBO33PEHUECKUX IPOOIEM, HX HMCTOUYHHKOB M TEOPETHIECKHX
BapHaHTOB PEIICHHUS, a TAKXKE MPUHIUIIOB U UACAJIOB, ONPEACIISIONINX
LETH, CPEICTBA U XapaKTep AeSTEIbHOCTH JIFOAEH.

Philosophy

The purpose of scipline is the formation of high level of philosophical
culture and rational thinking of a future specialist, correct
understanding of the essence of modern worldview problems, their
sources and theoretical solutions, as well as principles and ideals that
determine the goals, means and nature of people's activities

Ileren Tim

TTonHIH MaKcaThl: KapbIM-KaThIHACTHIH CTaHAAPTTHIK
KAFIaATTapbIHIAFbl HaKThl KOMMYHHMKATHBTIK MiHACTTEpAl IIEIIyre
CyHeHe OTBIPBIN, TUIMIK MaTepUalIbl ©3repTy, KYOBUITY JKoHe
OalmaHBICTBIPY ~ KaOUTeTi MeH  JaspibIFbIH  KAJIBIITACTHIPAIIBL.
CryneHTTep ©3iHIH KaObuinay Taxipubeci, Oaramay xyiieci enerineH
OTKI3y JKOHE TalKbUIay apKbUIBI OKY TaKbIPHIOBI OOMBIHIIA 63
KO3KapachlH OLIIipy AaFapUIapblH MEHIEpYyTe, Tl JKYHECiH jKOHEe OHbBI
MOJICHHETapalIbIK-KOMMYHUKATHBTIK OPEKETTe KOJAaHY TOCUIIepiH
MeHrepyre KabieTTi.

WHocTpaHHbIH
SI3BIK

Llenp aucUMIIIMHBL (OPMHUPOBAHHE CIIOCOOHOCTHM W TOTOBHOCTH
BapbUPOBATh 1 KOMOMHHPOBATH A3BIKOBOH MaTepHall, OpDHEHTUPYSCh Ha
pelIeHne KOHKPETHBIX KOMMYHMKATHBHBIX 3a/ad B CTaHIAPTHBIX
curyanusax oOmeHus. CTyIeHTHl CIOCOOHBI — BBICKa3blBaTh  CBOIO
TOYKY 3pEHHUs 10 y4eOHOH Teme ¢ OOCY)XIEHHeM M IpeIoMIICHHEM
gyepe3 COOCTBEHHBIH OIIBIT BOCHPHSATHS, CHCTEMY OLIEHOK, OBIAAETh
CHCTEMOH sI3bIKa M CHOCOOAaMM €€ HCIOJIb30BAaHUS B MEKKYIBTYPHO-
KOMMYHUKaTUBHOU €ATEIHHOCTH.

10
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Foreign Language

The purpose of the discipline: the formation of ability and willingness
to vary and combine language material, focusing on solving specific
communicative problems in standard communication situations.
Students are able to express their point of view on the academic topic
with discussion and refraction through their own perception experience,
grading system, mastering the language system and how to use it in
intercultural and communicative activities.

Kaszak Timi BarnapnamanbiH Makcatel Al- KapamaiibIM [eHreil OOHBIHIIA Ka3ak 10

(opsIc TOMTApHI TUTIH [IeT Tl peTiHAe OKUTHIH OuliM amymieliapra xeHe A2, B1, B2,

yuis) C1 OimikTinik meHreifine colikec coiiney opekeTiHiH GapibIK Typiepi
OOHMBIHIIA KOMMYHHUKATHBTIK KY3BIPETTUIIKTI KAaJIBIITACTHIPY apPKBLIBI
QNEYMETTIK, MOJCHHETAPAJIbIK, KICIOHM jKoHE KapbhIM-KaThIHAC KYpPallbl
peTiHAe Ka3aK YITTHIK MOICHHETI TYPFBICBIHAH Ka3aK TiiH caraibl
MEHrepy/ii KaMTaMachI3 eTy OOJIbII CaHaIa/bl.

Kazaxckuii s3b1K Henp mporpamMMsl s OOYYArOIINXCS, M3YYAIONUIMX Ka3axXCKHH S3bIK

(mst pycexux KaK HHOCTPAHHBIH MO IPOCTOMY YpPOBHIO Al M B COOTBETCTBHHU C

Ipynn yposreM kBanmudukauuu A2, B1, B2, C1 o6ecrneuenne KaueCTBEHHOTO
OCBOEHHSI Ka3aXCKOTO S3bIKa C TOYKU 3PCHMS Ka3aXCKOW HallMOHAJIBHOIT
KYJIBTYPBI, KaK COLHAIBHOT0, MEKKYJIBTYPHOTO, POHECCHOHAIBHOTO U
cpencrBa  oOmeHuss  yepe3  (HOpPMHpOBaHHE  KOMMYHHKATHUBHOI
KOMIICTEHIIMH [0 BCEM BHJIAM PEYCBOM JIEATEIFHOCTH.

Kazakh Language The purpose of the program for students who study the Kazakh

(for Russian language as a foreign language at a simple level Al in the Kazakh

groups)) language and in accordance with the qualification level A2, B1, B2, C1
is to ensure quality development of the Kazakh language from the point
of view of the Kazakh national culture as a social, intercultural,
professional and means of communication through the formation of
communicative competence in all types of speech activity.

Opsic Tidi [ToHHIH MakcaThl MaiTaJaHbUTYbl MEH TPaHC(EPTi €Nl KAHFBIPTYIbI 10

(xa3ax TomTapsl
YIIiH)

kKoHe Oojamiak MaMaHIapAblH  TYJIFalIblK  MaHCANTBIK  OCYIiH
KaMTaMachl3 eTyre KaOuTeTTi omeMIiK JeHrehaeri OuUTiM MEH O3BIK
3aMaHayd TEXHOJOTHSJIApAbl  TapaTyIIBICHl  PETiHAeTi  QIeMIIK
MOJICHUET TI€H TLUIAEPre TOJEPAHTTHI KAPhIM-KATHIHACTBI, YIITTHIK CaHa
MEH MOJCHH KOJ HeTi3iHJe WHTepHAI[MOHAIM3M CallachblH JaMBITY/IbI
GOIDKANTBIH PyXaHH MOICPHU3ALUSLIIAY IBIH JKAIIBIYITTHIK HUISSICHIHBIH
KOHTEKCTIH/IE CTYIICHTTEPIIH QIIEYMETTIK-TyMaHUTAPIIBIK
JIYHHETAHBIMBIH KaJIbITACTHIPY.
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Pycckuit st3b1k (u1st
Ka3aXCKUX TPYII)

Hens guctuminHel-  (GOPMHPOBAHHE  COIMAIBLHO-TYMAaHUTapHOTO
MHPOBO33PEHHS CTYJCHTOB B KOHTEKCTE OONICHAMOHANBHOH WHIeH
JlyXOBHOM MOJEpHU3alMK, Mpeanojaraloneld pa3BUTHE Ha OCHOBE
HAallMOHAIFHOTO  CO3HAaHWS WM KYyJBTYPHOTO  KOJa  KadyecTB
UHTEpHAIIMOHAN3Ma, TOJEPAaHTHOTO  OTHOIIEHUS K  MHPOBBIM
KyJIbTypaM H f3bIKaM KaK TPaHCIATOpaM 3HAaHWII MHUPOBOTO YpPOBHS,
MEePEIOBBIX COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHH, HCIIONb30BaHUE, TpaHCchepT
KOTOPBIX  CIIOCOOHBI ~ 00ECHEYUTh MOJCPHHM3ALMUIO  CTPaHBl |
JIMYHOCTHBIN KapbepHBIH pOCT OyAyIINX CIIEIHATHCTOB.

Russian Language

Discipline purpose to form a socio-humanitarian outlook of students in
the context of the national idea of spiritual modernization, which

(Kazakh groups) involves the development of the national consciousness and cultural
code of the qualities of internationalism, tolerant attitude to world
cultures and languages as translators of world-class knowledge,
advanced modern technologies, the use and transfer of which are able to
ensure the modernization of the country and personal career growth of
future specialists.

AKMapaTThIK- IloHHiH MakcaTBl JKeKe KociOM  cajanmapelHAa — aKMapaTTHIK-

KOMMYHHUKAIMSUIBIK | KOMMYHHKAIMSUTBIK ~ TEXHOJOTHSUIAPIBIH  TYPJEpiH:  MHTEpHET-

TEXHONOTHAIIAP pecypcTapibl, aKIaparThl i31€y, cakTay, KOpFay, 6ackapy ’oHe TapaTy

SEI;ZL:;IH JKOHIH/ETT OWITTBI JKOHE MOOWIBII CEepBUCTEpHi MaiifanaHyIsl
YﬁpeTeﬂi, CaHJbIK TEXHOJIOrUAJIap apKbUIbl aKIaparThl JKHHAY KOHE
Oepy TocunaepiH Tanaay KaOieTiH KalbIITacThIPaIbL.

WudopmarmonHo- Henpto AuCIMIUIMHBI  cHOPMHUPOBATh HKCIONB30BAHUE B JIMYHOMN

KOMMYHHKALUOHHEI | nesTeIbHOCTH pa3IuuHbIe BH/IBI nH(POPMAITOHHO-

€ TEXHOJIOTHH (Ha
AHTJIMHCKOM SI3BIKE)

KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH: HMHTEPHET-PECYpPChl, OONayHble U
MOOWIBHBIE  CEpBHUCHI 110  TOHWCKY, XpaHEHHIO, 3alluTe |
pactpocTpaHeHne HHHOpMAaLuH.

Information and
communication

The purpose of the discipline is to form the use in personal activities of
various types of information and communication technologies: Internet

t?EChnlt_)lﬁgy resources, cloud and mobile services for the search, storage, protection
(English) and dissemination of information.
OneyMeTTany TloHHIH MakcaThl - QJI€YMETTIK-CascH OUTIMHIH IoHApalbIK MOy

Kypamaac Oejiiri peTiHAe KOraMaarbl TYJIFaapajiblk KapbIM-KaThbIHAC
XKy#HenepiH ChIHU TYCiHY[li, KOFaMHBIH TaOMFAThIH, OHBIH TONTaphl MEH
MHCTHTYTTapelH Oy KalineTiH KaibmracTelpyra OarsiTranran. Ox
Makpo- KSHE MHKPO oJEyMETTaHYJBIK MpOLeCTeplIi  TYCIHy/i
KaMTaMachI3 eTei.
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Coumosorus

Henp aucruruinHel - cOpMHUPOBATH CHOCOOHOCTH K KPUTHIECKOMY
MOHMMAHUIO CHCTEM MEXJIMYHOCTHOTO OOWIEHWS B OOIIECTBE Kak
COCTaBHOM 4YacTH  MEXIUCHHUIUIMHAPHOTO  MOAYJIS  COLHATBHO-
MOJUTHYECKOTO 3HAHMS, TIO3HAHHUIO IPHPOILI OOIIECTBa, €ro TPyl U
uHCTUTYTOB. OH oOecredrBaeT MOHMMAaHUE MaKpO — M MHUKPO-
COITMOJIOTHYECKUX MPOIECCOB.

Sociology

The subject of “sociology” is aimed at developing the ability to
critically understand interpersonal communication systems in society as
an integral part of the interdisciplinary module of socio-political
knowledge, understanding the nature of society, its groups and
institutions. It provides an understanding of macro - and micro-
sociological processes.

Cascarrany

IloHHIH MakcaThl - QJE€yMETTIK-casicH OLTIMHIH MOHApaJbIK MOy
Kypamac 0eJiri peTiHae cascH Kyieaepli CbIHU TYCIHY, CasiCaTThIH
TYIIKI HEri3iH, cascH TONTAapbl MEH HHCTUTYTTapblH Olly KaOineTiH
KalbITacTelpyra OarbiTTamfad. On iHIKiCAasCH KOHE CBIPTKBICASCH
npolecTepi TYCIHy i KAMTaMachI3 eTei.

TTomuromorus

lenp mucuummmebl - cHOPMUPOBATH CHOCOOHOCTH K KPUTHIECKOMY
NOHUMAHUIO  IOJUTUYECKUX CHCTEM KaK COCTaBHOM  4acTH
MEXIUCLHUITIMHAPHOTO MOJYJS COLUAIbHO-TIONUTUYECKOTO 3HAHMA,
MO3HAHUIO CYTH TOJUTHKH, TOJUTHYECKUX TPYNH W WHCTUTYTOB. OH
oOecrieynBaeT IOHMMaHHE BHYTPU IOJIUTHYECKMX U  BHEIIHE
MOJUTHIECKHX TPOIECCOB.

Politology

The subject of “political science” is aimed at developing the ability for
a critical understanding of political systems as part of an
interdisciplinary module of socio-political knowledge, knowledge of
the essence of politics, political groups and institutions. It provides an
understanding the processes of domestic and foreign policy.

Monenuerrany

[loHHIH MaKcaThl - MOJCHHETTIK COHKECTIKTI KAJBITACTHIPY apKBLIBI
KOFaM/IBIK ~CaHaHbl JKaHFBIPTYIBIH HEri3i peTiHge oJIeyMeTTiK-
TYMaHUTApIBIK AYHHETaHBIMIBI JaMbBITYFa, MOJCHH TPOLECTEePIiH
TaOWUFaTBIH TyciHyre HETI3/IeJITeH MOJICHH JKaFaaiiap sl Tangay MeH
Garanayra, MOJICHU HBICAHAAPABIH EpPEKIIeKTepiHe, MOICHHETapalbIK
KapbIM-KaTbIHACTA MOJICHU KYHIBUIBIKTAP/IBIH POJTIHE HET13/IC/ITeH.

KynbTtyposorus

Ilens AMCHUIUIMHBI - CHOPMHUPOBATH KYJIBTYPHYIO HASHTHYHOCTb,
OCHOBAHHYIO Ha Pa3BUTHH COLHATEHO-TYMaHUTApPHOTO MUPOBO33PEHHS,
aHaJIM3€e M OLIEHKE KyJIbTYPHBIX COOBITHIH, OCHOBAaHHbBIX HA IOHUMAaHUH
XapakTepa KyJIbTYPHBIX IPOIECCOB, KYIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH 1 poin
KyJIBbTYPHBIX [IEHHOCTEH B MEXKKYJITYPHOH KOMMYHHKAIIUH.
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Culturology

The subject “Culturology” is based on the formation of cultural
identity, based on the development of the social and humanitarian
worldview, analysis and evaluation of cultural events based on an
understanding of the nature of cultural processes, cultural
characteristics and the role of cultural values in intercultural
communication.
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IIcuxonorus

IlonniH MakcaTbl - Oojamrak MaMaHAapIblH KOCiOW-TIearorHKaIbIK
JKOHE  IICHUXOJOTHSJBIK  MOICHHETIHIH  HETi3iH  KaJbIITacThIpY,
TICHXOJIOT YS! FRUIBIMIAPBIHBIH HETI3/IepiH UrepyTe sKoHe ONapAbl Kacion
MIHACTTEpiH IIenlyre KaThICThl  LIBIFAPMAIUBUIBIK — AaiibIHIBIFBIH
KaJIBINITACTHIPY, JKAIIBl MICHXOJOTHA KypChIHAA alFaH OumimMzepi MeH
3epTTey MAaribUlapbl HETi3iHAE IICHXOJIOTHSUIBIK OIIaybIH JaMBITY,
MPaKTUKANBIK cabaK MpoIeciHAe MCHXONOTHSUIBIK KYOBUTBICTapabl
JKyHeni Tangayna enTiliK eH JaFJbIHbI KaJbIITacThIPy.

IIcuxonorus

Henp pucummumHBl - (QOPMHPOBaHHE OCHOB TPOQECCHOHAIBHO-
MNEeJaroTH4ecKo M IICHXOJIOTHMYECKOH  KyIbTypHl  OymIymIux
CIIEIMAINCTOB, (pOpMHpOBAaHHE TBOPYECKOH T'OTOBHOCTH K OCBOCHHIO
OCHOB TICHXOJIOTHYECKHX HAyK M PEUICHHI0 HX NPO(eCCHOHAIBHBIX
3aa4, pa3sBUTHE IICUXOJOIMYECKOTO  MBIIIJICHUS Ha  OCHOBE
MOTy4YeHHBIX 3HAHWH M HMCCIEI0BATENbCKUX HAaBBIKOB B Kypce oOrmeit
MICHXOJIOTHH, (JOpMUpPOBaHUE YMEHUI W HABBIKOB CHCTEMHOTO aHAIN3a
NICUXOJIOTUYECKUX SIBICHUH B IIpOliecce MPAaKTHUECKOTO 3aHATHSL.

Psychology

Discipline purpose is to form the foundations of professional-
pedagogical and psychological culture of future specialists, to form a
creative readiness to master the basics of psychological Sciences and
solve their professional problems, to develop psychological thinking
based on the knowledge and research skills obtained in the course of
general psychology, to form skills for system analysis of psychological
phenomena in the course of practical training.
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JleHe LIBIHBIKTBIPY

Binimrepnepaiy kaciOn eHOekke KaOUISTTLNIriH apTThIpy, JAcHEe
UIBIHBIKTBIPY ~JKOHE CIIOPTIICH AWHANBICTHIPY apKbUIbI  aF3aHbIH
KOJIAWCBI3  (DaKTOPJApPBIHBIH dCepiHe KEAepriciH apTThipa OTBHIPHIM,
JICHCAYJIBIFBIH HBIFANTY JKOHE TICHXUKAJBIK TYPAKTBUIBIKTBI, KAHCAPIIBIK
TIeH Ka)XXbIPJIBIKTHI KAIBINTACTBIPY OOJIBIN TaObUIAIBI.

Ddusnueckas
KyJIbTypa

[TocpenctBoM 3aHATHH (QU3MYECKOH KyIbTYpOH M CIIOPTOM Y
CTyIEHTOB  (hopMHUPYIOTCANPO(ECCHOHATbHbIE CIOCOOHOCTH,
HAaCTOMYMBOCTh M PEHIMMOCTb, YKPEIUIETCSl 3/0pPOBbE, OBBINIAETCS
YCTOHYMBOCTh K HEOMAaronpuATHeIM (akTopaM, a TaKkkKe pa3BHBAETCSA
TICUXUUECKasi CTaOMIILHOCTb.
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Physical Culture

Through physical education and sports, students form professional
abilities, perseverance and determination, health is strengthened,
resistance to adverse factors is increased, and mental stability also
develops.

1. Kaans! 6iiim 6eperin monaep (ZKBII) uukai / Huka o6meodpa3zoartenbubix Aucuumiann (OO)/Cycle of general educa
Tannay KOMIOHEHTi / KOMIIOHEHT
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DKOHOMUKA,
KOCIITKepIIIK  JKOHE
OusHec Heriznepi

IloH  JKOHOMHUKANBIK  OUTIMAI  KaJBIOTACTBHIPAABI,  KAOCITKEPIIK
JKYPTI3y[AiH FBUIBIMHM Heri3fepiH 3eprreiiai. Kocimkepimik ic-opekerTi
MeHrepy OapbIChIHAA OumiMrep IUQPIBIK TEXHOIOTHIAPIB KOJIIaHa
OTBIPBINT MAJIMETTEPAI JKHHAKTAIIbI, ON3HECTIH KBIP CHIPBIH MEHrepe
OTBIPHIN, 63 OcTiHIIe OacKapyIIBUIBIK MOceleepai menle i, auabHaa
TYpFaH MakcaTTapra KOJI )KeTKi3y JaFAbUIapblH KaJIBIITACTBIPY apKbLIBI
KOIIOACIIBIIBIK KalOijieTiH Kepcereai. bimiM amymbsl  KOcimTi kys3ere
aceIpy 9IicTepiMeH TaHbBICAJbl, OM3HECTI YHBIMIACTBIPDY MEH Oackapy
HmIemimMepin KabbuliayFa JarblIaIaHa kL.

DKOHOMHUKA,
OCHOBBI
peInpHHAMATEIHC
TBa U OM3Heca

JucnuminnHa GopMHPYeT KOHOMUYECKHE 3HAHMS, M3ydaeT HaydHbIC
OCHOBBI IIpENPHUHUMATEIBCTBA. B porecce OBJIa/ICHUS
HpeINPUHAMATENbCKON  IeATEeNbHOCTBIO, OOydarommiica coOupaer
JaHHbIE C TIOMOLIbI0 IM(POBEIX TEXHONOTHH, JEMOHCTPUPYET
JMIEPCKUE KauecTBa, OCBanBas TOHKOCTH OM3HECa M Pa3BUBACT HABBIKU
U JocTikeHnst mened. OOywaromuiics  3HAKOMHTCS C METOJaMHU
BeleHHs OM3Heca, a TakXKe IMOBBIIIAET HABBIKU NPUHATHUS pEIIeHUN B
OpTaHM3alUH U yIIPABICHUH OU3HECOM.

Economics,
Fundamentals  of
Entrepreneurship
and business

The discipline forms students' economic knowledge. Masters scientific
skills, methods and techniques of entrepreneurship. In the process of
mastering entrepreneurial activity, the student collects data using digital
technologies, demonstrates leadership qualities, mastering the subtleties
of business and develops skills to achieve goals. The student gets
acquainted with the methods of doing business, as well as improves
decision-making skills in the organization and management of business.
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DKoyorus JKOHE
eMip Kayinci3airi

TIoH BKONOTHSJIBIK TaHBIMIBI KaJbINTACTHIPAIbl, KOPIIaFaH OpPTaHBIH
Kal-KyHiH jkoHE KayinTi (akTopiapIblH aJaMFa dCcep €Ty IopexeciH
Oaranmay JkoHe TaOWFATTBI YTBHIMIBI THalJaiaHy  acHeKTiJiepiH
KoJimaHyael yiipereni. Kypc OGapbichiHaa OimiMrep 3KOJOTHSUIBIK
npobaemanap OoibiHIIA MonmiMeTTepAi HMQPIBIK TEXHOJIOTUSIIAP/IbI
KOJIZIaHa OTBIPBIN JKMHAYyFa, OJap/bl CHIHM KO3KapaclleH Taljayra, o3
Oerinmre memriMaep KaObUIZAayFa  MalUbIKTaHBIN,  AKOJOTHSIIBIK
KaFUJaTTapIpl ~ Cakralh  OTBIPBIN, KOMaHIaAa IKYMBIC  icTey
KaOiJIeTTUTITIH KaJIBIITACTHIPAIBI.

5

tion (CGE)
1o BbIOOpY
+ +
+ +
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DKOJIOrus u
0e3011aCHOCTh
JKU3HENESITETHHOCT
u

JuciumiinHa  (GOpMHUpPYET 3HAHHME SKOJIOTMYECKHUX 3aKOHOB, YYHUT
OLICHUBAThH COCTOSTHHE OKPY’Karollei cpelbl M CTEIeHb BO3ACHCTBHS Ha
YeIOBeKa OIACHBIX (hAKTOPOB, MPHMEHSATh ACIEKTHl PALMOHAIBEHOTO
NPUPOJIONIONB30BaHUs. B Xome ocBoeHMs Kypca —OOyYaloIIMHCs
npuoOpeTaeT HaBbIKM cOOopa AaHHBIX 00 AKOJIOTHYECKUX Hpoliemax c
HNPUMEHEHHEM LU(POBBIX TEXHOJIOTUH, KPUTHYECKOTO HX aHAIH3a,
CaMOCTOSITEJIFHOTO TIPHHSATHS peIleHuH, QopMmupyer CcrocoOHOCTh
paboTaTh B KOMaHZE ¢ COOTIOACHUEM IKOJIOTHUECKHX PHHIIUIIOB

Ecology and life
safety

The discipline forms knowledge of environmental laws and the ability
to assess the state of the environment and the degree of human exposure
to dangerous factors, teaches to apply aspects of rational nature
management. In the course of mastering the course, the student acquires
the skills of collecting data on environmental problems using digital
technologies, critical analysis of them, independent decision-making,
forms the ability to work in a team in compliance with environmental
principles
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KembacuibLibik
TEOPHSICH

TloH KemIGacHIBUTBIK KAaCHETTEPJi, CTHIIBACPII, 9Cep €Ty oSJicTepiH
THIMAI KOJNIAaHy apKbUIBI aJaMIapAblH MiHE3-KYIKBl MEH e3apa
opeKeTiH THiMJI Oackapy oicTeMeci MeH NPAaKTHKAChIH KapacThIpasbl.
Ilon mMamaHZapasl ipreni maspiaynslH adFBIIAPTH OONBIN TaOBLIAIBI
JKOHE KBI3METTIH Oenrisi Oip MpHHIMIITEpiH Tajall €TeTiH 031HiH KYIITi
JKaKTappl MEH KOpIIaFaH OpTaHbIH MYMKIHIIKTEpiH  YTBIMJIBI
nmaiijananyra KaOiNeTTi, IIBIFapMAaIIbUIBIK  OENICeHAl  TYJIFaHBIH
KQJIBINTACybIH KAMTaMachl3 eTyre apHaJFaH.

Teopus nmunepcTBa

JlucuuniumHa W3ydaeT METOJOJIOTHIO W MPAaKTHKY 3(QeKTHBHOTO
yIpaBIeHHUS TIOBEICHHEM M B3aHMOJCHCTBHEM JHOJeH MyTeM
3¢ GEeKTHBHOTO MCHONB30BaHMS JTIMIEPCKUX Ka4eCTB, CTUIICH, METOJ0B
BmusHUA.  [Ipenmer SIBIIETCS. ~ HEOOXOTUMBIM  yCIIOBHEM
(yHIaMEHTAIBHOM MOJATrOTOBKH CIIEIUAINCTOB, U MPU3BaH 00ECICYHTD
¢opMupOBaHHE  TBOPYECKH  AKTHBHOM  JIMYHOCTH,  CHOCOOHOIT
palOHANBHO HCIIOIb30BATh COOCTBEHHBIC CHIBI M BO3SMOXHOCTH TOH
cpeabl, KOTopasi UKTYeT OIlpeAeIeHHbIe IPUHIIMIIBI A TEIbHOCTH.

Theories of
Leadership

The discipline studies the methodology and practice of effective
management of the behavior and interaction of people through the
effective use of leadership qualities, styles, methods of influence. The
subject is a prerequisite for the fundamental training of specialists, and
is designed to ensure the formation of a creatively active personality,
capable of rationally using his own strengths and the capabilities of the
environment that dictates certain principles of activity.
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Cribaitnac
KEMKOPJIBIKKA
KapChbl MOJICHUET
Herizaepi

TToH chIOaiinac >KeMKOPIIBIKKA KapChl MOJICHHETT] JKOHE aKaJIeMHSUIBIK
aUaNABIKTBl  TapuXH, COHAAlf-aKk Kas3ipri 3aMaHFBl MOTIHIEpIe
KaJIBINTACTBIPabl, ChIOAMIac )KeMKOPIIBIKTBIH TYBIHIAYBIHBIH oMOeOar
MoHIH, TaOUFaTBhIH, OPHBIKTBUIBIFBIHEIH ce0eOiH amansl. bimiM amymst
cpI0aiilac  JKEMKOPJIBIKKA ~ KapChl  iC-KUMBUIOBIH  QJIEYMETTIiK-
SKOHOMHKAIIBIK, ~ KYKBIKTBIK, ~ MOJEHH,  aJaMIepIIiUIiK-3THKAIBIK
acriexTizepi OoHbIHIIA MaTepHaniapAbl LUQPIBIK TEXHOJIOTHSIIAP
KOMETIMEH JKUHAY, Talay )KOHE CUTYalUsUIbIK MiHACTTEp Il 63 OeTiHie
HeMece KOMaHAaJa IIenry apKbUIbl CchOaiiiac >KeMKOPIBIKKA KapChl
KBI3METTI fepOec YIHBIMAACTHIPY AaFIbUIAPBIH MEHTEPEIi.

OCHOBBI
AQHTHKOPPYTIHOHH
01 KyJbTYpBI

JucuumuimHa — GopMUpyeT — aHTHKOPPYNLMOHHYIO — KyJIbTYpy U
aKaJeMHUYECKyl0 UYECTHOCTh KaKk B HCTOPHYECKOM, TaK H B
COBPEMEHHOM KOHTEKCTaX, PACKPHIBACT YHHMBEPCAIBHYIO CYIIHOCTS,
NPUPOTY TPOUCXOXKICHWS, MPUYHHY YCTOWYHMBOCTH KOPPYIIIHH.
Obyuaromuiics mprHoOpeTacT HaBBIKH CaMOCTOSATEIFHON OpTraHH3alul
AQHTHKOPPYINIMOHHON  AESATENBHOCTH, COOMpas W aHAIM3UPYS C
MOMOIIBIO IU(MPOBBIX TEXHOJOTMH Marephaibl II0 COLUAIBHO-
9KOHOMHYECKHM, IIPABOBBIM, KYJIBTYPHBIM, HPaBCTBEHHO-3THYCCKHM
aclieKTaM IIPOTUBOACHCTBHS KOPPYIILIMM M pellas CHUTyalHOHHBIE
3a/1a4l CaMOCTOSITEILHO WIIH B KOMAaH/IE.

Fundamentals  of
Anti-Corruption
Culture

The aim of the course is to form an anti-corruption culture and
academic integrity in both historical and modern contexts, revealing the
universal essence, the nature of origin, and the reason for the
persistence of corruption. The student acquires the skills of independent
organization of anti-corruption activities by collecting and analyzing
materials on socio-economic, legal, cultural, moral and ethical aspects
of combating corruption using digital technologies and solving
situational tasks independently or in a team.
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KapsxbLiibIK
cayaTThUIbIK

ITon anran OimimMaepi MeH OJapabl ic Ky3iHAE KOJAaHY,
Kap KbUIBIK aKMapaTThl MalilaliaHy apachlHia Tikeneil OaiiiaHbIC Kypy
HETI3iHAe JKeKe KayilCi3MiK TeH Kap)KbUIBIK CayaTTBUIBIKTBI €CKepe
OTBIPBII, KApXKbUIBIK HICMIiMAep KaObuaay YIIiH OUTiM alynibuiapIbiy
JKayanKepIIuTiria KaJIBIITAaCTBIPYAbI KO3IIeHIi. Conpmaii-axK
TYTBIHYIIBIHBIH, CAJIBIMIIBIHBIH, Kapbl3 alyIIbIHBIH, aKIHOHEPIiH,
CalblK  TOJEYNIiHIH, CAKTAHYIIBIHBIH, KApKbl  HAPBIFBIHIAFbI
MHBECTOP/BIH QJICyMETTIK-DKOHOMHUKAJIBIK POJIiH JKoHE MHUpaMujanap
MEH Kap>KbUIBIK aNasKTBIKTAp/JaH TYTHIHYIIBUIAPABIH Kayilci3 MiHes-
KYJIKBIH THIMJTi OPBIH/IAY [aFAbUIAPHIH KATBIITACTBIPAIBL.
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dunancoBas
TPaMOTHOCTh

JlucuyiuinHa TIpeAycMapTHBAaeT (OPMUPOBAHME OTBETCTBEHHOCTH
00ydJarommxcs 3a MPUHATHE (MHAHCOBBIX PEIICHUH C YU4eTOM JIMIHOI
Oe3omacHOCTH W (UHAHCOBOW TIPAMOTHOCTH Ha OCHOBE CO3IaHUS
HPSIMOM CBSI3M MEX[IY IOJyYEHHBIMH 3HAHMSAMH U HX IPaKTHIECKUM
HNPUMEHEHHEM, HCIIONb30BaHUeM (pHaHCOBOW wuHpopmanuu. Taroke
¢dopmupyer HaBbIKM  3()(GEKTHBHOTO  BBINOJHEHHS  COLMAIIBHO-
SKOHOMHYECKOH  pONM  HOTpeOWTeNss, BKIaAYMKa,  3aeMIIHKA,
aKIMOHepa, HAJOTrOIUIAaTeNbIINKa, CTpaxoBarTels, HWHBECTOpa Ha
(MHAHCOBOM pBIHKE M 0E30IaCHOrO IOBEICHUsS IOTpeduTeneil oT
NUpaMu ¥ QUHAHCOBBIX MaxHWHALIUH.

Financial literacy

The discipline provides for the formation of students' responsibility for
making financial decisions, taking into account personal safety and
financial literacy, based on the creation of a direct link between the
knowledge gained and their practical application, the use of financial
information. It also develops the skills to effectively fulfill the socio-
economic role of a consumer, depositor, borrower, shareholder,
taxpayer, policyholder, investor in the financial market and the safe
behavior of consumers from pyramids and financial frauds.
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MeMnekerTik Tinme
ic Kara3JapbiH
KYPTizy

TloH MeMIIeKeTTIK TiJIAe ic XKYpri3yIiH HOPMAaTUBTIK 06a3ackl, KY)KaTThIH
TYCIHINT MeH (QYHKIHSIAPB,, MeEKeMeJep MEH KOCImopeIHAapaa
MEMIICKETTIK ~TiAe KyKaTTapAasl [JaiiblHmay MeH pecimaeyre
KOWBUIATBIH JKANbl —TajanTap Typalbl OUTIMII  KaJIBIITACTBIPY
MaKcaThIHAA OKBITBUIaNbl. OKBITY HOTIDKECIHAEC OUTIM  alymsiiap
MEMJIEKETTIK TiJIZIEe iC JKYPri3y calachIHIAaFbl HOPMATHBTIK-3iCTEMENIK
KyKaTTapMeH J>KYMBIC iCTey MaFAbUIapblH KOJJaHa OTBIPHIN, THIMIL
KOMMYHHMKAIHSHBI )KY3€Tre achlpa ajajbl.

JlenonpousBoCTBO
Ha
roCy1apCTBEHHOM
A3bIKE

JuctuminnHa mW3y4aeTcs ¢ [enblo  (GOPMHPOBAaHMS 3HAHUH O
HOpMAaTHBHOW 0a3e [enonpoU3BOJACTBA HA TIOCYJAPCTBEHHOM S3bIKE,
MOHATUH ¥ QYHKIMAX JOKyMEHTa, OOIIMX TPeOOBaHUSIX K MOJTOTOBKE
U O(QOpPMIICHHIO JOKYMEHTOB Ha TOCYHAapCTBEHHOM S3BIKE B
YUPSKACHUSAX W Ha NpeanpusaTHsx. B pesynbrare o0yueHus
00y4Jaromuecss CMOTyT OCYIIECTBIATh S(PPEKTHBHYI0 KOMMYHHKAIIHIO,
NPUMEHSAA HaBBIKH pa6OTbl C HOPMAaTUBHO-MECTOJUYCCKUMU
JOKYMEHTaMH B chepe AeJI0NPOU3BOACTBA HA TOCYIapCTBEHHOM SI3bIKE.
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Office work in the
state language

The discipline is studied in order to form knowledge about the
regulatory framework of office work in the state language, the concept
and functions of the document, the general requirements for the
preparation and execution of documents in the state language in
institutions and enterprises. As a result of the training, students will be
able to carry out effective communication, applying the skills of
working with regulatory and methodological documents in the field of
office work in the state language.

Ba3zaubik nongep moay.ii / MoayJib 6a3oBbIx Aucuuinius/ Basic subjects module

KOO xomnonenti JKK/By3oBckuii k

omnoHenT BK/University Component
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5 +

Typik (ka3ax) Timi — | Byn kypc Typik TiiHIH 6acTanksl IeHreiiH oKyFa apHainFaH. KypcThig

(Hdenreit I) (A1) Makcatsl - "lller TiiH MEHrepyIiH XKalmbl eyporaiblK Ky3slpeTTepine”
coiikec cTymeHTTepAiH Al IeHrediHme NpaKTUKAIBIK JaFIbUIapbIH
Kanelnractelpy. Kypc — CTyZ#eHTTEpAiH  MOJACHHETAapalblK  JKOHE
KOMMYHHKATHBTIK KapbIM-KaTbIHACKA JaWbIHIBIFEI MEH KaOineTiH
IaMBITyFa OarpITTaiFad. [IoHAI OKy HOTWKECIHIE CTYIOCHT HaKTHI
Mocelnesiepli Ienryre OarbITTaNFaH TaHBIC KYHJIETIKTI ce3lep MeH
KapamnaibIM ce3 TIPKECTEPiH TYCIHE Il XoHEe KOIIaHa bl

Typeukuii JlaHHBII Kypc TpenHasHayeH Uil HW3ydeHHWs 0a30BOro YpOBHS

(Kazaxckwmif) 13bIk— | Typemkoro s3pika. Llenp Kypca - 0OyYUTh CTYyIEHTOB HMPAKTHYECKOMY

(Yposens I) (Al) BIAJICHUIO TYpPEIKHM S3BIKOM Ha ypoBHE Al B COOTBETCTBHH C

«OO0mIeeBpONeHCKUME ~ KOMITETEHIMSIMUA ~ BIIAQJICHAS  MHOCTPaHHBIM
sa3pIkoM». Kypc HampaBieH Ha pa3BUTHE y CTYISHTOB TOTOBHOCTH U
CIIOCOOHOCTH K MEXKYJIBTypPHOMY H KOMMYHHUKaTHBHOMY oOImeHno. B
pe3yibTaTe U3y4eHHsl AUCLMIUIMHBI CTYJEHT MOHUMAET U UCIOJIb3YET
3HAKOMBIE TIOBCEIHEBHBIE BBIPOXKEHHS W IpocTedine (passbl,
HalpasJICHHbIE Ha pellleHle KOHKPETHBIX 3aJay.

Turkish (Kazakh)
Language (Level I)
(A1)

This course is designed to study the basic level of the Turkish language.
The aim of the course is to equip students with practical knowledge of
Turkish at the Al level in accordance with the Common European
Framework of Reference for Languages. The course is aimed at
developing students' readiness and ability for intercultural and
communicative communication. As a result of studying the discipline,
the student understands and uses familiar everyday expressions and the
simplest phrases aimed at solving specific problems.




@-05-001/187

19

Typik (ka3ak) Timi —
(Henreii IT) ( A2)

By xypc Typik TUTiHIH jKanFacTBIpYIIBl ASHICHIH YipeHyre apHaiFaH,
"[LeT TimiH MEHIePYIiH >KaJIbIEYypONajbIK Ky3bIpeTTepine” coiikec A2
JEHrefiHAe CTYNeHTTEep/iH MpPaKTUKAIBIK [aFdbUIapblH JaMBITAIbL.
Kypc crynenrrepnin Tinmik geHreifine OaifaHbICTHI  ka30ara
(OKBUTBIM, JKa3bUIBIM) JKOHE TIKeNeHd aybi3mia (alTBUIBIM, THIHIAIBIM)
KOMMYHHMKATHBTIK JaF[bUIApBIH JaMBITYFa OarblTTanrad. [ToHAI OKy
HOTIDKECIHIIE CTYAEHT Kapanaisim KYHJETIKTIoIeyMeTTiK
TaKBIpHINTApAa Coilece anajabl, KapamaibiM JKarJainapibl cunarTai
aajpl.

Typenxuit
(Kazaxckwuit) s3bIK—
(Yposens 1) (A 2)

JlaHHBIN Kypc IpeAHa3Ha4yeH Uil U3yYeHHs MPOAOJDKAIOIIETO YPOBHS
Typenkoro s3bika. Llenp Kypca - pa3BUTHE MPAKTUYECKUX HABBIKOB Y
CTYJCHTOB Ha ypoBHEe A2 B cooTBeTcTBUH ¢ «OOIIEeBpONCHCKUMEU
KOMIIETCHLUSIMU BIIQJICHUSI MHOCTPaHHBIM sI3bIKOM». Kypc HampasiieH
Ha pa3BUTHE Y CTYJCHTOB MUCHMEHHOTO (YTCHHE, MIHUCHMO) U TPAMOTO
yCTHOTO (TOBOPCHHUE, ayMUpPOBaHUC) KOMMYHHKATHBHBIX HABBHIKOB B
3aBUCUMOCTH OT $I3BIKOBOrO YypOBHs. B  pesynbrare wusydyeHus
JUCLIUTUTAHBI CTYICHT MOKET pa3roBapuBaTHIPOCTHIE,HA
MIOBCETHEBHBIC, COLMATIbHBICTEMBI, OTIMCHIBATH IPOCTHIC CUTYAIIHH.

Turkish (Kazakh)
Language (Level II)
(A2)

This course is designed for the advanced level of the Turkish language.
The aim of the course is to develop students' practical skills at the A2
level in accordance with the Common European Framework of
Reference for Languages. The course is aimed at developing students'
written (reading, writing) and direct oral (speaking, listening)
communication skills, depending on the language level. As a result of
studying the discipline, the student can talk on simple everyday topics,
describe simple situations.
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Typik (ka3ak) Tim —
(Henreii I) ( B2)

Ilon axamemusielk B2 meHreitinneri Typik TUTIHIH HETi3Ti CTaHAAPTHIH
yiipenyre apHanrad. Kypc TexHMKanblK (MaMaHAQHIBIPBUIFaH)
TaKBIPBIITAPBl KOCa ajFaHa, TYPIK TUTHIETI HaKTHI JKOHE JEepeKci3
TakKpIpbIITap OOWBIHIIA KypAeni MoTiHaepHi yceiHanmel. [loHAI OKy
HOTIDKECIHJIE CTYISHT SPTYPJ aKaJeMUsUIBIK, FBUIBIMH TaKbIPHINTAp
OOMBIHINIA TYCIHIKTI, emkeH-Ter kel MOTiH Kypa ajajbl, Ke3KapacTbl
TYCIHZIpe anajpl, TAKBIPHIT OOMBIHIIIA OPTYPJIi Ke3KapacTapabl KOJaai
aa el JKOHE OJIapFa KapChl JaJIeN/iep KeNTipe anassl.
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Typenxuit
(Kazaxckwuit) s3bIK—
(Yposens I) (B2)

Kypc mpennasHaueH st u3ydeHHs 0a30BOTO CTaHIapTa TYpPELKOTO
s3bIKa Ha akaJeMuueckoMm ypoBHe B2. Kypc mpemmaraer cioxHbe
TEKCTBI MO KOHKPETHBIM M aOCTPAKTHBIM T€MaM Ha TYypELKOM S3bIKE,
BKJIIOYAs] TEXHWYECKHE (CIIeNHaM3UPOBaHHbIe) TeMBl. B pesynbrare
U3YYEHHUAIMCIUIIIMHBI CTYyJEHT Pa3HBIEMOXET COCTAaBIATh MOHATHBIM,
JeTalbHBI TEKCT HaaKaIeMHYECKHE, HAy4YHBICHA TEMbI, OOBICHITH
TOYKY 3peHHMsI, IPUBOAUTH APTyMEHTHI 32 U MPOTHB PA3INYHBIX TOUEK
3peHHs IO TeEMe.

Turkish (Kazakh)
Language (Level T)
(B2)

This course is designed to study the basic standard of the Turkish
language at the B2 academic level. The course offers complex texts on
specific and abstract topics in Turkish, including technical (specialized)
topics. The aim of the course is to improve the academic language. As a
result of studying the discipline, the student can compose a clear,
detailed text on different topics, explain the point of view, give
arguments for and against different points of view on the topic.

21

Typik (ka3ak) Timi —
(Henreii IT) (C1)

Ilon axamemusuielk C1 neHredizme Typik TUTIHIH HETI3Ti CTaHIAPTHIH
OKyFa apHairaH. Kypcta Kypaeni NyONHIIMCTHKANBIK KOHE KOPKEM
MOTIHIEDP, ONApABIH CTHIMCTHKAJBIK CPEKIICTIKTEpi KapacThIPhLIAIbL.
CTyneHTTep/IiH aybI3lia )KoHe ka30ala KociOW,FEUTBIMU,aKaIeMUSITBIK
KapbIM-KaTbIHACTAp OpHATY JaFABUIAPBIH IaMBITambl. KypcTel oKy
HOTIDKECIHJIE CTYASHT KYpAENi TaKbIPBINTAPIbl HAKTHI JKOHE eIrKeh-
TerKeill alTanpl, 3 oiapbIH jka30ala TypAe HaKThl )KOHE KHUCBIHIBI
TypAe Oinmipeni, TIAIK CTHIIBAI KOJAaHA OTHIPHIIN, ©3 Ke3KapacTapbhlH
HaKTBI alTabl.

Typenxuit
(Kazaxckuif) s13p1k—
(Ypogens 1I) (C1)

Kypc mpennasnauen mnst m3ydeHus 0a30BOTO CTaHAapTa TYPELKOTO
sa3pIka Ha akamemmdeckom ypoBHe Cl. B kypce paccMaTpuBaroTcs
CIIOXKHBIE MyONUIMCTUYECKHE U  XYJOKECTBEHHBIE TEKCTBI, HX
CTHJINCTHYECKHE OCOOEHHOCTH. Pa3BHBaeT y CTYIZEHTOB HAaBBIKH
YCTHOTO M IIMCBMEHHOTO  HPO(ECCHOHAIBHOTO,  HAy4YHOTO,
aKaJeMHueckoro obOmeHus. B pesynprare m3ydeHMs Kypca CTyIOEHT
SCHO M TOApPOGHO TOBOPUT HAa CIOXKHBIE TEMBI, YETKO W JIOTHIHO
U3jaara€t CBOU MBICIIM NHUCBMCHHO, SCHO BbIpAXacT CBOW B3TJIAOBI,
UCTIONB3YS I3BIKOBON CTHIIb.




@-05-001/187

Turkish (Kazakh)
Language (Level II)
(ChH

This course is designed to study the basic standard of the Turkish
language at the C1 academic level. The course examines complex non-
fiction and literary texts, their stylistic features. The aim of the course is
to develop students' reading skills and understanding of scientific and
literary works. As a result of studying the discipline, the student can
clearly and in detail state complex topics, clearly and logically express
his thoughts in writing and highlight his views in detail using the
language style.
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Typixk  Timi I
(Mopdomnorus)

Ilon Typik TUTIHIH MOPQOIOTHIIEIK KYPBUIBICHIHBIH —TEOPHSIIBIK
HETi3JepiMEH TaHBICTBIPAAbl; MOPQOJIOTHSAFa KAaTBICTBl FBUIBIMHU
eHOeKTepAl FBUIBIMH TYPFBIOAH 3epTTern, pedepar, OasHOama kazy
OapbIChIHIA KONAAaHYIbl yiiperendi. [IoHAI OKy HOTHXKECIHIOEC CTYACHT
co3lIepaiH MOPQONOTHIIBIK KYPBUIBIMBI, HETI3T1 TIpaMMaTHKAJIBIK
VFBIMIAp; CO3MIH Kypambl JkoHe MopdemanapablH TypJiiepi; ce3
(dopmanmapsl koHE ONApABIH JKacaly TocuIgepi MEH TypJepiH
MeHrepeni, MOPQONOTHIIBIK Talday jkacail ajagsl XOHE Cceley
OeJtiKTepiMeH JKYMBIC )Kacay IaFIbUIapbIH JaMbITa/IbI

Typeuxuit s3p1x 111
(Mopdomnorus)

Kypc 3HAKOMHT C TEOPETHYECKHMH OCHOBAMH MOP(OIOTHYECKOTO
CTPOSHHMSI TYpPEeLKOro s3bIKa; M3ydaTb Hay4dHble pabOTHl IO
MOpGOJIOTHM ¥ HCIOJb30BaTh HMX MPH HamucaHWH pedepaToB H
JOKNIaZioB. B pesysnbpTaTe M3y4eHMs! IMCLHIUIMHBI CTYJCHT YCBAaHBAacT
MOP(}OJIOTHUECKUI CTPOM CIIOB, OCHOBHBIE I'PaMMaTHYECKUE MOHSITHS;
CTPYKTYpY CJIOBa W THITBI MOpP{eM; U3ydaeT GOPMBI CIIOB U CIIOCOOBI
ux 00pa3oBaHMs, THUIIBI, MOXXET HPOBOJUTH Mopdosornueckuii aHanm3
Y pa3BUBaTh HABBIKH PaOOTHI C YaCTAMH PEUH.

Turkish language
I (Morphology)

The course introduces the theoretical foundations of the morphological
structure of the Turkish language; study scientific works on
morphology and use them when writing abstracts and reports. As a
result of studying the discipline, the student learns the morphological
structure of words, basic grammatical concepts; word structure and
types of morphemes; studies word forms and ways of their formation,
types, can conduct morphological analysis and develop skills in
working with parts of speech.
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Tin OimiMiHe
Kipicre

IloH TinAiH KYpBUIBIMABIK JKOHE JKYHENIK CHIATHI, TUNOIK OipiikTep
Typajbl, TUI OUIIMIHIH camajmapsl Typausl OUTIM  KalbIITAaCTEIPY
MaKcaThIHAA OKBIThUIAABL. [ToHIl OKy HOTMIKECiHAE TiIAIH TaOWFaTHl,
MOHI, KOMMYHHKAaTHBTIK, TaHBIMJABIK KbI3METTEpI MEH KYPBUIBIMBI,
naiiga 60Iysl MEH aMybl Typasibl OUTIMII TYCIHAIPY, JKaJIIbUIAy JKOHE
CHHTE3/ICy JaFbUIapbIH Urepei.

Beenenue B
JIMHTBUCTHKY

JuciunianHa u3y4aeTcs € Lenblo  (OPMHPOBaHMSA 3HAHUU O
CTPYKTYPHOM H CHCTEMHOM XapaKTepe s3bIKa, SI3BIKOBBIX EIWHHIIAX,
obyacTsIX s3bIKO3HAaHMsA. B pesynbrare H3ydeHUs JUCIUILUINHBL
NprOOPETArOT HABBIKH HHTEPIPETALNH, O00OIICHNS U CHHTE3a 3HAHUI
0 TpHpOAE, CYIIHOCTH, KOMMYHHKATHBHBIX, ITO3HaBaTEIbHBIX
(YHKIMAX ¥ CTPYKTYpE, IPOUCXOXKICHUH U PA3BUTHH SI3BIKA.

Introduction to
Linguistics

The discipline is studied in order to form knowledge about the
structural and systemic nature of the language, about language units,
branches of linguistics. As a result of studying the discipline, he
acquires the skills of explaining, generalizing and synthesizing
knowledge about the nature, essence, communicative, cognitive
functions and structure of the language, its origin and development.
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Ocman Timi 1

IToH ocMaH TiNIHIH TapuXH KalbINTacy Ke3eHIepi Typaibl MaJiMeT
Oepeni, apa® aminOWiMeH TAaHBICTBIPAABL, TYPIK, apad >KoHE MapChl
TiOepiHAeri jka3y Typiiepi MeH KoJypkaz0ajap Typajisl OuTiMzepiH
KalbINTacThipanpl. [IoHAI OKy HOTWXKeCiHIe OiniM amymibl, apab
rpadUKacblHa  HETI3NENTeH  OCMaH  ONIMOWiHAEri  OpinTephiH
epeKIIeTIKTepiH TaHWIBI, OCMAH-TYPIK TITIHAE KOJIAHBUIATHIH apad
JKOHE TapChl 3JIEMEHTTEpiH MEHTrepeni, COHBIMEH KaTap Oacma XoHe
KoJDkKa30a MoTiHIepi OOMBIHINA MPAaKTUKAIBIK JKYMBIC JKacail anaibl
JKOHE OKBIFaH MOTIHAEPIH TYCiHE allaibl.
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OcmaHCKuH 361K |

Ilpenmver  maer  uHdopMmamuio 00  3Tamax  UCTOPHYECKOrO
(hOpPMHUPOBaHUS OCMAaHCKO-TYPELKOTO sI3bIKa, 3HAKOMHT C apaOCKuM
andasuToM, GopMHpYeT 3HaHHMA O THIIAX NHCbMAa M PYKOMHCSAX Ha
TypenKoM, apabCKOM M HEepCHACKOM si3bIkax. PacrosHaer ocMmaHCKmit
andaBuT M a30yKy, ycBamBaeT apaOCKHE M HEPCHICKHE >ICMEHTHI,
UCIIONB3yEMBIE B OCMAaHCKO-TYPELKOM f3bIKE, MOXKET BBITIONHATH
NPaKTUIECKyI0 paboTy ¢ IEYaTHBIMH W PYKOIMCHBIMH TEKCTaMH
OCMAaHCKO-TYPEIKOTO SI3bIKa X MOXKET TOHUMATh IIPOYNTAHHBIC TEKCTHI.

Ottoman Turkish |

The subject provides information about the stages of the historical
formation of the Ottoman Turkish language, introduces the Arabic
alphabet, forms knowledge about the types of writing and manuscripts
in Turkish, Arabic and Persian. As a result of studying the subject, the
student recognizes the Ottoman alphabet and letters, learns the Arabic
and Persian elements used in the Ottoman Turkish language, can do
practical work with printed and handwritten texts of the Ottoman
Turkish language, and can understand the texts read.
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Exenri nayip Typik
onebueri 1

IloH ncnamra neiiHTi KoHE HCIaM JAJYipiHIeri TYpikK omeOueTi xoHe
COJI Ke3eHHIH IIbIFapMalapbl, TapuXbl MEH oJici Typajbl MalliMeT
oepeni. [Ton XII-XV fr. Typik oacOHETIHACTI OJICH TYpJIEpiHE, OJICH
IIyMaKTapbl MEH KaTapilapbIHBIH OpHANAcy TOpTiOiHe, oeHACPAiH apy3
KQJIBINTApbIMEH JKa3blUly epeKIIeNKTepiH YyHpeTyre OarbITTanFaH.
Ilonni oxy HoTwkeciHme Oumimrep AHAZONBl  aiiMarbIHIAFBI
aKBIHIAP/BIH IIbIFApMajapblH Tajjan, oae0H IACTYPIiH KAJIBIITAcy
YAepiciHe ocep eTeTiH (aKTOpIaapIsl TYCIHIIpE anasl.

JpeBHsas Typernkas
nutepatypa |

Kypc mpenocraBmser mHDOpMAaIUIO O OOWUCIAMCKOM H HCIAMCKOM
TypelKoOH JuTeparype, NPOU3BEICHUSAX, UCTOPUH M METoJax TOro
nepuosa. B ero ocHOBY IMOJIOKEHBI TUIBI CTUXOTBOPEHUHN B TYpEIKOH
JHUTEepaType, MOPSAOK CTPOK U PSAOB CTUXOTBOPEHHH, OCOOSHHOCTH
HaIlMCaHMsl CTHXOTBOpeHui B (popme apy3 XII-XV BB. B pesyibrare
U3ydeHHUs JUCHUIUIMHBI  CTYJCHTHl CMOTYT IIPOaHAJIM3HPOBAThH
NPOU3BEACHUS TIOAPTOB AHATOJIMHCKOTO peruoHa W  OOBSICHUTH
(axTopsl, BIUsIONINE Ha (POPMUPOBAHNUE JIUTEPATYPHBIX TPATULIHI.
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Ancient Turkish
Literature |

The course provides information on pre-Islamic and Islamic Turkish
literature, writings, history and methods of the period. It is based on the
types of poems in Turkish literature, the order of lines and rows of
poems, the features of writing poems in the form of aruz of the 12th-
15th centuries. As a result of studying the discipline, students will be
able to analyze the works of the poets of the Anatolian region and
explain the factors that influence the formation of literary traditions.
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OKY TOXIPUBE

Oxy Ttoxipubecinge OonamaKk MaMaHAAPABIH KOCINTIK JasipIIbIFH,
0azayblk OLTIMI MEH NpPaKTHKAIBIK I1CKEpJiri, JarAbICHIHBIH e3apa
yitneciMainiri mpaktuka OapbIcblHOa Kanbinracansl. CTyIeHTTEpHAiH
Ooamrak MaMaHJIBIFBI Kaiabl OLTIMAEpIH OEKITIiN, TCOPUSIIBIK KOHE
NPaKTUKANBIK ~ OLTIMAEPIH  3epTTEYIIUIIK  Macelenepii — [ienryre
KOJIIaHyFa, TYJFa MEH YKBIMIBI 3€pTTEHTIH HErisri omicrepni Oimyre,
YKbBIMZIA Oipirin KyMmbIC jkacayFa, FBUIBIMH 3€pTTEYy OICTEpiH OKy-
TOpOHENIK opeKeTTe Nalaaaanyra JaibH O0JIaIbL.

YUYEBHASA
INPAKTHKA

B yueOHOI mpakTuke B XOjA€ MPAKTUKU (OPMHUpPYETCs B3aUMOCBSI3b
npodecCHOHANBHOM MOATOTOBKH, 0a30BBIX 3HAHMH M IPAKTHYECKHX
YMEHHUH, HaBBIKOB OyIyIOIMX CIEHUAJINCTOB. 3aKpemuTh 3HAHUS
CTyIIEHTOB O OyIymied mnpodeccuy, NMPUMEHHTh TEOPETHUECKUE U
MPaKTHYECKUE 3HAHWS K PEIICHHUIO HCCIeIOBATENBCKIX 3a1ad, H3YIUTh
OCHOBHBIE METOJIbI U3yUCHHUS JIMIHOCTH U KOJUIEKTHBA, COTPYTHHYATH B
KOJUIEKTUBE, HCII0JIb30BaTh METOABI HAyYHBIX HCCIEIOBaHHH B y4eOHO-
BOCITUTATEIFHOM eI TeNbHOCTH.

EDUCATIONAL
PRACTICE

In educational practice, during the practice, the relationship of
professional training,basic knowledge and practical skills, skills of
future specialists is formed. To consolidate students' knowledge about
their future profession, apply theoretical and practical knowledge to
solving research problems, study the basic methods of studying the
individual and the team, cooperate in a team, use research methods in
educational activities.
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AKageMUSIIIBIK
’ka30ara Kipicre

Ilon opTYypri caHATTaFHI aKaIEMHSIIBIK KYMBICTap B! (essay, report, etc)
OHTAMJIBI XKa3yFa KOKETTi JaFabuiap MeH OUTIKTepAi KalbINTacThIpabl.
Ilon OimiMrepnepre »xasz0ama TUIMIH JKaHPJIBIK, TI'PaMMAaTHKAJbBIK,
CTUJIMCTHKAJIBIK JKOHE IMYHKTYaLMsJIbIK epeKIIeiKTepiH TYCIHAIpiI,
aKaJIEeMISIIBIK  ka30a JKYMBICTApbIH KaTeci3 IKYprisy omicTepiH
yiipereni. AxaaeMHUsIBIK kaz0amap o3ipieyne  OIeMOIK  JIepeK
GazamapelH JKOHE FBUIBIMH OJKYpPHAIApABIH OHJIAHH IKylenepiH
naifanany JaFbUIapbIH KAIBIITACTEIPAIEL.
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Juciuninaa (GOpMHPYeT HAaBBIKM M YMEHHUs, HEOOXOOMMBbIE JUIs
ONTHMAJIBHOTO  HAINMCAHMS  aKaJeMHYeCKMX paboT  pasiIHBIX
KaTeropui (essay, report, etc). lucuumimnna pa3bsacHAeT 00y4JarommMcs
JKaHPOBbIE, TPAMMATHYECKHE, CTIWIIMCTHYECKHE M ITyHKTYallMOHHBIE
0COOEHHOCTH MHUCBMEHHOW peun, y4uT Oe30mHO0YHbIM NpHEeMaMm
HAIMCAaHMS aKaJAEMUYECKHX MHUCBMEHHBIX padoT. PopMupyeT HaBBIKH
UCIIONB30BaHUS MHUPOBBIX 0a3 JaHHBIX W OHJIAMH-CHCTEM HaydYHBIX
JKyPHAJIOB IIPH pa3pabOTKe aKaAeMHUECKUX 3aIUCEH.

Bgenenue B
AKaAEMHUYCCKOEC
IIUCBbMO

Introduction to

academic writing

The discipline forms the skills and abilities necessary for the optimal
writing of academic papers of various categories (essay, report, etc).
The discipline explains to students the genre, grammatical, stylistic and
punctuation features of written speech, teaches unmistakable methods
of writing academic written works. Forms skills in using world
databases and online systems of scientific journals in the development
of academic records.

27

Wkempai garneuiap

Ilon amamHBIH e3repMeni xarmaiimapra OediMaenyre KaKeT HKeMIl
JaFapUlapAbl  KanmbmracTeipaasl.  Kypc  OapbichIHIAa — CTyIEHTTep
KONIIUTK aniblHAa CeWiey, MNpe3eHTalus jkacay, ayAUTOPHSHBIH
Ha3apblH ayApy MJaFdbUIapblH JaMbITafgpl. HoTwkeciHme CTyIOeHT
npobneManapipiH OachIMIBUIBIKTAPBIH aHBIKTAI, OJapAbl LICIIy/e
KpEaTHBTI Oifflayabl koHe Toyekenaepai 6omwkayasl yiipeHeni. Conmaii-
aK, CTyAEHT ©3 MyjJjelepi MeH cyxOaTTacylIbIHBIH MYyJUIeNepi YIIiH
€KDKaKTBI aKImapar anaMacy bl THIMII KAMTaMachl3 eTe ajlajbl.

I'ubOxue
KOMIIETEHIIUU

JucuumnnHa GopMupyeT ruOKre HaBbIKH, HEOOXOIUMBIE YETIOBEKY IS
ajanTanid K M3MEHSIOMMMCS YCIoBMSIM. B Xome Kypca CTyIEeHTHI
pa3BHBAOT  HABBIKM  IYONWYHBIX  BBICTYIUICHHH,  COCTaBICHHS
Mpe3eHTall, NpUBJIEYEHHUs BHUMaHUSA ayauTopuu. B pesynbpTare
CTyZIeHT HAy4UTCS OINpPEAENATh HPHOPUTETH MPOoOIeM, KPEeaTHBHO
MBICJIUTh B UX PELICHUU U BBIABIATH PUCKU. Taroke CTyAEHT CMOXKET
pe3yJIbTaTHBHO 00ecHednBaTh JBYXCTOPOHHUIT 00MEeH HH(pOopMarmeil B
COOCTBEHHBIX HHTEpECaxX M HHTEPEcax COOeCeqHIKa.

Soft Skills

Discipline forms the flexible skills a person needs to adapt to changing
conditions. During the course, students develop the skills of public
speaking, making presentations, and attracting the attention of an
audience. As a result, the student will learn to prioritize problems, think
creatively in solving them, and identify risks. Also, the student will be
able to effectively provide a two-way exchange of information in their
own interests and the interests of the interlocutor.
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Ocwman Timi 11

Ilon apab sxa3y Typsaepi MeH Korkazbanaphl )koHe OCMaH-TYPIK TUTiHAE
KOJIIaHBUTATHIH apad jXoHe Mapchl TUIHIH IpaMMaTHKAIBIK epexernepi
Typaiisl MantimeT Oepeni. IToH1 OKy HOTIXKEciHAe O1TiM aylIbl OCMaH-
TYpIK TUIHIH HETi3ri epexxenepin Ourerni, apad rpagUKachHBIH OCMaH-
TYpiK TiTiHAE JKa3a ajafgpl JKOHE MOTIHAEGpPIH OKH  ajajsl,
JIePEKKe3/1epPMEH JKYMBIC iCTey JaFbIChIHA He 00Ia bl

OcmaHckui 361k 11

Kypc mpenmocramsier mHpopMamio o THIAX apabCKOro HHChMa MU
pPYKOIHCEH, a TakxKe 0 MpaBUiIax apaOCKON M MEePCUACKON TpaMMaTHKH,
UCIIOJIb3yEMBIX B OCMaHCKOM TypELKOM s3bIKe. B pesynbTrare u3ydeHus
JUCHMIUIMHBL CTYyJEHT MO3HAT OCHOBHBIC MPaBHJAa OCMAaHCKO-
TYPELKOTo $3bIKa, yMeeT HAIMCAHWI0O M YTCHHIO apaborpaduaHbIx
OCMAaHCKO-TYPELKHX TEKCTOB, OBJaJeBaeT HaBBIKAMH pPabOTHl C
HCTOYHUKAMH [0 OCMAHCKO-TYPELIKOMY SI3BIKY.

Ottoman Turkish 1T

The course provides information about the types of Arabic writing and
manuscripts, as well as the rules of Arabic and Persian grammar used in
Ottoman Turkish. As a result of studying the discipline, the student
recognizes the Ottoman alphabet and alphabet, masters the Arabic and
Persian elements used in the Ottoman-Turkish language, works with
printed and handwritten texts of the Ottoman-Turkish language and
understands the read texts.
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Kana noyip Typik
onebueri |

Ilon Amnamonsl Tawzumar AoyipiHIeri MOA3Us, Mpo3a JKOHE JApamMa
JKaQHPJIAPBIHBIH J1aMybl, TaH3UMAT Ke3€HI MEH [UBaH oIeOUETiHIH
afBIPMAIIBUIBIFEL JKOHE OCHI Ke3EHJEri ofeOM >KaHpJIapIblH JKaHala
JKa3pUTybl Typanmbl MomiMeT Oepemi. [IoHAI OKy HOTHXKeCiHIe
crynentrep TaHsumar goyipiHzeri Typki oneOWeTiHIH  aKbIH-
JKa3y[IBUIAPBIHBIH  ©MIpi JKOHE IIBIFAPMAIIBUIBIFBIMEH TaHBICAIIBL,
onebu mIBIFapManapibiH  JKa3y CTHIbAEPI MEH epeKIIeTiKTepiH
TaJITanIbl.

Typeukas
JTUTEpaTypa
HOBeitmel smoxu I

Kypc mpezacraBiser MOHATHE O PAa3BUTUM JKAHPOB 033U, IPO3bI U
IpaMbl B DJIOXy AaHAaTOJIMHCKOTO TaH3MMaTa, pa3IMYUud MEXIY
HNEpUOJOM TaH3UMaTa M JUBAaHHOW JIUTEpPAaTypod, a TaKKe HOBOE
HalKCaHUe JIUTEPAaTYypHBIX >XAHPOB B 3TOT IepuoA. B pesynbrare
U3y4eHHs JUCLMIUIMHBI CTYJCHTBl 3HAKOMSATCA C OJKM3HBIO U
TBOPYECTBOM IIO3TOB M THHcaTenedl TIOPKCKOH JMTepaTypbl 3MOXHU
TamsuMaTa, aHAMM3MPYIOT CTWIM TUCBMAa H  OCOOCHHOCTH
JIUTEPaTypPHBIX IPOU3BEIACHHNA.
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Modern Turkish
Literature |

This course describes the development of the genres of poetry, prose
and drama during the Anatolian Tanzimat era, the differences between
the Tanzimat period and divan literature, and the new writing of literary
genres during this period. As a result of studying the discipline,
students get acquainted with the life and work of poets and writers of
Turkic literature of the Tanzimat era, who read both Eastern and
Western literature, analyze writing styles and features of literary works.
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Typix xambIK
onebwueri I

TToH QosbkIop, XasblK AAaHAIBIFBI, AybI3IIa CO3 OHEPI, XaJbIK MOI3UICHI
YFBIMZIapHI, QOIBKIIOp TAOUFATHL, OMIp CYpY 3aHIBUIBIKTAPEL, (OIBKIOP
JKOHE YJIT TAPHUXBI CUSKTHI TEOPHSUIBIK JKOHE TPAKTUKAIIBIK Macemenep i
KapacTeipaabl. [IoHOl oKy HoTHXKeciHIe OimiMrepiep TYpiK XajbIK aybl3
ONcOMETIHIH KaJBINITacy, JaMy Ke3eHJIepi JKaillibl MariiyMaT anajbl
JKOHE XaNBIK OfCOHETIHIH ©31HIIK epeKIIeNiKTepl, KaHpiIaphsl Typajbl
TepeH OLTiM anasbl.

Typenkas
HapojHas
mureparypa I

Kypc oxBaTbIiBaeT TeopeTHUECKHe U MPAKTHIECKUE BOIIPOCHI, TAKHE KaK
(bonbKIOp, HApOAHAs MyJPOCTh, YCTHOE TBOPHYECTBO, KOHLCIIIUH
HApOJHOH II033UHM, INIpUpoza (OJIBKIOPa, 3aKOHOMEPHOCTH JKU3HH,
(GONBKIOp M HCTOPHS HalWH. B pesynprare M3ydeHHs AWUCHMIUIMHBI
CTYZIeHTHI IO3HAIOT ()OPMHUPOBAHUE M PA3BUTHE TYPELKOTO (OIBKIOpa
U TIOJTy4aroT TiIyOoKue 3HaHUS 00 0COOEHHOCTSAX W KaHpaxX HapOTHOH
JIMTEPaTyPBI.

Turkish folk
literature |

This course covers theoretical and practical topics such as folklore, folk
wisdom, oral art, concepts of folk poetry, the nature of folklore, the
laws of life, folklore and the history of the nation. As a result of
studying the discipline, students learn about the formation and
development of Turkish folklore and gain in-depth knowledge about the
features and genres of folk literature.
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Scayurany

TloH sicayWiTiK KYHABUIBIKTAPMEH TAHBICTBIPA/IbI, aKaJeMUSLIIBIK, JKEKe,
MOJICHH, KOCiOM KaThlHAcTapJa FhUIBIM, IIiHH TO3IMIUTIK, agaMaap
KATBIHACHI, KYKBIFbI TypaJibl sICAyHITIK YCTaHBIMIAP/IbI
KaJIBINTACTRIPaabl. BiMIM amymbl sicayd MOJACHHETIHIH epeKIIeNiriH
TYCIHiIl, KOFaMJIaFbl QIEYMETTIK, THKAIBIK, KOH(PECCHUSIIBIK, MOJCHH
epeKIIeTKTepMEH calbIcThipa Oinemi. Slcaym  imiMiHIH — TYpKi
XaJIBIKTaPBbIHBIH VIITTBIK MOJIEHHUETI, IiHHA TYCIHITiHIET
MaHBI3IBUIBIFBIH TYCiHEMI, KOFaMJBIK BIHTBIMAK, OipJliKke YHBITKBI
GoNaThlH «XUKMETTIH» YJIT PYXaHUSTBIHAAFBl OpPHBIH —capajarl,
OenceHni  kaciOM, aneyMeTTIK KaTblHAC OpHATy  KalineTTepiH
KAJIBIITACTBIPA/IBL.
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SlcaBuBeacHUE

JlucuumianHa 3HAKOMUT C IEHHOCTSIMM yueHus SlcaBu, dopmupyer
NOHUMAHUE  IPUHLIUIOB  HAyKH, PEIUTHO3HOM  TEpIUMOCTH,
YeJI0BEYECKUX OTHOLICHHH, IPaB 4eIOBeKa B INIHBIX, aKaJEMUUECKUX,
KyJIbTYPHEIX M HPO(ECCHOHAIBHBIX OTHOWIEHMAX. OOydJaromuics
MOXET IMOHSITh OCOOEHHOCTH KyJNbTyphl SIcaBu, CpaBHUTB C
COIMANBHBIMU, 3TUYECKUMH, KOH()ECCHOHANBHBIMHU, KyJIbTyPHBIMHU
O0COOCHHOCTSIMH  OOIECTBA, IOHATH BAXKHOCTH y4YeHUs SlcaBu B
HallMOHANBHOM KYJNbType, pEJIUTHM TIOPKCKHX HApoOAOB; YMETh
AQHaNM3UPOBATh pPOJIb «XHKMETOB» B JyXOBHOM JKH3HHM Hapoja,
SBJIAIOIIEHCS HMCTOYHHKOM COIHAIBHOM TapMOHHM U EIHHCTBA,
pa3BUBATh CII0COOHOCTH K YCTaHOBJICHUIO AKTHBHBIX
npo(deCCHOHANBHBIX W 00IIECTBEHHBIX OTHOIICHUH.

Yassawi Study

The discipline introduces the values of the Yasawi teaching, forms an
understanding of the principles of science, religious tolerance, human
relations, human rights in personal, cultural and professional relations.
As a result of studying the subject, the student can understand the
peculiarities of the Yasavi culture, compare it with the social, ethical,
confessional, cultural characteristics of society, understand the
importance of the Yasavi teaching in the national culture, religion of the
Turkic peoples; be able to analyze the role of "Hikmets™ in the spiritual
life of the people, which is a source of social harmony and unity;
develop the ability to establish active professional and social relations.
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ATatypik
MPUHIANTEP1

Ilon 6imim amymbmapaa TYpKUSHBIH TapuXH Jamybl Typaiibl JKaH-
JKaKThl TYCIHIK KaJIBIITACTBIPAJbI, TAapUXH aKmapaT >KUHAY, Tajjaay
JKOHE JKAIMbUIAY IaFAbUIApbIH JIAMBITA[bI, ATATYpiK NPUHIMITEPIH
FBUIBIMU OaFanay/pl KaJdblnTacThipaabl. KypcTer oKy OaphichiHIa OiimM
QTYIIBl  TYHUEXY3UIK-TapuXW — Ipolecc KOHTEKCTiHAe  Typkus
TapHUXBbIHBIH HETI3T 3aHIBUIBIKTAPBI, KE3eHAePi MEH Ma3MyHBI Typalibl
OimimMaep  anajpl, CTYACHTTEPAIH  UIBIFAPMAINBLIBIK  KaOiJIeTiH,
nmabIMaay epKiHIITiH, ATaTYpIKTiH pyXaHH, TAPUXH-MOJICHH MYPACHIH
3epTTey, cakray, KOJAaHy JKOHE apTThIPyFa JEreH KbI3bIFYIIbUIBIFBIH
osITa Bl
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IIpuHumnE
ArTatiopka

Juctunnmaa  dopMupyer  y  oOydamoummxcs — KOMIUIEKCHOE
HpENCTaBICHHEe 00 HMCTOPHYECKOM pa3BHTHM TypImu, BEIpabaThIBaeT
HaBBIKM TOJNyYeHHs, aHanmu3a M OO0OOLICHUS  HCTOPHYECKOM
nHbopMaImy, GopMHPYET HaydHYIO OLEHKY IPHHIMIOB ATaTiopka. B
XOfle M3y4eHHs Kypca oOydaroluiics ModydaeT 3HAHUS 00 OCHOBHBIX
3aKOHOMEPHOCTSIX, JTamax U cojepkaHuu wucropun Typruu B
KOHTEKCTe  BCEMHPHO-MCTOPUYECKOTO Ipomecca, (OpMHPYeT Yy
CTYJIEHTOB TBOPUYECKOE MBIIUIEHHE, CaMOCTOATEIbHOCTh CY>KIECHHH,
HHTEpeC K  HM3YYCHHIO, COXPAaHCHWIO,  HCIOJNB30BAaHHIO U
HNPEYMHOXEHHIO JTyXOBHOTO, KyJIbTypHO-HCTOPHIECKOTO HACIEAUs
AraTiopka.

Principles of
Ataturk

The discipline forms students' comprehensive understanding of the
historical development of Turkey, develops skills for obtaining,
analyzing and summarizing historical information, forms a scientific
assessment of the principles of Ataturk. During the course, the student
receives knowledge about the basic laws, stages and content of the
history of Turkey in the context of the world-historical process, forms
students' creative thinking, independence of judgment, interest in
studying, preserving, using and multiplying the spiritual, cultural and
historical heritage of Ataturk.
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Typxi MeminiexeTTep
TapHXBbI

IloH cTyneHTTEpAIH TYHHUEXKY3UIIK TApUXHU YAEpicTe TYPKi XaJIbIKTaphl
MEH MeMJICKETTepiHiH OpHBI MEH el Typassl 0ipTyTac TYCIHIKTEpiH
KaJIBINTACTBIPYFa, CTYJICHTTEP/IH TapHXH akHmaparThl i31ey, JKykeney
JKOHE KaH-)KAKThl TAJAAy JAFAbUIApBIH MEHIepyre, OTKeH MeH OyriHri
KYHHIH TapUXd TIPOLECTEPiHIH MOH-)KalBIH TYCIHyTe, aKWKaTKa
OaFmapiiaHFaH ©3IHAIK YCTaHBIMIApPBIH KaJBIITACTHIPYFa, a3aMaTThIK,
OTAHIIBUIIBIK, YITTBIK Oipereiylik, yiTapanblK »KoHE JiHapajblK
TOJIEPAHTTBUIBIK KO3KapacTa TopOueneyre OarbITTaFaH.

Hcropust TIOPKCKUX
rocyaapcTB

JlucuunirHa HampaBlieHa Ha ()OPMHUPOBAHUE Y CTYAEHTOB LIEIOCTHOTO
MPE/ICTABICHUS] O MECTE U POJIM TIOPKCKUX HAPOJIOB U TOCYIAapCTB BO
BCEMHUPHO-UCTOPHIECKOM TIPOIIECCE, MPUBHBAsI CTYICHTAM YMEHHUS H
HaBBIKM [IOWCKA, CHCTEMAaTH3allMM ¥ KOMIUICKCHOTO  aHanu3a
HUCTOPHYECKON WH(OpMAIMK, pa3BHBas CIOCOOHOCTH TOHUMATH
HCTOPUYECKYI0 OOYCIOBJICHHOCTh SIBICHMH M  IPOLIECCOB  Kak
MPONLIOTO, TaK M HACTOSIIETO, OMPeeNsis COOCTBEHHYIO MO3HUIIUIO 10
OTHOILICHUIO K OKPYJXAIOIIeH pealbHOCTH, BOCIHUTHIBas YyBCTBa
IrpaXX1aHCTBEHHOCTHU, MNAaTPUOTU3MA, HaLIHOHa.]'leOi’I HJACHTUYHOCTH,
MEKHAIIMOHAIBHON M MEKPETUTHO3HON TOIEPAHTHOCTH.
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Turkic States
history

The discipline is aimed at forming students' holistic understanding of
the place and role of the Turkic peoples and states in the world-
historical process, instilling in students the skills and abilities of
searching, systematizing and comprehensive analysis of historical
information, developing the ability to understand the historical
conditioning of phenomena and processes of both the past and the
present , defining their own position in relation to the surrounding
reality, fostering feelings of citizenship, patriotism, national identity,
interethnic and interreligious tolerance.
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Typki nynuecinaeri
onebu aFpIMIap

Ilon Typki omemiHzeri oneOHM IUBIFapMaiapAblH HETi31H KaJaWThIH
(hUITOCOPUANBIK MIKIpACPAl XPOHOJOTHIIBIK TYPFBIIAH CHIATTAMIBL,
Kapaxan xe3eHiHeH OypBIHFBI XKoHE KeWiHTi TYPKi o/eOHeTiHiH KaitHap
Ke31epi xainel Manimer Oepeni. [ToHai oKy HoTHXKeciHAe OimimMrepiep
exenri moyipmeH XX Facelpra  JEHIHIT TYpKi  XaJIBIKTapbIHBIH
MHTEJUICKTYaJIbl KYLI-XKIrepi MEeH arapTyIlbl eKUIIepiHiH MiKipiepiH,
COHBIMEH KaTap XX FachIpFa AEHIHTI JKalIbl TYPKi QJIEMiHIET] MiKip
KO3FaJIbICTapBIH YHPEHE .

Jlureparypusie
HarnpaBJIeHUS B
TIOPKCKOM MHpe

B kxypce B XpOHOIOTHYECKOM TOpSAIKE OMHCaHbl (umocodekue
BO33pDCHUS, JIeKAllue B OCHOBE JIMTEPaTYpHBIX IPOU3BEICHUI
TIOPKCKOTO MHpa, TIPUBEACHBI CBEIACHHS 00 HCTOYHUKAX TIOPKCKOM
JIUTEepaTypbl A0 M TOCIe KapaxaHWACKOro Iepuoaa. B pesymbrare
W3y4YeHHs JUCHHUIUIMHBI CTYJCHTHl IIO3HAIOT  WHTEIUIEKTYalbHYIO
JIeSITENIbHOCTh TIOPKCKMX HApOJIOB € ApeBHEHIINX BpeMeH 10 XX Beka
U UJeU IPOCBETUTENICH TIOPKCKOTO MHUpa.

Literary Directions
in the Turkic World

This course chronologically describes the philosophical views that
underlie the literary works of the Turkic world, provides information
about the sources of Turkic literature before and after the Karakhanid
period. As a result of studying the discipline, students get acquainted
with the intellectual activity of the Turkic peoples from ancient times to
the twentieth century and the views of teachers, the movement of
thought in the Turkic world in general until the twentieth century.
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Typik XanbIK
onedwueri 11

[ToH Typik XaJublK oAcOMETIHACTI aBTOPHI OENrici3 MOI3USIIBIK
ECKepTKIITep (JacTaH, 31oc, OJeH TYpiepi, )KoKTay, Oecik KbIpIapshl)
JKOHE TEKKe eJieHI Typajbl MaiiMer Oepeni. XV-XX raceipiapaarbl
Typik ca3 emenumepi (Kepormy, Kapaxaorman, Epxumceim DOwpax,
T'eBxepn, Kaitbikubt Kyn, T.6.) Typamer momimer Oepemi. [loHmi oky
HOTIDKECiHe OimiMrep, aybI3 9AeOneTiH/eT] TaHAaNFaH MIbIFapMaap bl
Ma3MYHBI, TiJli, KypbUIBIMBI JKaFbIHAH TaJIail anajpl.
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Typeuxkas
HapoHas
nuteparypa Il

Kypc mnpemocraBisier HMHGOPMALUMIO O HEU3BECTHBIX MO3THYECKUX
HNaMsATHUKAX (9M0C, OBUIMHEI, BUABI I109M, TpaypHbIE, KOJIBIOEIbHEIC) H
CTUXaxX TEKKE B TYpELKOW HapoaHOW nuTeparype. JlaeT cBemeHus o
TYPELKHX My3bIKaIBHBEIX cTuxax XV-XX BB. (Képormy, Kapamkaoriy,
Opmxuciu Ompax, I'eBxepu, Kadiukun Kyns u np.). B pesynsrare
U3ydeHHs JUCHHUIUINHBI CTYJEHT CIIOCOOEH aHaIM3UpOBaTh U30paHHbBIE
NPOU3BENICHUS] YCTHOI JHMTEpaTypbl C TOYKH 3PEHHS COAEp)KaHWS,
A3bIKa, CTPYKTYPBL

Turkish folk
literature 11

The course provides information about unknown poetic monuments
(epics, epics, types of poems, mourning, lullabies) and tekke poems in
Turkish folk literature. Gives information about Turkish musical poems
of the 15th-20th centuries. (Koroglu, Karajaoglu, Erjisli Emrah,
Gevheri, Kayikchi Kul, etc.). As a result of studying the discipline, the
student is able to analyze selected works of oral literature in terms of
content, language, structure.
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OHAIPICTIK
ITPAKTHUKA I

OHipicTik mpakTuka — 0oJanIaKk MaMaHABIK OOHBIHINA MPAKTHKAIIBIK
JNaFapUIapAbl  MEHrepy MEH aJAbIHFBl KaTapibl KociOM  JkoHe
YHBIMIACTBIPYIIBUIBIK TOKIPHOE ally, CTYACHTTIH MPaKTHKAIIBIK, HAKTHI
MaMaH peTiH/Ae KYMBIC aTKapybl 0a3asblK jKoHE NPOGWIBII MOHIEp
OOMBIHIIA TEOPHSUIBIK OimiMmi  OekiTyre OaFbITTalFaH — KOCciOM
TOKipuOeHiH Typi Oonbim TaOpuTafbl. OHAIPICTIK TOXKIpHOEHAEH OTY
OapbIChIHIA CTYICHTTI HAKThl OHIIPICTIK JKaFdalIbiH  OapIibIK
OaFBITTapbl OOMBIHINA KOCION OpeKeTKe AalbIHAAY KYPri3inemi.

IMPOU3BOJCTB
EHHAS
INPAKTHUKA 1

ITpon3BoacTBEHHAs IPAKTHKA - IPHOOPETEHHE NPAKTUUSCKUX HABBIKOB
B  Oymymeil  mpodeccum W TPUHOOpPETEHHE  MEPEIOBOTO
Hpo(eCCHOHAIBHOIO W OPraHMU3alIOHHOTO OIBITa, MPAaKTHYCCKHH,
KOHKPETHBIH OIBIT pabOTHl CTyJIEHTa - 9TO BUJ NpodeccHoHaIbHON
NPaKTHKH, HAMPaBJICHHON Ha YKpEIUICHHE TeOPETHYECKHX 3HAaHWIl MO
OCHOBHBIM M TIPEIMETHBIM IHCIMIUIMHAM. Bo Bpems mpakTH4ecKux
3aHATHH CTyJeHT 00yd4aercs NpodecCHOHATIBHOW MeSTeIbHOCTH BO
BCEX aCleKTax peabHOil IPON3BOACTBEHHON CUTYaIINH.

INDUSTRIAL
PRACTICE 1

Industrial practice - the acquisition of practical skills in a future
profession and the acquisition of advanced professional and
organizational experience, practical, specific student work experience -
this is a type of professional practice aimed at strengthening theoretical
knowledge in basic and subject disciplines. During practical classes, the
student learns professional activities in all aspects of a real production
situation.
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Esxenri goyip Typik
onebueri 11

ITon XV-XVI racelp Opra A3us Typik oneOUETiHIH epKeHAeyl KoHe
COJI Ke3eHJle JKa3pUIFaH IIbFapMaliap Typasbl JKaH-)KaKThl MOJIIMET
Oepeni JKkOHE KAl ACTETHKANBIK KYHIBUIBIKTAD TYPFBICBIHAH
omeOMeTTiH KIacCHKANBIK oneOHeTke aiHamyslH TyciHmipeni. Typik
oneOueTiHIH cONl OoyipHeri KOpHEeKTI OKUIAEPiHiH HIbIFapMalapbIMeH
TaHbICTRIpansl. [ToHal oKy HoTIXKeciHAe OimiM amymusl X VI Facepaars
IUyaH ONEOMETIHIH TPO3aJbIK KOPKEM MOTIHACPIH OKH alajbl,
TYCIHJIpe i JKoHe MOA3Hs YITLIepiH TaJiai anassl.

JpeBHsis Typenkas
sureparypa 11

Kypc maer ucuepmsiBaroniyro MHGOPMALHUIO O Pa3BUTHH TIOPKCKON
murepatypsl B Cpenneit Asum n Asepbaiimxane B XV-XVI Bekax u
NPOU3BENICHUSX, HAMUCAHHBIX B OTOT MEpPHON, U OOBICHAET
IpeBpalieHHe JUTEPaTypbl B KIACCHYECKYIO JHTEPaTypy C TOUKH
3peHust  OOIIMX  AICTETHYECKUX  LEHHOCTeH.  3HAKOMHT  C
NPOU3BENICHUSIMUA BUIHBIX TIPEACTABUTENICH TYPELKOH JINTepaTyphl
TOrO Tepuoza. B pesynbraTe n3ydeHus: AUCIUIINHEI CTYAECHTHI CMOTYT
YHTaTh, WHTEPIPETUPOBATh M AHAIM3HPOBATH MPO3aNUECKUE TEKCTHI
surepatypsl X VI Beka.

Ancient Turkish
Literature II

The course provides comprehensive information about the development
of Turkic literature in Central Asia and Azerbaijan in the 15th-16th
centuries and the works written during this period, and explains the
transformation of literature into classical literature in terms of general
aesthetic values. Introduces the works of prominent representatives of
Turkish literature of that period. As a result of studying the discipline,
students will be able to read, interpret and analyze the prose texts of
literature of the 16th century.
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JKana noyip Typik
onebwueri Il

Ilon XX racelpapiH Oackl TYpiK oIcOHMETiHIH oJeHAaepi MeH
pOMaH/apBIHBIH 3epTTelyiH TYCIHIIpenai, casch YCTaHBIMIap MeEH
KOFaMJIBIK ~ aFbIMJapAbIH  TYPIK oneOWeTiHE KOpCeTKeH JdcepiH
aHBIKTalbI, 2-MemTyTHeT Ke3eHiHaeri Typik oneOHeTiHAe KO3FalFaH
0acThl TaKBIpHINTAp Kaimbel MamiMer Oeperi. [IoHAiI OKy HOTHKeCiHIE
OimimMrepiep cascl Ke3eHHIH TYpiK oneOueriHe ocepiH YFBIHBII,
TYPIKIIUTIK aFbIMBIHBIH HETi3iHIC JKa3blIFaH o1eOH IIbIFapMaiapbl
TaKBIPBIITHIK ePEeKIICTIKTepiHe Kapail capanaybl YiipeHeni.
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Typeuxkas
JUTepaTypa
HoBelIeH smoxu Il

Kypc usyuaer ctuxu 1 poMaHbl Typenkoi nurepaTypsl Hauaia 20 Beka,
BBIIBIISIET BIHSHUE TTOJUTHYECKUX B3TJIA0B U CONUATIBHBIX TEUCHHH Ha
TYPELKYIO JHTEpaTypy, NpPeIoCTaBIsieT MHPOPMALMIO IO OCHOBHBIM
TeMaM TypeLKOH JUTepaTypsl epuoja 2-ii mempyrtuer. B pesynsrare
U3ydeHHs AUCLUIUINHBI CTYACHTHI MO3HAIOT BIUSHUE MONUTHYECKOTO
mepuoja Ha TYpEeUKYyl JHMTepaTypy U ydarcs aHaJIH3HpOBaTh
JMTEepaTypHBIC TPOU3BE/ICHNS, OCHOBAaHHEIE B TIOPKCKOM HAaIpaBJICHUH,
M0 TEeMAaTHYECKUM IIPH3HAKaM.

Modern Turkish
Literature 11

The course explains the study of poems and novels of Turkish literature
of the early 20th century, reveals the influence of political views and
social movements on Turkish literature, provides information on the
main themes of Turkish literature of the 2nd Mesrutiyet period. As a
result of studying the discipline, students understand the influence of
the political period on Turkish literature and learn to analyze literary
works based on the Turkic direction, according to thematic features.
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Typix xambIK
oneodwueri 111

IloH TYpiK XanKpIHBIH aHBI3 OHTIMeNepi MEH 9311 OCIaK SHTIMENepiHiH
ePEKIICTIKTEPiH, XaJIBIK OMipiH OeiiHeNelTIH (haHTACTUKANIBIK HETi3re
KYpBUIFaH epTeriiep MEeH XaJbIKTHIH FachIpyiap OOMBI jkacal KenreH
OMIpIIiK ToKipuOeci, OHBIH MOJICHHETIMEH CalThl, 9ETI MEH FYPBIIIBIH
OclHeNeWTiH SHIIMeNepaiH epekuenikTepin Tycinaipeni. [Tonai oky
HOTWOKECiHIe OiTiMrepiep TYpiK XalbIK aybl3 9[eOHeTi MypaJapbhIHBIH
MOTIHIMEH TaHBICHII, OJIAPJIBIH UICSIIBIK-ICTETHKAIBIK KYHIBUTBIKTaphI
TypaJIbl ©31HIIK MiKip KaJIbIITACThIPaIBL.

Typeukas
HapojaHas
nmutepatypa II1

JucuuruinHa  OOBsACHAET OCOOCHHOCTH — JIETEHI W PaccKa3oB
FOMOPHCTHYHOTO KaHpa TYPELKOro Hapoja, CKa3oK, OCHOBAHHBIX Ha
MHOTOBEKOBOM >KH3HEHHOM OIIBITE MPOCTOHAPOJbs, PACcCKa3ax O €ro
KyJbType, 00blYasX, TpaAulMsaX ¥ obpsgax. B pesynbrare uzydeHus
JMCUHUIUIMHEL  CTYJEHTHI 3HAKOMSATCS C  HACIEAUSIMH  TEKCTAMU
TIOpKCKOTO (honbkiiopa 1 (HOPMHUPYIOT COOCTBEHHOE MHEHHE 00 X
UJIEHHO-3CTETUYECKHUX [IEHHOCTSX.

Turkish folk
literature 111

The course explains the features of the legends and anecdotes of the
Turkish people, fairy tales based on the life of the people and the
centuries-old life experience of the people, stories about their culture,
customs, traditions and rituals. As a result of studying the discipline,
students get acquainted with the text of the heritage of Turkic folklore
and form their own opinion about their ideological and aesthetic values.
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Ba3zaabik monaep moay.ai / MoayJib 6a3oBbIX Aucuuiniiub/ Basic subjects module
Taunnay xommnouenti (TK)/ Se¢cmeli bilesen SB/Komnounent no Bei6opy KB/ Component of Choice CC

40 | Kene Typki Timi | IloH keHe Typki TiNmiHIH JaMy TapuXbl Typasbl TYCiHIK Oepeni, Typki 5
(KexTypik-  KOHE | ya36a eckepTKilUTepiHiH TaObUIYBI, OKBLIYbl MEH JKAPHAIAHYBI XKOHE
YHFBID) ONAp/IBIH OPHANACKAH JKepi, OYTiHTi KyHre JeifiH cakrany JeHreii

Typajbl MONIMETTepAi Tapux, reorpadus MOHAEPIMEH e3apa
0alyIaHBICTEIPA OTHIPHIT KAPACTHIPY SAICTEPIMEH TaHBICTHIpanbl. [loHmi
OKYy HOTWXKeciHIe OumiMrepiiep KeHe TYPKi TUIiHIH I'paMMaTHKAJIBIK
KYPBUIBICHI, ()OHETHKANBIK JKYHeci )KoHEe OHBIH HETI3Ti CO3MIK KOpHI
TypaJbl OLTIMIH KaJIBIITACTBIPAbL.
JIpeBHETIOPKCKUI Kypc maer 0030p wucTopum pa3BUTHA IPEBHETIOPKCKOTO SI3BIKA,
SI3BIK 3HAKOMHT C METOJaMH MOMCKa, MPOYTCHUSI M ITyOIUKAIMH TIOPKCKHX
(KOKTK’EKCKHIZ' . IMUCHMEHHBIX HAMATHHKOB M HMX MECTOHAXOKICHHS, yPOBHEM
crapo yiirypexuti) COXPaHHOCTH [0 HaNIMX JHEH BO B3aMMOCBS3H C JUCHHUIUIMHAMH
ucropun M reorpadpuu. B pesympraTe H3ydeHHS IUCHHUIUIMHEL Yy
CTyZIeHTOB (hOPMHPYIOTCS 3HAHUS O TPAMMATHIECKOM U (POHETHIECKOM
CTPOSIX IPEBHETIOPKCKOTO SI3BIKA U €r0 0a30BOM JISKCHKE.
Ancient Turkic The course provides an overview of the history of the development of
language (Kokturk- | the ancient Turkic language, introduces the methods of searching,
Old Uygur) reading and publishing Turkic written monuments and their location,
the level of preservation to the present day in conjunction with the
disciplines of history and geography. As a result of studying the
discipline, students develop knowledge about the grammatical
structure, phonetic structure of the ancient Turkic language and its basic
vocabulary.

41 | Kemne Yitrelp | [lon GumiMrepnepae keHe YHFBIP TUTIHIH JAaMy TapHXbl Typajbl TYCIiHIK

TypiKuIeci KaJIBINTACTBIPa/bl, KOHE YIFBIP kKa30a eCKePTKIIITepiHiH TaObLTybl MEH

ONapABIH OpHAJACKaH jKepi, OYriHri KyHre IeiiH cakTaly JeHreifi
Typallbl MONIMETTEpIi Tapux, Treorpadus TIOHAEpIMEH e3apa
OailaHBICTBIPa  OTBIPBIN  TYCIHAIpedl, KeHe YiFblp  TimiHAeri
kazbamapapl  OKy  JaFIbIChIH  KajblOTacThipaibl. IIoHAI  OKy
HOTIDKECIHIe OimiMrepiep KeHe YWFBIp TUTIHIH €XKeNri Tapuxsl MeH

TpaMMAaTHKAIBIK EPEKIICTIKTEPiH MEHIepe/i.



https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D2%9B_%D2%9B%D2%B1%D1%80%D1%8B%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%8B&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D2%9B_%D2%9B%D2%B1%D1%80%D1%8B%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%8B&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A4%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D2%9B_%D0%B6%D2%AF%D0%B9%D0%B5&action=edit&redlink=1
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JpeBHuii
YUTYPCKUM SA3BIK

Kypc maer crynmentam mpeactaBieHHe 00 HCTOpUM  pa3BUTHUS
IPEBHEYHTYpPCKOTO  sI3bIKA, OOBSICHSAET OOHapyXXeHHE JIPEBHUX
YHTYpCKHX HaAMHCed M MX MECTOHAXOXJEHHE, YPOBEHb COXPAaHHOCTH
0 HAIIMX JHEH, CBS3BIBAas WX C MCTOpUeH W reorpadueil, pasBuBaeT
HaBBIKM UTEHHE JPEBHMX YWIypcKuX Haanuced. B pesynbrare
U3ydeHHs AUCLUIUIMHBI CTYAEHTHl IO3HAIOT APEBHIOI0 HCTOPHIO U
rpaMMaTHYecKue 0COOEHHOCTH APEBHETO YHIYPCKOTO SI3BIKA.

Old Uighur Turkish

The course gives students an idea of the history of the development of
the Old Uyghur language, explains the discovery of ancient Uyghur
inscriptions and their location, the level of preservation to the present
day, linking them with history and geography, develops reading skills
in ancient Uyghur inscriptions. As a result of studying the discipline,
students study the ancient history and grammatical features of the
ancient Uighur language.
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OpTarachIpibIK
TYpPKI Tini I
(KapaxaH-xape3M-
KBIIIIAK TiTaepi)

Tlon 6imiMrepnepae Kapaxannna nayipiHieri TYpki xaz0a MoJeHUETIHIH
epeKIICNIKTepi  Typajisl TYCIHIK KaiuslmTacTeipambl. Kapaxanupg
MEMJIEKETIHIH Tiji, KapiayK-XOpe3M TiJli JKoHe KBINIIAK TUI Typajbl
momiMeT Oepeni, Kapaxanun moyipinne jka3pUrFaH jkaz0aiapabl OKBIIIL,
Tangay kacaynel yiperemi. [lomai oKy HoTHXkeciHme OuriMrepiep
Kapaxanng keseHiHzmeri Typki a30a MOAEHHETIHIH >KETICTIKTepiH
JKOHE Kka3z0arapiAblH epekmernikrepin MeHrepenai. CoHpaii-ak, coi
MOyipe  Ka3bUIFaH  MOTIHAEPAI  OKBIN, TYCIHY  JaFabLIapbiH
KaJIBIITACTBIPAJIBI.

CpeaHeBeKOBbIi

TIOPKCKUH  s13bIK |
(kapaxaHO-Xape3M-
KHITYAKCKUE SI3BIKH )

IIpenMer naer y4auuMmcs IpeacTaBiIeHHe 00 0COOEHHOCTSAX TIOPKCKOIT
MICBMEHHOH KyIbTypHl KapaxaHHUJCKOTo mepuona. Jaer cBegeHUs o
a3bIKe  TocygapcTBa  KapaxaHmmoB, KapiIyKCKO-XOPE3MCKOM U
KbIMMYAKCKOM, YUUT YUTATh U aHAIU3UPOBAThH IUChbMEHA KapaXxaHUICKOH
SmoXu. B pesympTaTe WM3ydeHWs MUCHHUIUIMHBI CTYAEHTHI Y3HAIOT O
JIOCTHXKCHUSAX TIOPKCKOM IHMChMEHHOW KyJbTYphl KapaXaHHJCKOTO
Teproia M OCOOCHHOCTSX MHCHMEHHOCTH. OTO TakKe pa3BHBAaeT
HaBBIKH YTCHUS U MOHIMAaHN, HAMCAHHBIE B 9TOT HEPHO/.
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Medieval Turkic
language |
(Karakhan-Harezm-
Kipchak languages)

The subject gives students an idea of the features of the Turkic written
culture of the Karakhanid period. It gives information about the
language of the Karakhanid state, Karluk-Khorezm and Kypchak,
teaches to read and analyze the writings of the Karakhanid era. As a
result of studying the discipline, students will learn about the
achievements of the Turkic written culture of the Karakhanid period
and the features of writing. It also develops the reading and
comprehension skills written during this period.
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OleM o1eOueTi

Ilon omempaik omeOHMETTIH TapUXH-9AeOM AJyipiiepi, MICHICHIAIK ©HEep
Tapuxu koHe (WIOCOQUSIBIK IIpo3a TajaNTapblHa call KeJeTiH
KYHIIBUIBIKTAPBI, 9JieM OAeOMeTiHIH KOpPHEKTI OKUIIEepiHiH eMipi MEH
IIBIFApMAIIBUIBIFEIHA  OaiimaHbICTEl ManmiMerTep Oepeni. IlToHmi oxy
HOTIDKECIHIe OUTiMrep OKBUIFaH IIbIFapMajiapiarbl Herisri TYHiHIi
Tayblll, OJAPAbIH KOPKEMAIK MOHIH Oinemi, OKura, KeHimkepiep
JKOHIHJIC aybI3Ilia O KOpBITA ajajibl, 63 OUBIH JKETKi3e ajajbl, MiKipiH
KOpFail anajipl, KOpKeM, MOJICHHUETTI ceillieyre arbUIaHaIbl.

Muposas
JIUTEpaTypa

B Kypce NMpUBOIATCS CBEACHUS 00 HCTOPHKO-ITUTEPATYPHBIX SII0XaX
MHPOBOH  JIUTEPaTyphl, LEHHOCTAX  OPAaTOPCKOTO  HCKYCCTBa,
OTBEYAIOMINX TPEOOBAHUSIM HCTOPHUKO-(PHIOCOPCKON MPO3BI, )KU3HU U
TBOPYECTBE BBIAAIOIINXCS MPEACTaBUTENICH MUPOBOW nuTEpaTypsl. B
pe3yJbTaTe HM3y4eHHMS IUCHMIUIMHBI CTYACHT MOJIy4aeT HaBbIKU
HAaxOAUTb OCHOBHBIE MOMEHTHI IIPOYUTAHHBIX  IPOM3BEICHHH,
MO3HABAaTh UX XYJ0)KECTBEHHBIH CMBICI, YMETh U3JIaraTb CBOM MBICIIH O
pacckase, reposix, KyJIbTYpHO ¥ XyJ0)KECTBEHHO U3JIaraTb M OTCTaHBaTh
CBOE MHEHHE.

World literature

Information is given about the historical and literary epochs of world
literature, the values of oratory that meet the requirements of historical
and philosophical prose, the life and work of outstanding
representatives of world literature. As a result of studying the
discipline, the student finds the main points of the read works, knows
their artistic meaning, is able to express his thoughts about the story,
characters, express his thoughts, defend his opinion, express artistically
and culturally.
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Typix TUTIHIH
CTHJIMCTUKACHI

IloH Typik TUTIHIH CTHIMCTHKAIBIK PECYpCTapbl Typajabl MOIiMET
Oepeni, GYyHKUMOHANABIK CTHIBAEPAl KOHE OJIAPIBIH JKUBIHTBHIFBIHIA
JKOHE KYHeEciHe coilfieyAiH KOMMYHHKATUBTIK KaCHETTEPiH 3epTTeii.
IloHni OKy HOTMXKECIHIAE CTYOEHTTEp CTHIMCTUKAIBIK EpeKUICTiKTep
MEH CEMAHTHUKO-TIparMATHKANBIK OaFbITTaFbl TUIMIK MiHE3-KYJIBIK
TaKTUKAChIH KaJIBIITACTHIPA ajagbl )KOHE TYPIK TUTIHIH CTHINCTHKAIBIK
HOpMaJlapbIMEH aybI3Ia JkKoHe »JKka3bamra KapbIM-KaThIHAC Kacay
IpoleciHie KOJIaHa aTajbl.

CTuircTruka
TYPELIKOTO sI3bIKa

JuciuninnHa gaeT HMHGOPMALUIO O CTWIMCTHYECKHX pecypcax
TypelKOro  s3bIKa,  H3y4aer (GYHKIMOHANBHBIE  CTHIH U
KOMMYHHKATHBHBIE KayecTBa PEeYH B MX COBOKYIHOCTH M cuUcCTeMe. B
pe3yabTaTe M3y4eHHs IUCLUILIMHBI CTYJEHTBl CMOTYT BBICTpauBaTh
TaKTHUKy pEYeBOr0 IOBEJICHUS C€  IO3UIMHA  CTUIMCTHYECKHUX
0COOCHHOCTEH W CEMaHTHKO-IIParMaTHYecKOW HAalpaBICHHOCTH U
olepupoBaTh B MPOLECCE YCTHOTO M IHMCHMEHHOTO  OOIIECHUS
CTUIMCTHYCCKUMU HOPMaMHU TYPELIKOTO SI3bIKa.

Stylistics of
Turkish language

The discipline provides information about the stylistic resources of the
Turkish language, studies the functional styles and communicative
qualities of speech in their totality and system. As a result of studying
the discipline, students will be able to build the tactics of speech
behavior from the standpoint of stylistic features and semantic-
pragmatic orientation and operate in the process of oral and written
communication with the stylistic norms of the Turkish language.
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Kemne Typki Timi

Ilon Oimimrepiepre TYpki Tingec XaibIKTapAblH KeHe ka30a
ECKepTKIITepi Typajbl MAIiMeT Oepy, 3epTTeNeTiH TYpKi TiJIepiHiH
TapUXBIH TEPEHIPEeK TYCIHY apKpUIBI TIIMIK KY3BIPETTUTIKTEpPiH
keHeWteni. IIoH Typki Tinmec XaibIKTap KOJAAHATBIH op TYpIi
PYHHMKQJIBIK ~ JKa3yJapMeH  TaHbBICTBIpYFa, PyHHKamelk  jka30a
€CKePTKIIITEepPiMEeH JXYMBIC JKacayAblH TEOPHSUIBIK JKOHE NPAKTHKAJIBIK
JaFIbUIapblH  AaMbITyFa OarbiTTasiFad. [loHII OKy HOTHXKeciHze
OimiMrepiaep KeHE TYPKi eCKepTKIilTepi TUTIHIH TI'paMMaTHKACBhIH
yiipeHeIi, pyHUKaIbIK rpadMKaHbl 3epTTEHI.

JIpeBHETIOpKCKUI
SI3BIK

JUCUUIUIMHA TIPENOCTaBHT CTYAGHTaM HHGOpMAIHMIO O IPeBHHX
IHACHMEHHBIX IAaMATHHKAX TIOPKOS3BIYHBIX HAPOJOB, PACIIMPUT KX
A3BIKOBYIO KOMIETEHIIHIO 3 cUeT 0oiiee MIyOOKOro M3y4eHHs: HCTOPHH
M3y4aeMbIX TIOPKCKHUX 53bIKOB. Kypc HampaBieH Ha O3HaKOMIICHHE C
pas3in4YHbIMU PYHUYECKUMHU HaaIIMuCsAMU, HUCIOJIb3yEMBIMHU
THOPKOA3BIYHBIMU HapoagamMu, pa3BUTUEC TCOPETHUCCKUX 144
IPAaKTUYECKUX HABBIKOB pPabOTBl C pPYHHYSCKMMHU HaImHucAMU. B
pesyJbTaTe U3y4YeHUs IUCLUIUIMHBI CTYIEHTHl H3ydaloT IPaMMATHKY
A3BIKA JPEBHETIOPKCKUX NAMATHHKOB, @ TAKXKE PYHHUECKYIO TpaHKy.
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Old Turkic
Language

The discipline: to acquaint students with the ancient written monuments
of Turkic-speaking peoples, to expand their linguistic competence
through a deeper understanding of the history of the studied Turkic
languages. The course is aimed at introducing various runic inscriptions
used by Turkic-speaking peoples, developing theoretical and practical
skills for working with runic inscriptions. As a result of studying the
discipline, students study the grammar of the language of ancient
Turkic monuments, runic graphics.
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JKamnmer i1 OimiMi

IloH TinmiH KYpbUIBIMABIK JXKOHE JKYHENiK CHIATHI, TUNOIK OipiikTep
JKOHE  TUIMIK — KIAcCH(UKANMWACH,,  TULMIH  TaOWFAaThl,  MOHI,
KOMMYHHKATHUBTIK, TAHBIMIBIK KbI3METTEpi MEH KYPBUIBIMBI, OHBIH
CEMHOJIOTHSJIBIK CHIATHI, Maiiia 00yl MEH JaMybl Typaibl MOJIiMET
Oepeni. [Torai OKy HOTHKECIHIE CTYHEHT TUIAIH T'€HEOJOTHSUIBIK KOHE
TUTIOJIOTHSUIBIK,  €PEKIICTIKTepi, Typiepi, TULAIK OipiikTepai Tanmait
aJaibl.

OO6riee
SI3BIKO3HAHUE

IIpenmer nmaer uHpOpPMANMIO O CTPYKTYPHO-CHCTEMHOH TIpPHPOAE
SI3bIKA, SI3BIKOBBIX €AMHUIAX W SI3BIKOBOW KIIACCU(HKAIMH, MPUPOIE,
3HAUEHNH, KOMMYHHKAaTHBHBIX, KOTHUTUBHBIX (DYHKIHUSX U CTPYKType
SI3bIKA, €0 CEMUOJIOTNYECKON IIPUPOJIC, BOSHUKHOBEHUH U Pa3BUTHU. B
pe3yibTaTe W3ydEHHs IpeaMeTa YYalluiCs MOXET aHAIM3HPOBATh
TeHEAJIOTHYeCKHe W THIOJOTHUECKUE OCOOEHHOCTH S3bIKa, THIIBI,
SI3BIKOBBIE €IMHUIIBI.

General Language
Studies

The subject provides information about the structural and systemic
nature of the language, language units and language classification,
nature, meaning, communicative, cognitive functions and structure of
the language, its semiological nature, origin and development. As a
result of studying the subject, the student can analyze the genealogical
and typological features of the language, types, language units.
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Typik TUTIHIH
JIEKCUKOJIOTHSICHI

IToH 6iniM anymIbUIApABIH IIET TUTIHIH (TYPIK) JIEKCHKA-CEMaHTHKAJIbIK
JKyiieci, OHBIH Heri3ri Macenenepi Typayisl OiTiMAEpiH KaJbINTacThIPY,
oNapABIH TN OimiMi jkaiiblHma oif-epiciH keHeiremi. [loHmi MeHrepy
HOTWOKECiHIe OUTiIM adymisl TUAIK KyObDIBICTapFa Oakbliay jKacarl,
Tangaiapl; Oenrimi Oip JIEKCHKANBbIK KYOBUIBICKA JKacajfaH Taliay
HeTi3iHae AepOec KOPBITHIH/IBI KaCaIbL.




@-05-001/187

Typenxkas
JIEKCUKOJIOTHS

JuciuninHa  GOpMHpYeT y  CTYyJCHTOB 3HAaHMS O  JICKCHKO-
CEMaHTHYECKOM CHUCTeMe HMHOCTPAHHOTO (TypelKoro) s3bIKa, ee
OCHOBHBIX NpoOJeMax, paclIMpeHne JMHIBUCTHYECKOrO Kpyrosopa. B
pe3yabTaTe OCBOCHHS Kypca oOydaromuiics crnocoOeH IPOBOAUTH
HaOJIIO/ICHNS M JIeNlaTh aHAJM3 HaJ S3bIKOBBHIMHU SIBICHUSIMH B paMKax
W3y4YeHHs] TUCLUILUINHEL, JAeNaTh CaMOCTOSTENbHBIC BBIBOJBI HCXOAS 3
HaOJIIO/ICHNH, TPOBOAMMBIX Hax TEM WIM HHBIM JIEKCHYECKUM
SIBTICHHEM.

Turkish lexicology

The discipline forms students' knowledge about the lexical-semantic
system of a foreign (Turkish) language, its main problems, and expand
their linguistic horizons. As a result of mastering the course, the student
is able to make observations and analyze linguistic phenomena as part
of the study of the discipline; draw independent conclusions based on
observations made on a particular lexical phenomenon.
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Ocman  TimiHzgeri
MOTiHIEp

Ton Kinmi A3ust OcMaH TYpIKTepiHiH XKa3ybl, apa0-Tapchl kKa3ybl )KoHE
OHBIH KOHE OCMaH TiUTiHAET1 TypaeHdipyi Typansl, XIII-XV xone XVI-
XIX racplpnapmarbl JKa3yAblH aWBIPMAlIBUIBIFBl  Typansl, apab
HETi3IHAEr1T OCMaH »JKOHE KOHE OCMaH JKa3ybIHBIH TI'padUKaIIBIK
epeKuIenikTepi Typansl mMamiMertep Oepemi. [Torai oky HoTmkeciHze
CTYJCHT OKBITBUIATBIH TiUINIH JaMy TapuXbl MEH Kasipri Ke3eHIeri
JKydeni OuTiM Heri3iHAe MOTIHAI/AUCKYPCTHI JIMHTBUCTUKAIBIK Talay
oMlicTepiH MEHTEpe/Ii.

TexcTol Ha
OCMAaHCKOM SI3BIKE

JuciumuiinHa faeT MHGOPMAIMIO O IHCBMEHHOCTH MaJO0a3HHCKUX
TIOPOK-OCMaHOB, 00 apabo-TepCHICKOl MHUCBMEHHOCTH M ee
MOAM(UKAIMN B CTAPOOCMAHCKOM SI3bIKE, 00 OTJIIMYUH B IMCBMEHHOCTH
Xl — XV n XVI — XIX BB, 0 rpapuyeckux OCOOCHHOCTIX
OCMaHCKOTO M CTapOOCMAaHCKOT'O IHCbMa, OCHOBAHHOTO Ha apabuue. B
pe3yJbTaTe M3y4eHHs JUCLIUIUIHHBI 00YYaloIUiCs BllaeeT METOIaM1
HPOBEICHUS JTUHIBUCTHYECKOTO aHaM3a TEKCTa/IUCKypca Ha OCHOBE
CHCTEMHBIX 3HaHHH COBPEMEHHOTO JTalma M HCTOPHU DPa3BUTHS
M3Yy4aeMoro s3bIKa.
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Ottoman Texts

The discipline provides information about the writing of the Asia Minor
Ottoman Turks, about the Arabic-Persian writing and its modification
in the Old Ottoman language, about the difference in writing of the
XI-XV and XVI-XIX centuries, about the graphic features of the
Ottoman and OIld Ottoman writing based on Arabic. As a result of
studying the discipline, the student masters the methods of linguistic
analysis of text/discourse based on systemic knowledge of the current
stage and the history of the development of the language being studied.
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Ecki Amnanosl
TypiKIIeci

ITon XIII-XV raceipiap apachslHAa LIbIFapMa jKa3FaH aKbIH
JKa3yNIbUIApAbIH CHOCTIHEH aJbIHFAaH MOTIHICP/AiH KOMETriMEH eCKi
AHaTonpsl Ke3€Hi TUIIHIH epekuienikTepin kepcereni. Ecki AHatonbs
Ke3eHIHIH Tl MeH Kasipri TypiKk TUIIHIH apachlHIAaFrbl TUIHIK
CPEKILIEIIKTep JKAaFbIHAH CaJbICTHIPMAlbl OIiCTEpP ApPKBUIBI IKYMBIC
JKYPTi3y apKbpUIbl EpeKIICNIKTepiH alKplHAaiinel. OCBl TOHAI OKY
HOTWXKECiHIE OumiMrepiep ecki AHATONbS  JQYIpIHIH — aTakThl
JKa3yIIbUIAPBIHBIH IIbIFAPMaJIapblH OKBII TANAAY XKacail anapl.

Crappriit
AHATOJIMHUCKUI
TYPEUKHUH S3bIK

B kypce mpezncTaBneHbl OCOOCHHOCTH S3bIKA JAPEBHEAHATOIUICKOTO
HepuoJa ¢ TMOMOINBIO TEKCTOB, B3ATBIX W3 IPOU3BEICHUM IO3TOB,
nucaBmux B XIII-XV Bekax. BpuBnsger paznuuus MexIy S3bIKOM
JIPEBHET0 aHATOJMICKOro Mepuoja M COBPEMEHHBIM TIOPKCKUM
S3BIKOM, pa3pabaTeiBasi CPAaBHUTEIGHBIMA METOAAMH C TOYKH 3PEHHS
S3BIKOBBIX ~ OCOOGHHOCTEeH. B pesymbrare mW3ydeHHS JaHHOU
JUCLUIUIMHBl  ydaliuecs CMOTYT UYUTaTh M aHAJIU3UPOBATh
MIPOU3BEICHHSI U3BECTHBIX MHcaTeNel IpeBHEN aHATOIMICKOMN 3M0XH.

Old Anatolian
Turkish

The course presents the features of the language of the ancient
Anatolian period with the help of texts taken from the works of poets
who wrote in the XI11-XV centuries. Identifies the differences between
the language of the ancient Anatolian period and the modern Turkic
language, working with comparative methods in terms of linguistic
features. As a result of studying this subject, students will be able to
read and analyze the works of famous writers of the ancient Anatolian
era.
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Aynapma TeopusChl

Binim anymsinap ayaapMaHblH JTHHTBUCTHKAJIBIK TEOPHACHIHBIH HET13Ti
KaTeropusulapbIMeH, —ayJapMaHBIH  HETI3Ti  CTpaTerwsulaphl  MeH
NPUHIMOTEP] Kaitnsl OimiMiH xetingipenai. Kypc Oinim amymbuiapasig
ayzapMaiapasl  CaIBICTBIPMAaNBl  TaNJay IaFJbUIapBIH  aMBITYFa,
JEKTPOH/IBI CO3/IIKTEpMEH, ABTOMATTaHABIPBUIFaH ayzapma
JKylenepiMeH JKOHE MAaLIMHAIBIK ayAapMalapMeH >KYMBIC icTeyni
yiipeTyre GarbITTaIFaH.

Teopus nepesona

PazBute 'y cCcTymeHTOB 3HaHMA 00 OCHOBHBIX  KaTETOPHSX
JIMHIBUCTUYECKOH TEOpUH IIepeBO/a, OCHOBHBIX CTpaTeTHsIX U
mpuHOUIax mnepeBoja. Kypc HameneH Ha TO dTOOBI pasBUTH Y
CTYACHTOB HAaBBIKM CPAaBHUTEIBHOIO aHalW3a IE€PEBOJIOB; YMEHUS
paboTath ~ C  DIEGKTPOHHBIMU  CIOBapsIMH, C  CHCTEeMaMH
aBTOMAaTH3UPOBAHHOTO NIEPEBO/IA U MAIIMHHOTO IIEPEBOIA.

Translation theory

Improving students’ knowledge about the main categories of linguistic
theory of translation, basic strategies and principles of translation. The
course is aimed at developing students skills of comparative analysis of
translations; Ability to work with electronic dictionaries, with
automated translation systems and machine translation.
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JIMHTBUCTHKAIBIK,
aymapMaTaHy

ITon Tin OimiMiHZEri JISKCHKOJOTHS, JIeKCHKOrpadus, CeMacHOIOTHs
cajajapbl apKbUIBl MOTIH TalJgay/abl, MOTIHHIH TIpaMMaTHKAIIBIK-
CHUHTAKCHCTIK KYPBUIBIMBIH aHBIKTayIbl, ce3 OIpiKTipy amaijapblH,
KOCBIMILIANIAPJBIH  KBI3METIH, KOPKEM MOTiH aBTOPBIHBIH JKOHE
ay/lapMallbIHBIH €63 KOJIIAaHACBIH alKbIHAAYAbl OacThl HbICAaHaFa
anansl. [ToHAI OKY HOTMXKECIHJE CTYASHT JIMHTBHCTHKAIBIK TYPFBIAAH
MOTiH TalJai/bl, KOPKeM MOTIH aBTOPBIHBIH CO3 KOJIJIAHBICHIH
AfKBIHAAN MPAKTHKAA KOJIAHAIbL.
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JIMHTBHCTHYECKOE
MepeBOJOBEICHHE

Iens kypca 3akmroyaeTcs B TOM, 4YTOOBI B SI3BIKOBOM 3HAHHUHU
AQHANM3UPOBATh TEKCT 4Yepe3 JIEKCHKOJOTHIO, JIEKCHKOrpadHIo,
CEMacHOJIOTHIO, ONPENENITh IPAMMaTUKO-CUHTAaKCUIECKYIO CTPYKTYpPY
TEKCTa, TPHEMBl  CIOBOCOYETAaHUsS,  (QYHKIUH  IPHIOKECHUH,
yIOTPeOIATh CI0BAa aBTOPa XyA0KECTBEHHOTO TEKCTa, MEPEBOJUUKA U
ap. B pesympraTe m3ydyeHus Kypca CTYIEHT AaHAIH3HPYET TEKCT C
JIMHTBUCTHYECKONH TOYKH 3pEHHS, BBUIBISIET aBTOPCKOE yIOTpeOiIeHne
CJIOB U MCHOJb3YyeT UX Ha PaKTHKE.

Linguistic
translation studies

The purpose of the course is to analyze the text in language knowledge
through lexicology, lexicography, semasiology, to determine the
grammatical and syntactic structure of the text, word combination
techniques, application functions, to use the words of the author of a
literary text, translator, etc. As a result of studying the course, the
student analyzes the text from a linguistic point of view, identifies the
author's use of words and uses them in practice.

Beiiinaeyumi nonnep uukii/ Profil olusturma disiplinleri /IIpodunupywomue nucuuniaunst Profile disiplins
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YKana nayip Typik
aneodwueri 111

IMon XX racelpablH 0achl TYpik OAeOMETIHIH oJeHAepi MeH 5 +
pOMaHIApBIHBIH 3€PTTENyiH TYCIHAIpedi, casch YCTaHBIMIAp MEH
KOFaMIBIK aFbIMAApIbIH TYPIK o/eOMeTiHe KOpCeTKeH acepiH
aHBIKTalbI, 2-MemTyTHeT Ke3eHIHAeT1 TYPiK oIeOueTiHae KO3FalFaH
6acThl TaKpIpBINTAp Kaiasl ManiMeT Oeperi. [IoHaI OKy HOTHXKECiHIE
OimiMrepiep cascH Ke3eHHIH Typik oneOueTiHe ocepiH YFBIHBIIM,
TYPIKIIUTIK aFbIMBIHBIH HETi31HIE >Ka3bUIFaH olIeOW IIBIFapMasiapbl
TaKBIPBINTHIK epeKIICTIKTepiHe Kapail capanayasl YiipeHe .

Typenxkas
JTUTEpaTypa
HOBEHIIEH 3m0XH

1

Kypc n3ydaer ctuxu u poMaHbI TypenKoil muTepaTyps! Hadana 20 Beka,
BBIABIISIET BIUSHUE MOJIMTUYECKUX B3IVIAJI0OB M COLMATIBHBIX TEUEHUH Ha
TYPELKYIO JITepaTypy, MPeIocTaBiIseT WH(OOPMAIMIO IO OCHOBHBIM
TeMaM TypeLKOH JIUTepaTypsl nepuona 2-ii mempyrtuer. B pesynbrare
M3y9deHHs] AWUCIUIUINHBI CTYASHTH! ITO3HAIOT BIMSIHUE MOJUTHYECKOTO
mepuoja Ha TYpeUKyl0 JIHTepaTypy U ydarcs aHaJIH3HpOBAaThH
JUTEpaTypHbIe IPOU3BEICHNUS, OCHOBAHHbBIE B TIOPKCKOM HAIPaBJICHUH,
10 TEMaTUYECKUM NTPU3HAKAM.
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Modern Turkish
Literature III

The course explains the study of poems and novels of Turkish literature
of the early 20th century, reveals the influence of political views and
social movements on Turkish literature, provides information on the
main themes of Turkish literature of the 2nd Mesrutiyet period. As a
result of studying the discipline, students understand the influence of
the political period on Turkish literature and learn to analyze literary
works based on the Turkic direction, according to thematic features.
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Esxenri nayip Typik
onedwueri 111

Tlon XVII racelpna maiima GosrraH CTHWIIBAIK alBIPMamIBUIBIKTAP.IBI
NaHaJaTKaH arbIMAap (KIacCHKanblK, CceOK-M XUHIW, MaxaJUIui,
XHUKEMH) HeTi3iHIe KaJIBIITaCKaH KB 3CTETUKATIBIK
KYHIBUIBIKTAPMEH — TaHBICTBIPAABL.  AHAJONBl  AsACBHIHIAFBl  TYPIK
omebueTiHiH oneOM MIBIFapMaNapblH TypJepiHe Kapail Oaranar,
kikrelmi. [ToHai oKy HoTXKeciHae OiumiMmrepiniep Juyan omeOueTi xoHe
OHBIH Kammbl epekmernikrepi, XYII Facelp aKpIHIApbl MEH OJIap/bIH
HIBIFApMaJIApPBI JKOHE M033Us YITUICPiH TalIai anajibl.

JpeBHsis Typenkas
qrepatypa 111

Kypc 3HakoMuUT ¢  OOMIMUMH  3CTCTUYCCKUMH  IICHHOCTSIMH,
c(OPMHUPOBABIIUMHCS HA  OCHOBE  CTHJIMCTHYECKHX  Pa3IHUUI
(kmaccuyeckuii, cI0K-U XWUHIU, MaxajUTHid, XUKKEMH), MPUIOTHBIIHX
cTuiMcTHYeckue pasnnuus, nossusiurecs B XVII Beke. OnenuBaer u
KIJIaCCU(PHUIUPYET JUTEPATYPHBIE IPOU3BEACHNUS TYPELUKOH JTUTEPaTyPhI
B AHaronuu 1O WX TUMaM. B pesynbTaTe W3y4eHHUs AWUCHUILTAHBI
CTYAEHTHI CMOTYT IPOaHAM3UPOBATh JIUTeparypy JuBaHa u ee obmue
4eptsl, 103ToB X VII Beka, Mx mponsBeeHus 1 00pasiibl MOI3HH.

Ancient Turkish
Literature III

The course introduces common aesthetic values formed on the basis of
stylistic differences (classical, sebk and Hindi, mahallia, hikkemi) that
sheltered stylistic differences that appeared in the 17th century.
Evaluates and classifies literary works of Turkish literature in Anatolia
according to their types. As a result of studying the discipline, students
will be able to analyze the literature of the Divan and its common
features, the poets of the 17th century and their works and samples of
poetry.
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Typki TLTIHIH
TapHXBbI

Ilon Typki TUTIHIH IOBIFY TEri, TIT TYBICKAHIBIFBI JKOHE OCHI
Macesienepre KaTbICTbl aifTeutrraH mikipiaep, Opain-antail TingepiHig
TEOPUSICHI, TYPKi TiTiHIH Ke3eHJepi, TapuXu TYPKi TUTiHIH ka30a jxoHe
aybI3eKi o/1eOu TUTIEpi )KOHE OJapAbIH MIBIFapMalapbl TYpalbl MOJTIMET
Oepineni. IloHni oky HeTKeciHae OuTIMrep TYpKi TUTIHIH exenri
TapuXbl MEH TpaMMAaTHKAIBIK CpPEeKIICNIKTEpiH MeHrepeai, TYpiK
TINIHIH 1aMy TapHXbl Typaibl OUTIMIH KaJbINTaCThIPaIbl.
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Hctopus
TIOPKCKOTO SI3BIKa

Kypc omuceiBaeT mpoHCXOKAEHUE TIOPKCKOTO f3bIKA, €r0 POJCTBOC
IOPYTMMH SI3BIKAaMHM ¥ B3MJIABI, BEICKa3aHHBIE IO 3THM BOIPOCAM.
OTMeuaroTCcsl TEOpUH ypano-aNTalCKUX SA3bIKOB, 3Talbl TIOPKCKOTO
S3bIKa, IMCBMEHHBIE ¥  PasTOBOPHBIE  JINTEPATYpHBIE  SI3BIKK
HCTOPUYECKOTO TIOPKCKOTO SI3bIKa M MX NpoH3BeieHUs. B pesynbrare
U3ydeHHs TpeaMeTa CTYyAEHT TO03HaéT JAPEBHIOID HCTOPHIO H
rpaMMaTHYecKue 0COOCHHOCTH TIOPKCKOTO SI3bIKa, (QopMupyeT 3HaHUS
00 UCTOPHHM Pa3BUTHS TIOPKCKOTO A3bIKA.

History of the
Turkic language

The course assesses the origin of the Turkic language, the relationship
of the language and the views expressed on these issues. Theories of the
Ural-Altaic languages, stages of the Turkic language, written and
spoken literary languages of the historical Turkic language and their
works are noted. As a result of studying the subject, the student learns
the ancient history and grammatical features of the Turkic language,
forms knowledge about the history of the development of the Turkic
language.
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Typik xanbIK
onebueri IV

TloH (onbKIIOp, XaJTbIK JaHABIFE], aybI3IIa CO3 OHEPl, XaIbIK MOI3HSICH
YFBIMIAPBl CHSAKTBI TEOPUSUIBIK JKOHE IPAKTHKAIBIK Macemenepi
KapacThIpaJibl. @onpkiop KaHpIIapHl, KnaccuuKanusay
HOPUHLIMUNTEPI, TYPMBIC-CAlT  JKBIPJIAPbl, JMPUKAJBIK  OJICHAEP,
XaIBIKTBIK TIP03a TYPJIEPi, 310C, MaKall-MITeIAep, KyMbaKkTap, Oanamap
¢donpkiaopsl T.0. IToHAi oKy HoTHXKeciHAe OumimMrepyiep TYpIK KBIp
omebueTi canmacblHAa OepiireH MONMETTepIl KypacThIpy, Talmay,
CBIHAY JKOHE TYCIHIIPY JaFAbUTapblH MEHTEPEi.

Typenxkas
HapojHast
murepatypa [V

B manHOl OUCHMIIIIHE PacCMaTPHUBAIOTCS CIEAYIONINE TEOPETHIECKHE
U TIPAaKTHYECKHEe BONPOCHL: MOHATHS (OJBKIOPA, HAPOIHOW MYIpOCTH,
YCTHOTO TBOpYECTBA, HapoaHOW mod3un. JKaHpel QonbkiIopa,
NPUHIMIEL Kiaccudukanuu. HaponHele necHH, JTUPUYECKHE MO3MBI,
BUJIBI HApOJHOW MpPO3BI, OBUIMHBI, IOCIOBHIBI, 3arajJkd, AETCKUii
¢ompkaop m Op. B pesynprare WM3ydeHWs INUCHHIUIMHBI CTYJEHTHI
OBJIA/ICBAlOT HABBIKAMU  COCTABJICHUS, AaHalIM3a, MPOBEPKH U
MHTEPIpeTaly HHPOPMALUK B 00IACTH TYPELKOi MO33HH.
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Turkish folk
literature IV

This discipline deals with the following theoretical and practical issues:
the concepts of folklore, folk wisdom, oral art, folk poetry. Genres of
folklore, principles of classification. Folk songs, lyrical poems, types of
folk prose, epics, proverbs, riddles, children's folklore, etc. As a result
of studying the discipline, students master the skills of compiling,
analyzing, verifying and interpreting information in the field of Turkish
poetry.
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Kana nayip Typix
onebwueri IV

TTon Typxkust PecnyOnuKachbIHBIH KYPBUIFaH JKbULIApbl CHJI FaHa
KQJIBIITACHINT JaMBIN KeJie JXKaTKaH TYPIiK oleOHeTiHIH I033Usl KoHe
mpo3a >KaHPJIAPBIHBIH epeKIIeNiKTepin TyciHaipenai, [loctmonepHI3M
aFBIMBIHBIH TYPIiK 9JIcOHETiHE KOPCETKEH dcepi Typasibl MATIMET Oepei.
IloHni oky HoTHXKeciHAEe OimiMrepiep HOCTMOJIEPHU3M aFBIMBIHBIH
TYpik oneOHWeTiHAEri KepiHicin cumarTan, TYpiK oneOHeTiHiH
KJIaCCUKTepi OOJBIN CaHAJaTBIH YJIbl TYJIFalIapIblH MIbIFapMaiapblHa
3aMaHayH SfiCIIeH KeIIeH Ii TajIay >kKacayabl MCHIepei.

Typenkas
IuTepaTypa
HOBEHILEH 510XU
v

Kypc wu3ydaeT 0COOCHHOCTH 3>KaHPOB TIO33MHM W MPO3BI TYPEIKOH
JIUTEPaTyPbl, KOTOPBIE TOIBKO (JOPMUPOBAIUCH U Pa3BUBAINCH B TOJIBI
obpazoBanus Typenkoii PecryOnmuku, maet WHPOPMAIMIO O BIHSHUH
MOCTMOJICPHU3MA Ha TYPELKYIO JIUTepaTypy. B pesyibpraTe HU3ydeHUs
JCIHILUTHHBI CTYICHTHI Y4aTCsl OMKCBHIBATH T€YEHHSI MOCTMOAEPHU3MA
B TYpCUKOW JuTeparype W JelaTh BCECTOPOHHHI  aHAH3
NPOU3BEICHN  BENMKHUX JIMYHOCTEH, SBIIONMXCS — KJIACCHKAMH
TYPEIKOH TUTEpaTypbl HA COBPEMEHHBII J1aj.

Modern Turkish
Literature IV

The course explains the features of the genres of poetry and prose in
Turkish literature, which were only formed and developed during the
years of the formation of the Republic of Turkey, provides information
on the influence of postmodernism on Turkish literature. As a result of
studying the discipline, students learn to describe the currents of
postmodernism in Turkish literature and make a comprehensive
analysis of the works of great personalities who are classics of Turkish
literature in a modern way.
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Esxenri noyip Typik
oneoueri IV

Ilon XVIII xome XIX racelpiapia Typik omeOHeTiHIH onedu
JOCTYPiH/e KAJBINITACATHIH JKaHa 9Ae0U TYXKbIpbIMIaManap MeH I1yaH
o/eOueTiHIH COHFBI Ke3eHI Typamsl Mamimer Oepexi. IloHmi oky
HOTWKECiHIe OLTiMrepliep eXenri Ooyip TYpiK oAeOHWeTiH CHIaTTar,
onebM LIbIFapManapra 3aMaHayM OMICIeH KeIeHII Tanaay jKacay.bl
MEHrepei, CoJl FaChIpJaFbl JMyaH dAeOHeTi MEH aKbIHIAPhIH TaHbII
Oinesti, oap IbIH NIBIFAPMANIAPbIH TaIaiIbL.
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JpeBHesia Typeukas
mateparypa [V

JlucuumimiHa AaeT MHGOPMALUIO O HOBBIX JINTEPATypPHBIX KOHIEMIIUIX
U IOCIEAHEM IepHOAe  JUBAHCKOM  JIMTEpaTypbl, KOTOPBIC
¢dopmupoBanice B nureparypHoit tpamuuun XVII u XIX Bekos. B
pe3ynbTaTe U3Y4YeHUS JNUCLUILIMHBL CTYAEHTBl YydaTCs OIUCAHUIO
JIIpEBHEH  TYpeUKOM  JUTEepaTypbl,  BCECTOPOHHEMY  aHAIU3y
JUTEPATYPHBIX MPOU3BEJICHUI HAa COBPEMEHHBIN IaJ, 3HAKOMSTCS C
HO3TaMU M JuTeparypoi JluBaH TOro BeKa, AaHAIU3UPOBATH MX
MPOU3BEICHUS.

Ancient Turkish
Literature IV

This course provides information about new literary concepts and the
last period of Divan literature that were formed in the literary tradition
of the 18th and 19th centuries. As a result of studying the discipline,
students learn the description of ancient Turkish literature, a
comprehensive analysis of literary works in a modern way, get
acquainted with the literature and poets of the Divan of that century,
analyze their works.
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Menna
CayaTThUIBIK

TloH cTyneHTTepAiH MeauMa JaMy Tapuxbl MEH JKaHa Meaua
TUTIOJIOTUSICHI, CAaHJBIK OaiiJIaHbIC KYpalTJapbIHBIH JKAIIBI KOHE ©31HIIK
epeKIIENIKTepl Typaibsl OUTIMIEpiH KAIBIITACTHIpYFa apHaimFaH. byn
Kypc OyKapanblK KOMMYHHKAIHSHBI 3€pPTTEYIiH OpTYpPJl TocLIIepiH
YCBIHYFa, CTYACHTTEPJIH 63 OCTiHIIE 3epTTey KYprizy YIIiH Meaua-
MOJICHHETTiH (hopmanapel MEH HPOLECTEPIH Tanaay TeOopHsUIapbl MEH
QMIiCTEpiH CHIHM KOJIAaHa Oily KabijeTiH JaMbITyFa MyMKIH/IK Oepeni.

MenunarpaMmoTHOCT
b

JlucuuiuiiHa npeHa3HadeHa Juisi GOpMHUPOBAHHS y CTY/ACHTOB 3HAHHUI
00 MCTOpUM pa3BUTHM MEIMa M TUIIOJOTHH HOBBIX MeIHa, o0lue U
cnenuuyeckue OCOOCHHOCTH  Pa3NUYHBIX  CPEACTB  LU(PPOBOI
KOMMYHHMKAIlMM. JTOT Kypc TO3BOJSET IPEACTABUTh pa3InYHbIC
MOAXOABI K MCCIIEOBAaHUIO MaCCOBBIX KOMMYHHKAIMH, BIpabOTAaTh y
CTYJICHTOB YMEHHE KPUTHYECKU IIPHMEHSTh TEOPHH M TEXHUKH aHann3a
¢bopM M TPOLECCOB MEIMAKYJIbTYphl JUII  CaMOCTOSITEIBHOTO
UCCIICZIOBAHHUSL.

Media literacy

This discipline is designed to develop students knowledge of the history
of media development and the typology of new media, general and
specific features of various digital communication tools. This course
allows to present various approaches to the study of mass
communication, to develop the ability of students to critically apply
theories and techniques of analyzing forms and processes of media
culture for independent research.
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OHAIPICTIK
IPAKTHKA II

OHIipicTiK HpakTHKa — OojamaK MaMaHIBIK OOMBIHIIA MPAKTUKAIBIK
JaFapUIapAbl  MEHrepy MeH alAbIHFBl KaTapibl KociOM  JkoHe
YHBIMAACTBIPYIIBUIBIK TOXKIPHOE aly, CTYAEHTTIH MPAaKTUKAIBIK, HAKTHI
MaMaH peTiHAe KYMBIC aTKapybl 0a3albIK >KoHE HMPOMWIBII MOHIEp
OOHBIHIIA TEOPHSUIBIK OimiMumi  OekiTyre OafFbITTanFaH  KociOH
TOKipuOeHiH Typi Oomnbim TaObuTazbl. OHAIPICTIK ToxipubeneH oTy
OapbIChIHIA CTYINCHTTI HAKTHl OHIPICTIK JKaFJalIbiH  OapIibiK
OaFBITTapbl OOMBIHINA KOCION opeKeTKe AalbIHAAY KYpri3ineai.

MPOU3BOJACTB
EHHAS
TITPAKTHUKA II

IIpown3BoncTBeHHAs IPAKTHKA - IPUOOPETEHUE MTPAKTHIECKUX HABBIKOB
B  Oymymeil  mpodeccum W TPUOOpPETEHHE  MEPEIOBOTO
npo(eCCHOHANPHOTO M OPTAaHW3AIMOHHOTO OIBITa, IMPAKTUYECKHH,
KOHKPETHBII OIIBIT pabOTHl CTyJIEHTa - 9TO BUJA INpodeccHoHaIbHON
NPaKTUKH, HATPABICHHOW Ha yKpeIJIeHHe TEOPEeTHYECKHX 3HAHUH 110
OCHOBHBIM M TIPEIMETHBIM IHCLMIUIMHAM. Bo Bpems IpakTH4ecKux
3aHATUH CTyZ#eHT oOydaeTcs HPO(ECCHOHAIBHOH AEATENPHOCTH BO
BCEX aCHeKTaX peajbHOM MPOU3BOJCTBEHHON CUTYallUU.

INDUSTRIAL
PRACTICE I

Industrial practice - the acquisition of practical skills in a future
profession and the acquisition of advanced professional and
organizational experience, practical, specific student work experience -
this is a type of professional practice aimed at strengthening theoretical
knowledge in basic and subject disciplines. During practical classes, the
student learns professional activities in all aspects of a real production
situation.
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OHJIPICTIK
INPAKTHUKA IIT

OHIipicTiK TpakTHKa — OoJalmiak MaMaH/BIK OOMBIHINA MPAKTHKAIBIK
JNaFIplIapAbl MEHrepy MEH alJbIHFBl  KaTapibl KociOum  KoHe
YHBIMIACTBIPYIIBUIBIK TOKIPHOE ally, CTYACHTTIH MPaKTHKAJIBIK, HAKTHI
MaMaH peTiH/e KYMBIC aTKapybl 0a3asblK jkoHE NPOGWIBII MOHIEp
OOMBIHIIA TEOPHSUIBIK OimiMmi  OekiTyre OaFbITTaFaH  KOCciOM
TOXIipuOeHiH Typi Ooibin Tabbutamsl. OHIIPICTIK TIKIpHOEHEH OTY
OapbICBIHIA CTYIOCHTTI HAaKTBl OHIIPICTIK JKaFJalIblH  OapIbIK
OaFrpITTapbl OOMBIHINA KOCION OpEKETKE AalbIHAAY KYPri3iieai.

NNPOU3BOACTB
EHHAS
INPAKTHUKA 111

[Ipou3BOACTBEHHAsI IPAKTHKA - PHOOPETEHHE NPAKTHYESCKUX HABBIKOB
B Oyaymeit  mpodeccum W TPUOOpPETEHHE  MEPEIOBOTO
Npo(ECCHOHAIIBHOTO W OPTraHWU3alMOHHOTO OIBITA, MPAKTHYCSCKHU,
KOHKPETHBII OIBIT pabOTHl CTyAEHTa - 3TO BUA INpoQeccHOHATBHON
NPaKTUKY, HANPaBIEHHOW Ha yKpeIIeHHe TEOPETHYECKHX 3HAHUH II0
OCHOBHBIM M TPEIMETHBIM JHMCLMIUIMHAM. Bo Bpemsi mpakTH4ecKHx
3aHATHH CTyZeHT oOydaercs HPO(ECCHOHAIBHOW AESTENFHOCTH BO
BCEX aCIEKTaxX peanbHON MPOU3BOACTBEHHON CUTYAIUH.
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INDUSTRIAL
PRACTICE III

Industrial practice - the acquisition of practical skills in a future
profession and the acquisition of advanced professional and
organizational experience, practical, specific student work experience -
this is a type of professional practice aimed at strengthening theoretical
knowledge in basic and subject disciplines. During practical classes, the
student learns professional activities in all aspects of a real production
situation.

61 JUIVIOMAJLADbI | JdunmoManisl NpakTHKaAa OiTipyImi TYJEKTEp JUIIOMBIK KYMBICTBIH 2 + + + + + +
IPAKTHKA (ok00aHBIH) TAaKBIPBIOBI  OOMBIHIIA TAXKIPHOETIK MaTepHaIapBIH
JKMHAKTAMObl, OHACHII  KOHE  JKaNNbUIAMOBI,  CTaTHCTHUKAJIBIK
MOJIIMETTEpi MEH TOXKIpUOETK MaTepHalgapAbl TaIJalIbl; TAaKBIPHIT
OOMBIHIIA KOPBITHIHABIHBL, 3aHABUIBIKTAP/BI, KeIiigeMenep MeH
YCBHIHBICTAPABl TYKBIPHIMIAN/IbI; AUIUIOMIBIK JKYMBICTBI OUITiIEHIeH
TajanTapra colikec peciMaeiini.
HNPEJAUIIIIOM B npennumiomMHo#t pakTHKe BBITYCKHUKH 00001at0T, 00padaThIBalOT
HAA 1 0606IIAIOT MPaKTHYECKHi MaTepHan 10 TeMe JMILIOMHOH paGoThl
NMPAKTHKA (mpoeKTa); aHANM3UPYIOT CTATUCTHYECKHE NAaHHBIC M NPAKTHYCCKUC
MaTepuaibl; GOpMyITHPYIOT BBIBOIBI, 3aKOHOMEPHOCTH, PEKOMEH/IAIIUH
U pPEKOMEHJAIMH 10 TeMe; O(OPMIAIOT AWIUIOMHYIO paboTy B
COOTBETCTBHH C U3yYIEHHBIMHU TPEOOBAHUSIMU.
PRE- In pre-graduate practice, graduates summarize, process and summarize
GRADUATION practical material on the topic of the thesis (project); analyze statistical
PRACTICAL data and practical materials; formulate conclusions, patterns,
TRAINING recommendations and recommendations on the topic; design the thesis
in accordance with the requirements studied.
Beitingeyuri monaep uukai / Profil olusturma disiplinleri /Ipoduaupyromue mucuumaunst Profile disipling
Tannay xomnonenti (TK)/ Se¢meli bilesen SB/ Kommonent mo Bei6opy KB/ Component of Choice CC
62 | Opra raceipiiblk | [loH GimiMrepiepre maratai TiiHIH STIiMOHI %KOHE OJaPIbIH IBIOBICTHIK 5 + +
TYPKi Tini II | apTuxynsumsnbik epekmenikrepi Typaasl monmimMer Gepeni. Illararait

(mmaraTai TiJi)

VIBICBIHBIH ~TapuXbl MEH MOJICHHETIH, IIaraTaii jka30a TiMiHIH

IpaMMaTHUKAaChIH, epeKIIeNTiKTepiMeH €CKepTKIITep i

IMorni oxy HoTHXKECIHIE
xacay

IIKI Ma3MYHBIH Tagayabl

TPAHCKPUIIIHSIAY OMICTEpiH YHpeTei.

OimimMrepiep Iarataif omimOWiH, TPAHCKPHUIIIIHS OIiCiH,

KOJDKa30alapMeH JKYMBIC iCTey apKbLIBI
yi#ipeneni.




@-05-001/187

CpeaHeBeKOBBIH
TIOPKCKUNA s3bIK 11
(uarararickui
SI3BIK)

Kypc mnpenocraBmsier oOydarommmcs cBemeHust 00 — andaBurtax
4araTafiCKoro s3blka M X (POHETHUECKHX OCOOCHHOCTSAX, MCTOPUH U
KyJIbType  uarataiickoro  yiayca, TIpaMMaTHKe  dYaraTaickoi
INUCBMEHHOCTH,  OCOOCHHOCTAX W CHOCO0ax  TPaHCKPHIIINAK
NaMATHUKOB. JIMCIMIUIMHA HampaBieHa HA H3yYeHHE HCTOPHU U
KyIbTypbl ~ YaraTaiCKoro yiayca, TpaMMaTHKH  4araTaickoro
MHCBMEHHOTO 5I3bIKa, OCOOCHHOCTEH M METOJOB TPAHCKPHIIIAU
pykomuceil Ha uvararaiickoM s3bike. B pesynbrare u3yuyeHHs
JUCIHIUTMHBI CTYACHTH CMOTYT aHAIM3UPOBATh YaraTaickuil andasur,
€r0 TPAHCKPHIIIHIO, PYKOIICH U COAEPKaHUSI TEKCTOBBIX MAaTEPHAJIOB.

Medieval Turkic
language 11
(Chagatai
language)

The course provides students with information about the alphabets of
the Chagatai language and their phonetic features, the history and
culture of the Chagatai ulus, the grammar of the Chagatai script, the
features and methods of transcription of monuments. The discipline is
aimed at studying the history and culture of the Chagatai ulus; grammar
of Chagatai written language; features and methods of transcription of
manuscripts in the Chagatai language. As a result of studying the
discipline, students will be able to analyze the Chagatai alphabet, its
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Typik dosbKIOpEI

Tlon TYpik (QONBKIOPBIHBIH CaH KBIPJIBI TAOUFATHI, KAIBIITACY, JaMy,
Tapaixy XOHE CaKTaly epeKIICTIKTepl Typaibl MOJIIMET Oepe OTBIPHIIL,
(ONBKIOPNBIK ~ IMIBFApMalapAblH ~ Ma3MYHBl  MEH  JKaHPJBIK
CPEKIICTIKTEPiH TaAay JKOJAAphIH yitpereai. [ToHai OKy HOTHXXECIHIEC
Oimimrepiep TYpik (QONBKIOPBIHBIH  KaJNBIITACYBl MEH  JaMy
Ke3eHJepiHe KaThICThI KacCU(pUKaIMsIApAbl MEHrepil, (HOIBKIOPIBIK
MIBIFapMaNiapAbl Ma3MyHBl MEH J>KaHPJBIK epeKIIeNiKTepiHe Kapaif
Tajnai anaapl.

Typeukuit
dhonbrITOp

Ilpenmer nmaer wHQOpPMANMIO O MHOTOTPAHHOCTH — TYPELKOTO
(dhompKIOpAa, 0COOEHHOCTSIX (hopmupoBaHUs, pas3BUTHI,
PacIpOCTPaHEHUS U COXPAHEHHMS, YUUT CIIOCO0aM aHaNIN3a COJEPKAHUSL
M OKaHPOBBIX OCOOCHHOCTeH  (DOJBKIOPHBIX MNpoOM3BeneHHH. B
pe3yJbTaTe H3Y4eHHsl TpeAMETa CTYICHTBl MOTYT O3HAaKOMHTBCS C
KHaCCHd)I/IKaLII/IﬂMI/l, OTHOCAIIUMHUCA K dTallaM CTaHOBJICHUA U Pa3BUTUA
Typeukoro Qoipkiopa, a TaKKe HPOAHATU3UPOBATH (HONBKIOPHBIC
NPOU3BEACHUA 110 UX COACPIKAHUIO U )KAHPOBBIM ITPU3HAKAM.
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Turkish Folklore

The subject provides information about the versatility of Turkish
folklore, the features of formation, development, distribution and
preservation, teaches ways to analyze the content and genre features of
folklore works. As a result of studying the subject, students can get
acquainted with the classifications related to the stages of formation and
development of Turkish folklore, as well as analyze folklore works in
terms of their content and genre characteristics.
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Typik TiniH
OKBITYBIH of1icTepi

IloH TYpik TUMiHIH 97icTeMeci FRUIBIMBIHBIH 3€PTTEY HBICAHBI MEH IIoHI,
METOJIOJIOTHSUTBIK-TEOPHSUTBIK  HeTi3Aepi Typaibl MariaymaTr Oepeni.
Typik TUTiHIH OKBITY OMICTEMECIHIH TapUXd KaJIbBIITACy, IaMy
JKOJIIAPBL, SIICTEMETIK Mypa JKOHE OHBI Taifay oMicTepi Typajbl
TYCiHIK Oepeni, TiNAI OKBITY OapbICHIHIAA KOJJIAHBIIATHIH amal-
Tocinaepni yipereni. [Tonai oKy HoTmkeciHme OimiMrep, Kasipri Oimim
Oepy xyHeciHaeri HHHOBALMSIAp MEH TEXHOJIOTHsUIap/Ibl Haliiaany ia
JIaFIBICBHIH KaJIbINTACThIPAIbL.

MeTtoast
Mpero1aBaHus
TYPEUKOTO SI3bIKa

B kypce mpencraBieHsl cBegeHHs 00 0O0BEKTE U IpenMere
UCCIICIOBAHMS, MCTOJMOJIOTHYCCKAX U TEOPETHYCCKUX  OCHOBAX
METOAUKN TYPEUKOTo s3bIKa. IIyTH HCTOPHYECKOTO CTAHOBIECHUS H
Pa3sBUTHSA METOJMKH OOYYCHUS TypelKoMy s3bIKy. JlMCIMIUIMHA JaeT
MPEACTaBICHHE O METOAMYECKOM HACIEIUM M METO/AaX €ro aHaiu3a,
YYUT METO/AaM, HCIIONB3yeMBIM B OOY4YeHWH S3BIKY. B pesynbrare
W3yYeHHs JUCIHUIUIMHBI Yy  CTyJIeHTAa  (DOPMHUPYIOTCS  HABBIKH
UCIOJb30BaHUs WHHOBALMH M TEXHOJIOTUH B COBPEMEHHOH CHCTEMe
o0pa3oBaHus.

Turkish Teaching
Methods and
Techniques

The course provides information about the object and subject of
research, methodological and theoretical foundations of the methods of
the Turkish language. Ways of historical formation and development of
methods of teaching the Turkish language. Makes a report on the
methodological heritage and methods of its analysis, teaches the
methods used in the study of the language. As a result of studying the
disciplines, students develop the skills to use innovations and
technologies in the modern education system.
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Typik  onmeOuetiH
OKBITYIBIH dicTepi

IIoH omeOueTTi OKBITYy OMICTEMECIHIH TEOPHSJIBIK, METOAOJOTHIBIK
Heri3zepi, Tapux, Tin Oumimi, My3blka, OeliHeney eHepi, puiIocodus,
onebueTTaHy, 3CTeTHKa T.0. FBUIBIM callalapbIMeH OaillaHBICTBUIBIFBI
KapacTHIPbUIaAbl. One0HeTTi OKbITYy OapbICHIHAA KONJaHBUIATEIH aMall-
Tocinaepni yipereni. IloHai oKy HoTmkeciHme OimiMrep, KepkeM
LIBIFApPMaHbl KAHPJIBIK €pEKLIeNiKTepiHe Kapail OKBITY XKoHE Kaszipri
OimiM  Oepy OKyHeciHAEri WHHOBAIMsJIap MEH TEXHOJOTHSIIAPIbI
Haiiiagany AarAbUIapbIH KaJIbINTACTHIPAIbI.

Meroauka
MIPEnoIaBaHus
TypeuKon
JIUTEPATYPhI

Kypc Brirouaer B ce0sl TEOPETHKO-METOIMIECKHE OCHOBEI OO0YYeHHMS
JHUTEepaType, HCTOPHH, S3BIKO3HAHHWIO, MYy3BIKE, H300pa3UTENbHOMY
UCKYCCTBY, ¢uiocoduu, JUTEPaTypOBEICHUIO, ICTETHKE H OOydaeT
MEeTOo/1aM, HCIOJIb3yeMbIM B TIPENOAaBaHUN JIUTepaTyphl. B pesynbrare
U3ydeHHs JUCHMIUIMHBL Yy  CTyJAeHTa (OPMHPYIOTCS  HAaBBIKH
HpernoJaBaHusl XyHOXKECTBEHHOH JIMTEpaTyphl COIVIACHO JKaHPY U
HCIOJb30BAaHUIO MHHOBAIMM M TEXHOJOTUH B COBPEMEHHON CUCTEME
o0Opa3zoBaHusI.

Method of
Teaching Turkish
Literature

The course includes the theoretical and methodological foundations of
teaching literature, history, linguistics, music, fine arts, philosophy,
literary criticism, aesthetics, etc. teaches the methods used in teaching
literature. As a result of studying the discipline, the student develops
the skills of teaching fiction according to the genre and the use of
innovations and technologies in the modern education system.
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Kazipri TYPKi
Tinaepi (Kazak-
Keipre3-bamkypr-
Tarap)

Ilon Typki TingepiHiH Oipi OONBIT TaOBUTATHIH Ka3aK, KBIPFBI3, OAIIKYpT
JKOHE TaTap TINJIepiHiH O3iHIIK epeKIIeTiKTepi MeH YKCACTBIKTaphlH
yiipeTeni, coa enmepHiH akbH XOHE JKa3ylIbUIAphl Typajibl MOTIMET
Oepenmi JXoHE MOTIHIAEP KOMETIMEH Ka3ipri TYpKi TUIIEpiHIH TUIAIK
epexmernikTepin yipereni. ITonai oky HoTmxeciHze Oimimrep Kasak,
KBIPFBI3, OamIKYpT »OHE TaTap TUIIEpiHAE >Ka3bUIFaH MOTIHIEpAl
CaJIBICTBIPMAJIbI TYPJE TalJal anajpbl.

CoBpeMeHHbIe
TIOPKCKHE  SI3BIKU
(xa3axcko-
KHPTU3CKO-
OaIIKNUPCKO-
TaTapCKHiA)

JucuumiiHa yuuT crienn(uke U CXOACTBY Ka3aXCKOTo, KbIPIBI3CKOTO,
OaIIKMPCKOTO M TATAPCKOTO SI3BIKOB, SBITIOMINXCS OJJHUM 3 TIOPKCKHAX
A3BIKOB, JA€T CBEJAEHUS O TMO3TaX M MHUCaTeNsX ATHUX CTpaH M C
MOMOIIbID TEKCTOB YYHT S3BIKOBBIM OCOOEHHOCTSIM COBPEMEHHBIX
TIOPKCKMX  A3BIKOB. B pesynbTare  M3yuyeHMs  AMCLUIUIMHBI
0o0yJaroIuiicss CMOXET CPAaBHUTEIBHO AaHAJIM3UPOBATH  TEKCTHI,
HaIMCaHHBIC Ha Ka3aXCKOM, KBIPTBI3CKOM, OAIIKUPCKOM M TaTapcKOM
SI3BIKAX.
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Modern Turkic
languages (Kazakh-
Kirghiz-Bashkir-
Tatar)

The discipline teaches the specifics and similarities of the Kazakh,
Kyrgyz, Bashkir and Tatar languages, which are one of the Turkic
languages, provides information about the poets and writers of these
countries and, with the help of texts, teaches the linguistic features of
modern Turkic languages. As a result of studying the discipline, the
student will be able to comparatively analyze texts written in the
Kazakh, Kyrgyz, Bashkir and Tatar languages.

Kasipri TYPKi
Tigaepi (O30exk-
YUreIp)

IloH TypKi TiNAEpiHiH iMIiHIETI KapiyK TOOBIHA JKaTaThIH ©30€K jKoHEe +
YHFBIp TUINEpiH HeTi3re ajblll, cOoNl TUIAEepHiH TpaMMaTHKAJbIK >KoHE
KYPBUIBIMIIBIK €pEKIICTIKTepiH YiipeTeni, MOTiHIep KoMeriMeH Kasipri
TYPKI TUIOEpiHIH TUNOIK epeKmemkrepin kepceremi. [loHai oky
HOTIDKECiHIe OuriMrep, ©30eK >KoOHE YHFBIP TUIAEPIiH CaJbICTHIPMAJIbI
TYpAE Tajmaiasl, Oyn TinaepAiH OapibiFblH OYTiHTI TYpiK TigiMeH
CaJIBICTBIPA OTHIPHIIN KapacThIPY JaFAbLIapblH MEHIepei.

CoBpeMeHHbIe
TIOPKCKHE  SI3BIKH
(y36eKcko-
YHTYpCKHIA)

Kypc ocHOBaH Ha O3HaKOMIICHUE C y30EKCKHUM H yHTypCKHM SI3BIKaM,
NPUHAISKAINX K KapIyKCKOHW TpyIe TIOPKCKHX SI3BIKOB, 00ydaeT
TrpaMMaTHYECKUM M CTPYKTYPHBIM OCOOEHHOCTSM JTHUX SI3BIKOB, C
MOMOIIBIO TEKCTOB IIOKA3bIBA€T JIMHTBUCTHUECKHE OCOOCHHOCTH
COBPEMEHHBIX  TIOPKCKMX  f3bIKOB. B pesympTare  u3ydyeHus
IUCHUIUTHHBI CTYJICHT CpaBHHBAET Y30EKCKHH W YWTYpPCKHH S3BIKH,
Taroke CpaBHUBAS 00a 3TH SA3bIKA C COBPEMEHHBIM TYPEIIKUM SI3BIKOM.

Modern Turkic
Languages (Uzbek-
Uighur)

The course is based on the Uzbek and Uighur languages, belonging to
the Karluk group of Turkic languages, teaches the grammatical and
structural features of these languages, and with the help of texts shows
the linguistic features of modern Turkic languages. As a result of
studying the discipline, the student compares the Uzbek and Uighur
languages, comparing all these languages with today's Turkish..

4. KopbIThiHABI aTTecTaTTay MoAyJi/ Final Sinav/ Monyas utorosas atrectanus/ Module of Final Attestation
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JAnmoMIbIK
JKYMBICTBHI,
JUITIOMABIK
JKOOaHBI JKa3y JKoHE
Kopray HeMece
KEIICH/I eMTUXaH
TanceIpy/

Jumnom  kyMBICBIH  (3k00a)  a3ipiey  MakcaTel:  OumiM  Oepy
OarapraMachlH asKTaraH OLTIMrepiepliH KON JKeTKI3TeH OKBITY
HOTIOKeJepl MeH 0acThl KY3bIpETTepiH Oaranay

JKyMBICTBI/)k00aHBl KOPFaybl OHBIH OPBIHIAYBIH TEKCEPYHiH epeKIle
¢dopmacer. Kopray OiniM axymibuiapIblH YChIHFAH HICHIIMACPIH JKaH-
JKAKTBl JQJIEIJCYTe JKOHE OPBIHAAIFAH JKYMBICTB TYCIHYJl KaMTHABI.
JIMIuIoMABIK KyMBICKa/sko0ara Oara OUTIM aTyIIBIHBIH OasHIaybIHAH
KeWiH, Cypak-KayalTaH COH JKOHE 3€pTTeyIiH KOPBITHIHABICHI
OOMbIHIIA YCBIHFAH OKy MaTepHAJIapbIH, ChI30aapblH, >KOOanapblH,
MOJIENBAEPIH, T.0. TEKCEpyIeH KeHiH KOMbUIabL.

Kemenni  emTHxan  Makcatel:  Oimim  Oepy — GarmapiaMachklH
3epleicasKTaJFaHHaH KEWiH alblHFaH TeMeHjaeri Ourim  Oepy
HOTHXETIEPiH JKOHE WrepiireH Ky3plperTepai Oaramay Ooibim
taOputanpl.  KemeHni eMTHXaH OKy JKOCHApbIHAA KOPCETLIreH
OarmapiaMa MoHAepi moHAepi OoifbIHIIa eTKizineni. biriM amymisiHBIH
eMTHUXaH TalCchpyla ajFaH OuTiMiH Oaraiayia TEOPHSIIBIK, FBUIBIMHU
JKOHE TOKIPHOETIK MaWbIHABIK JCHreli eckepineni. Kemenai emtuxan
OWJICTTEPiHIH CYpaKTaphl OKYy JKOCHApBIHA COMKEC OKBITBUIFAH OapIIbIK
apHayJbl MOHJAEpACH JKHHAKTAIFaH cypakrap KamTuisl. Cypaxrapisl
Ty3y OapbIChiHIa OaFmapiaMaHBIH EpEeKIIeNiK CHIIATTaphl, CalajbIK
Kypamjac 0esiKTepi ecKepiiesi.
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Hanucanune u
3aIuTa JUIIOMHON
paboThI,
JUTZIOMHOTO
MpoeKTa WA
IMOJArOTOBKA i
craJa
KOMILIEKCHOTO
3K3aMeHa

Lens pa3paboTku AUIIIOMHON pabOTHI (IIPOEKTa): OLEHKA Pe3yIbTaToOB
o0y4eHHsT W KIIOYEBBIX KOMIIETCHI[MH CTYAEHTOB, 3aBEpPIIMBIINX
00pa3oBaTenbHyI0 IpOrpamMmy.

3ammra paboThl / TpoekTa - 3TO ocobas (opMa TPOBEpKH ee
BBINIOJIHEHNUs. 3aIluTa MpejarnojiaraéT BCECTOPOHHEE OOOCHOBaHHUE
pelleHuii, TPUHATBIX CTYyJEHTaMH, W TIOHMMaHHE MPOJIENaHHON
paboTel. OreHka IUIUIOMHOH paboTHI / HMpOEKTa OCHOBBIBAeTCS Ha
NpPE3CHTALMN CTYAEHTa, BOMPOCAX M OTBETaX, a TAKXKE Pe3yNbTaTax
H3yYEeHUsS NIPE/IOKEHHBIX YIeOHBIX MaTepHaIoB, YePTEeKeH, IIPOEKTOB,
MOZEeNeH U T. 1. ociie 0CMOTpA.

Ilenp0 KOMIUIEKCHOTO 9K3aMEHa SIBISIETCSl OIEHKA  CIIeIYIOIINX
00pa3oBaTeNIbHEIX PE3YJIBTaTOB M KOMIICTCHIHUH, IPHOOPETEHHBIX
mocie UW3ydeHus 00pa3oBaTeNbHOW mporpammbl. KoMmriekcHbIi
9K3aMeH IPOBOJWUTCS II0 AUCUUIUIMHAM MPOTPaMMBI, YKa3aHHBIM B
y4eOHOM IUIaHE. YPOBEHb TEOPETUYECKOW, HAYYHOH M MPaKTHUECKOH
HNOATOTOBKM  yYHTBHIBACTCS MPH OIEHKE 3HAHWH, IOJyYEHHBIX
CTyICHTOM BO BpeMs JKk3aMeHa. KOMIUIEKCHbIE SK3aMEHAI[OHHBIE
BOIIPOCHI BKJIFOYAIOT BONPOCHL, COOpPaHHBIE IO BCEM CHELHATBHBIM
IpenMeTaM, IPeroaBaeMbIM B COOTBETCTBHH C yUeOHOH MporpaMMoi.
Ilpu  dopmynHupoBKEe  BOMPOCOB  YYHTHIBAIOTCA  OCOOEHHOCTH
HPOrPaMMBI, OTPACIIEBbIE COCTABIISIONIHE.
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Writing and
defending a
diploma work,
diploma project or
preparing and

passing of Complex
exam

The purpose of the development of the thesis (project): assessment of
learning outcomes and key competencies of students who have
completed the educational program.

Job / project protection is a special form of checking its progress.
Defense involves a comprehensive justification of the decisions made
by students and an understanding of the work done. The assessment of
the thesis / project is based on the student's presentation, questions and
answers, as well as the results of studying the proposed teaching
materials, drawings, projects, models, etc. after the examination.

The purpose of the comprehensive exam is to assess the following
educational results and competencies acquired after studying the
educational program. A comprehensive exam is conducted in the
disciplines of the program specified in the curriculum. The level of
theoretical, scientific and practical training is taken into account when
assessing the knowledge gained by the student during the exam.
Complex examination questions include questions collected in all
special subjects taught in accordance with the curriculum. When
formulating questions, the features of the program and industry
components are taken into account.
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Binim Oepy yaepicin yiibimaacteipy / Opranusanusi 00pasoBaresibHOro npouecca / Organization of Educational Process

Tycyuminepre KoibLIATBIH TAJANTAD /
TpeboBaHus K NocTynaIMM/
Requirements for applicants

«6B02333 — Illeren ¢uonorusAckr: TYpik Tini» O6iniM Gepy Oarmapiaamackl OOIbIHINA OKyFa
TYCYyLIiIep YIIiH TaJlalKepaiH Kaubl opTa (TONBIK) OiTiMi HeMece opTa apHAYJIBbI KACIITIK
OiTiMi Typasibl MEMJICKETTIK YITiJer] KY>KaTbl )KOHEe YJTTBIK OipbIHFall TECTi JKOHE KEeIICH/I
TECT TaIChIPY KOPBITHIH/IBICHI OaliKaybIHAH — «KIPIC» ChIHAFBIHAH COTTI OTKEH OONybI KaXKeT.
Ietennen KeneTiH Tajankepiaep apHailbl HailbIHABIKTAH (TUIIIK JalbIHIBIKTaH XKoHE Oi1iM
OepyIiH MIHIETTi ACHIeHiH MEHrepy YIIiH) 0Tyl KaXeT.

(Koraps! yxoHe )KOFapbl OKY OpPHBIHAH KeifiHri GimiMHiH OiriM Gepy GarmapraMaiapbiH icKe
acweIpaThiH OlniM Oepy y#bIMIapblHa OKyFa KaObUIIAayAblH YJTUTIK KaruJajdapblH OeKiTy
typansl Kasakcran PecmyOnumkacel BimiM sxoHe fFbUIBIM MUHHUCTPiHIH 2018 >xpumFsr 31
kazangarel Ne 600 Oyiipeirel (Kazakcran PecnyOnmkacel FpuibiM JkoHE >KOFapbl OitimM
MuHHCTPiHIH 2023 )bUTFBI 26 KaHTapAarsl Ne 29 OyHpbIFBIMEH ©3repic CHI131IreH).

Jitsa moctynaromux Ha oOydeHue 1o obpasoBarenbHol mporpamme 6B02333 MuocTpanHas
GUI0NIOTHSA: TYPELKHU SI3bIK AOUTYPHUEHT MJOJDKEH YCHEHIHO NPOWTH TECTHPOBAaHUE Ha
3HaHHE JIOKYMEHTa roCyIapCTBEHHOro o0Opasiia 00 obiieM cpeaHeM (oJHOM) 00pa3oBaHUH
WM CPEAHEM CIelUanbHOM MpodeccHoHanbHOM 00pa3oBaHMU U EQMHOrO HalMOHANIbHOTO
TECTHPOBAaHHMsS M  KOMIUIGKCHOTO  TECTHPOBAaHHsS — TECTHPOBAaHWE Ha  3HAHHE
TOCYIapCTBEHHOI'O sI3bIKa. AOUTYPHEHTSHI, IIOCTyIAIONMe U3-3a pyOea, JOJDKHBEI IPOUTH
CHELHAIbHYI0 TOATOTOBKY (S3bIKOBYIO HMOJArOTOBKY M OBIaJEeHHE 00s3aTeNbHBIM YPOBHEM
o0Opa3zoBaHusi).

(O6 yrBepxmenny THIIOBBIX IpaBHJI IpueMa Ha OOydeHHE B OpraHu3aluy o6pa3oBaHUs,
peanu3yrone o0pa3oBaTeNbHbIe MPOrPaMMBbl BBICLIEIO U IIOCIEBY30BCKOr0 00pa3oBaHMs
IIpuka3 Munuctpa obpa3zoBanus u Hayku Pecnyonuku Kazaxcran ot 31 okrsi6ps 2018 roga
Ne 600 (u3MeHeHHbIH NpuKa3oM MHHHCTpa HayKM M BbIciiero obGpasoBanHus PecryOuiku
Kazaxcran ot 26 staBaps 2023 roma Ne 29. )

For applicants to study under the educational program 6B02333-Foreign Philology: Turkish,
the applicant must successfully pass a test for knowledge of a state-issued document on
General secondary (full) education or secondary special professional education and the
Unified national testing and comprehensive testing-testing for knowledge of the state
language. Applicants coming from abroad must pass special training (language training and
mastering the mandatory level of education).

(On approval of the Model Regulations for admission to studies in educational organization,
implementing educational programs of technical and vocational education Order of the
Minister of Education and Science of the Republic of Kazakhstan of October 31, 2018 No.
600 (amended by the Order of the Minister of Science and Higher Education of the Republic
of Kazakhstan dated January 26, 2023 No. 29.)

Cryaentrepai aasipjay JeHreifine
KOMBLIATBIH TaJaNTap
TpeGoBanusi K YPOBHIO NOATOTOBKH

CTYJ€HTOB
Requirements for the level of training of
students

CrynmeHtTepai jgaspiay JCHrediHe KOWBUIATHIH TajanTtap >KOFapbl OUTIMHIH OipiHImi
neHreifinzeri (OGakanaBpuaT) myOJNMH JECKPUNTOpJNApbl HETi3iHAE alKbIHIAIaIbl >KOHE
OKy Ke3iHIe KOJ JKETKI3UITeH HOTWXKEJepJeH OalKanaThlH MEHIEpUIreH Herisri
KY3BbIPETTEP/Ii KOpCeTie .

OKBbITY HOTHXKEJIep] OapIibIK xoFapbl OLTIMHIH OimiM Oepy Oarmapiamachl AeHrediHie e
KOHE KEeKe MOJIyJIbACp HeMece OKY IIOHI JCHIreHiHIe Je TYXKbIPhIMIanabl.
Jleckpuntopaap CTyIeHTTEpIiH MbIHAAal KaOULIETTEpiH CHMATTAWTBIH OKBITY HOTHXEJICPiH
KepceTesi:

1) ocbl canaziarsl 03bIK OUTIMIe HETI3JIeNreH, 3epTTeNeTiH canaiarsl OUTiMI MEH TYCIHIKTepiH
KepceTy;

2) Kkocibu [neHreWae OULTIM MEH TYCIHYII KOJIaHy, AQNIENACpAi KaJbITACTBIPy JKOHE
OKBITBUIATBHIH CaJlaJIaFbl MCeIeIepai ey,

3) oneyMeTTiK, J3THKalbIK JXOHE FBUIBIMH JKHHAKTAapABl €CKepe OTHIPHIN, MalbIMAaayap
KaJBIITACTHIPY YIIIH aKMapaTThl )KUHAYIBI )KOHE TYCIHIIPY/Ii Ky3ere achipy;

4) OKBITBUIATHIH Cajlajia OKY-TIPAKTUKAJBIK JKOHE KociOM MIHIAETTepAl Iuenry YIIiH
TEOPHSIIBIK JKOHE MPAKTUKAIIBIK OLTIMII KOJIaHY;

5) OKBITBUIATBIH CajiaZia OJaH opi OKyIbl ©3 OETIHILE >KAJFACTHIPY YIIIH KAKETTI OKBITY
JaFIbUIaphI;

6) FBUIBIMH 3epTTCYJCPIiH SICTEPiH JKOHE aKaJeMHSUIBIK XaTTbl OlTy JKoHE — OJapibl
OKBITBUIATHIH Callafia KOJJaHy;
7) OKBITBUIATBIH cajafa (akTinepni, KyObUIBICTAPIbl, TCOPUSIAPABI JKOHE  OJNAPIbIH

apachIHAAFbl KYPAEI TOYEIIUIIKTI Oty )oHE TYCiHY;
8) akaeMISUIIBIK afaJIIbIK IPUHIMITEP] MCH MO/ICHUCTIHIH MaHBI3bIH YFBIHY.

TpeboBaHUsT K YPOBHIO TMOATOTOBKH CTYICHTOB OINpEACISIFOTCS HA OCHOBE IYOJIMHCKHX
JECKPUIITOPOB TIEPBOTO YPOBHS BBICHIEro 0Opa3zoBaHus (0OakamaBpuaT) W OTpaXkaroT
OCBOCHHBIE KOMITCTCHIIHH, BBIPAXKEHHBIC B JIOCTUTHYTHIX pesyJibTaTax
o0yuenus.PesynbraTel 00y4eHUss (QOpPMHUpYIOTCS Kak Ha YpOBHE Bceil oOpa3oBaTenbHOU
MPOrpaMMbl  BBICIIET0 O00pa30BaHMS, TaK M Ha YPOBHE OTHCNHBHBIX MOAYJEH WiIn
y4eOHO AUCIUIIINHBL
JleckpUnTopsl  OTpaXkaroT
CTY/ICHTOB:

1) neMOHCTPHpOBATH 3HAHHMS W NOHMMaHHE B H3y4aeMOW o00JacTH, OCHOBAHHBIC Ha
MepeJOBbIX 3HAHUSX B H3y4aeMoii 00nacTy;

2) NpUMEHATh 3HAHMS M TMOHMMAaHHs Ha NPOPECCHOHAIBHOM YpPOBHE, (HOPMYIHPOBATH
apryMEeHTBI M peliaTh Ipo0IeMbl H3y4aeMoii 00J1acTy;

pe3ynbTaThl  OOYy4YCHHs, XapaKTepH3YIOLIME CHOCOOHOCTH
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3) ocymiecTBIATh cOOp M MHTEpIpETanuio HHPOpMAMU 1 (OPMUPOBAHUS CYKACHUH C
YUYETOM COLMAIIBHBIX, STHYECKUX M HAYYHBIX COOOPayKEHHH;

4) NpUMEHATh TEOPETHYECKHE M MPAKTUUECKUE 3HAHUS JUISl peLICHHs Y4eOHO-TTPAaKTHUECKUX
1 po)eCCHOHANBHBIX 3a/1a4 B M3y4aeMoii 00J1acTu;

5) HaBBIKM OOy4YeHHMS, HEOOXOANUMBIE UISI CaMOCTOSTEIIFHOTO HPOJOJDKEHUS JajJbHEHIIETO
00yueHns B U3y4aeMoi 001acTu;

6) 3HaTh METOJBl HAYYHBIX HCCIICJOBAHUI M aKaJeMHUYECKOTO IMHCbMa W NPUMEHSTHh HX B
n3ydaeMoi o0nact;

7) npUMEHSATH 3HAHHUS U TOHMMaHUE (AKTOB, SBJICHHUW, TECOPUN U CIOXHBIX 3aBUCHMOCTEHt
MEX/ly HUMH B U3y4aeMoi 00J1acTH;

8) moHMMaTh 3HaYCHUE IPUHIUIIOB U KYJIBTYPHI aKaIeMHIYECKOH YECTHOCTH.

Requirements for the level of training of students are determined on the basis of Dublin
descriptors of the first level of higher education (baccalaureate) and reflect the acquired
competencies expressed in the achieved learning outcomes.Learning outcomes are generated
at the level of the entire higher education curriculum, as well as at the level of individual
modules or disciplines.

The descriptors reflect the learning outcomes that characterize students ' abilities:

1) demonstrate knowledge and understanding in the field of study based on advanced
knowledge in the field of study;

2) apply knowledge and understanding at a professional level, formulate arguments and
solve problems of the studied area;

3) collect and interpret information to form judgments, taking into account social, ethical and
scientific considerations;

4) apply theoretical and practical knowledge to solve educational, practical and professional
tasks in the studied area;

5) learning skills necessary for independent continuation of further education in the studied
area;

6) know the methods of scientific research and academic writing and apply them in the field
of study;

7) apply knowledge and understanding of facts, phenomena, theories and complex
relationships between them in the studied area;

8) understand the meaning of the principles and culture of academic integrity.

Jopeskeni Gepy TasianTapsl MeH
epe:xkenepi:

Tpeﬁonamm U npaBuJjia NpucBOCHUI0
crenenu: Qualification requirements and
regulations:

OkynbiH OapiblK Ke3eHAEpiHAe, COHBIH IMIHAE CTYICHTTIH OKYy TYpJepiHiH OopiH Koca
aJIFaH/a XKOHE KOPBITBIH/BI aTTECTAlUSHbBl CITTI asKraraH, KeM jaereHne 240 akaJeMHSIIBIK
KPEIUTTI UTepreH TyJiranapra «OakalaBpy» JIOpexeci jkoHe >KOrapbl OLTiM Typasbl JUILIOM
KOCBIMIIIAChIMEH (TpaHCKpumT) Oepineni. bakamaBpuarTeiH OutiM Oepy OaraapramaiapbiH
Mep3iMiHeH OYpbhIH Hrepy JXOHE OFaH KOWBUIATBIH TajJalTapAbl OPBIHAAY >KargaibIHIa
CTYZICHT OKy Mep3iMiHe KapamacTaH «0akanaBp» Jlopexeci oepinesi.

Jlunam, ocBomBiIMM He MeHee 240 akaJeMHYECKHX KPEAHWTOB 3a BECh MEPHO] OOydCHHS,
BKITFOYAst BCE BUJIbI yUCOHBIH JESTEIbHOCTH CTY/CHTA, M YCIEIIHO MPOIICAIINM HTOTOBYIO
aTTECTALMIO, TPHUCYXIACTCS CTENEeHb «0akalmaBp» W BBIAACTCA JUIUIOM O BBICIIEM
oOpazoBaHMM C TpwWIoKeHHeM (TpaHCKpunr). B cimydae 1OCpOYHOrO OCBOEHUS
00pa3oBaTebHON MpOrpaMMbl OakanaBpuaTa ¥ BBIMOJHEHHS TMPEIYCMOTPEHHBIX K HEi
TpeOOBaHMH, CTYICHTY IPUCY)XIAETCS CTENeHb «0akajgaBp» HE3aBHCHUMO OT CpOKa
0o0yueHusI.

Individuals who have mastered at least 240 academic credits for the entire period of studies,
including all types of student’s learning activities, and who have successfully completed
their final attestation, are awarded a bachelor’s degree and are awarded a higher education
diploma with an application (transcript). In the case of early mastering of the bachelor’s
study program and fulfillment of the requirements envisaged for it, the student is awarded a
bachelor’s degree regardless of the duration of his/her studies.

TyaekTepain kaciou Geidini:
IIpodeccnonanbublii npoduis
Bbll'lyCKHl/lKOB:

Occupational profile/s of graduates:

BakajaBp [opexkeciH aJjifaH TyJeKTep Typik TiUTi MeH oacOHeTiH OKBITambl,  ic-
Karaszap/bl, OHBIH IIIiHJE IIeTeN TULIePIHae XKYprizeai, KyXaTTaMajblK Tajllay >kacaiibl,
MOTIHIEPAI, COHBIH INIiHIE WIETeN TUIAEpiHAe KbICKAalla Ma3MyH JKacaWIpl JKOHE
penakuusIaiasl, GUI0NIOr-ayapMalibl KbI3METIH aTKapaibl, MaTepHaliapAbl, KyKaTTapIbl
OachUIbIMFa TAWBIHIANIBI, OYKapalbIK aKmapaT KypaiaapblHaa sKapusuIai/ipl, XalbIKapasblK
yitbiMaapaa pedepeHT peTinae *KyMbIC icTel anabl.

BbInycKHUKH, TOJYYHMBIIHE CTeneHb O0akajaBpa, OOy4alOT TypeLKOMY SI3bIKY H
JiaTeparype, BEAyT ACIONPOU3BOACTBO, B TOM YHUCJIC HA MHOCTPAHHBIX S3BIKaX, IPOBOIAT
Z[OKyMeHTaJ'ILHLIfI aHalin3, COCTaBJIAIOT W PEOAKTUPYIOT TEKCThI, B TOM YHUCIIE Ha
WHOCTPAHHBIX fA3bIKAX, BBINIOJIHAKOT Q)yHKHHH qonnonora—nepeﬁouana, TOTOBSAT MaTcpUallbl,
JOKYMEHTHI K M3JJaHHIO, MyOJIMKYIOT B CPEICTBAX MacCOBOi MH(OpPMALMH, MOTYT paboTaTh B
KayecTBe pedepeHTa B MEKIYHAPOIHBIX OPTAaHU3AIHSX.

Graduates who have received a bachelor's degree teach Turkish language and literature,
conduct office work, including in foreign languages, conduct documentary analysis,
compose and edit texts, including in foreign languages, perform the functions of a
philologist-translator, prepare materials and documents for publication, publish in the media,
and can work as a reference in international organizations.
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Biripymi moaesi
Mopeb BbIIyCHUKA
Graduate model

1. ITonuik OiniM: ©3iHIH MOHMAIK CaJachlH KeH oHE TepeH TyciHeai, OimimMaepiH kaciOu ic-
OpeKeTTEe KOJIIaHa bl

2. ¥#BIMIAaCTHIPYIIBUIBIK-OICTEMEINIK ~ KaOlmeTrep: KociOM  KbI3METTI  KOcmapiay,
yiBIMAACTBIPY JKOHE OacKapylna WHHOBALMSJIBIK TEXHOJOTHSUIAPIbI KOJIAHAMIbI, KYpAeni
MoceleNiep i ISIIy/e ChIHU Ofijlay MEH MIbIFapMalIbLIBIKTHI KOPCETE/I.

3. 3eprrey AarabUIaphl: FBUIBIMH-OICTEMENIK JKYMBIC JKYPri3efi, CTYACHTTepAi FhUIBIMHU-
3epTTey KYMbICTAPbIHA OayJIHIbL.

4. KembacubUIbIK JKoHE KICIIIKEPIIiK JaFapuiap: YKbIMIa Kallai )KYMBIC Kacay KepeKTiriH
Oineni, KOFaM/Ibl )KaHAPTy1a OerceH .

5. MoneHr KY3BIPETTLIIK: ©3 eIiHIH MOJICHU )KOHE TOJIEPAHTThI a3aMaThl 00JIy MYMKIiH/IITiHE
ue.

6. OMip Oolibl OLIIM aly MYMKIHJIr: KOFAMHBIH KQXXETTLIIKTepiHe colikec KabineTTepi MeH
KBI3BIFYIIBUIBIKTAPbIH YHIIECTIPE/Ii.

7. AKmapaTThIK JafapUiap: aKmapaTThIK KOFaMHBIH MoHIH Tycinemi, AKT-Hbl kocibu ic-
OpEeKeTTe KOJIIaHa IbL.

1. IlpeaMeTHble 3HAHUS: LIMPOKO W TIyOOKO MOHMMAaeT CBOK IMPEIMETHYI 00JacTh,
MIPUMCHSCT 3HAHUSA B npo@eccnor{anbﬂoﬁ JACATCIBbHOCTH.

2.0pFaHI/ISaLII/IOHHO'MCTOI[I/I‘{CCKI/IG CIIOCOOHOCTH: UCIOJIB3YET WHHOBAIIUOHHBIC
TEXHOJOTMH B IUIAHUPOBAaHHM, OpPraHU3allMd ©  YIOPaBICHUH PO(ECCHOHATEHON
ACATCIBHOCTBIO, TMPOABIIACT KPUTUYCCKOC MBINIJICHUE ©W KPCAaTUBHOCTL B PCUICHHUU
KOMILJICKCHBIX IIpo0IeM.

3. HccnenoBaTenbCkue HaBBIKU: IPOBOAUT HAyYHO-METOJMYECKYIO PaboTy, HPHBJIEKAeT
YYaIIUXCsl K HAy4YHO-HCCIIE0BATENILCKOM paboTe.

4. Jlugepckue W MpeaNpPUHAMATEIbCKHE HABBIKUA: YMEET PabOTaTh B KOMaHJE, MPOSBISIET
AKTHUBHOCTBH B OOHOBJICHUH 06H.[CCTBa.

5. KynbTypHass KOMIIETEHTHOCTH: O00JIalaeT CIOCOOHOCTBIO OBITh KYJIBTYPHBIM U
TOJICPAHTHBIM TPAKJAHUHOM CBOCH CTPaHbI.

6. CriocoOHOCTh K O0YUEHHUIO B TEUEHHE BCEH JKU3HU: KOOPAUHUPYET CBOM CHOCOOHOCTU U
HUHTCEPECHI B COOTBETCTBUU C HOTpC6HOCT$IMH 06mecha.

7. WudopmalvOHHbIE HABBIKH: IMOHUMAET CYI[HOCTh HH(OPMAIMOHHOTO OOIIeCTBa,
ucnonezyet UKT B npodeccronansHoil esTeIbHOCTH.

1. Subject knowledge: broadly and deeply understands his subject area, applies knowledge in
professional activities.

2. Organizational and methodological abilities: uses innovative technologies in planning,
organizing and managing professional activities, shows critical thinking and creativity in
solving complex problems.

3. Research skills: conducts scientific and methodological work, attracts students to research
work.

4. Leadership and entrepreneurial skills: knows how to work in a team, is active in the
renewal of society.

5. Cultural competence: has the ability to be a cultural and tolerant citizen of his country.

6. Ability to learn throughout life: coordinates their abilities and interests in accordance with
the needs of the community.

7. Information skills: understands the essence of the information society, uses ICT in
professional activities.

Binim  GarnapiamacblH  Ky3ere
Taciamepi MeH dicrepi:

Cnoco0bl W MeTOABI  peajM3alMM
o0pa3oBaTebHOIf MPOrpaMMBbI:

Methods and techniques for program
delivery:

acpIpy

Bb xysere acwlpy KesiHIe OKBITY (opmayapbl, OKBITYLIBI dpekeTi (ofici), OLIiM aryIisl
opekeri (agici), GakplIay (popmanapsl, MEHIepy HOTHKECT KOJIaHbLIaabl. (Kecte-1, 2).

Ipu peanuzanuu OIT ucnonb3oBans! HOpMbI 00yUEHUS, ISHCTBUS MpenagoBarens (METox),
neiictBus oOyuatomerocst (MeTojbl), GOpMbl KOHTpPOJIS, pe3ynbTaT ocBoeHus. (Tabnuua-1,
2).

When implementing educational programs, the forms of training, the actions of the teacher
(method), the actions of the student (methods), forms of control, and the result of mastering
are used. (see Table-1, 2).

OKbITY HOTHKeJIepiH Oarajay
KpHUTepHiiiepi:

Kpurepuu OLIEHKH pe3ybTaToB
00y4eHus:

Assessment criteria of learning outcomes:

bBiniM  anmymsuiapaelH  OKy kericTikTepi  (Oumimi, JaFapuiapbl, KalOineTTepi  JkoHe
KY3BIPETUTIKTEPI) XalbIKapajblK JKyiiere colikec keneTiH 100 Oamnmplk mkana OOMbIHIIA
OpiNTiK JKyHeMeH (KaHFaTTaHapibIK Oaramap kemyiHe Kapaih «A» -maH «D» -re neidiH,
«KaHaraTTaHAPJBIKCHI3» - «FX», «F») 4 Oamnaplk mIKanara KeleTiH CaHIbIK SKBUBAICHTKE
caiikec (kecre-3).

VyeOHble MOCTIDKCHUS (3HAHMS, YMEHHMS, HABBHIKH U KOMIICTCHIMH) OOYYarOIHXCs
oneHuBaoTcss B Oamwrtax mo 100-0aipHOi 1mIKaje, COOTBETCTBYIOIIMX MPHHATOW B
MEXIyHApOJHOH IpaKkTHKe OyKBCHHOW cHCTeMe (IIOJOXHTENIbHBIC OIEHKH, IO Mepe
yObIBaHUs, OT «A» 10 «D», «HeynoierBoputensHo» — «FX», «F») ¢ coorBeTcTBYIOMIM
r(POBBIM SKBUBAICHTOM 110 4-X GastpHol mikaie (Tabmuma-3).

Learning achievements (knowledge, skills, abilities and competencies) of students are scored
according to a 100-point scale corresponding to the international letter grading system
(positive grades, as they decrease, from «A» to «D», “unsatisfactory” — «FX», «F») with the
corresponding digital equivalent on a 4-point scale (see Table-3).
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Kecme-1
BIJIIM BEPY BAFJAPJIAMACBIHBIH
TEXHOJIOT'UAJIBIK KAPTACBI
Ky3bI- OKBITY OxkpiTymisl  dpekeri | bBinim anymsbi opexeti | Bakbuiay Memnrepy
pertep | dopmanapsl (aaici) (aaici) | popmanapbl HOTHKeCH
b1 1. JIexmus. 1. Kenec Oepy. 1. IT amici; 1. Tect Bimim:
b2 2. CemuHap. 2. 3epTTeyImiNiK KiTarxaHazas, (TICHIXOJTOTHISIITBIK, - 6iny;
B3 3. Kypcthik CeMHHapIIap. WntepHer xemicinaeri TECT). - TYCiHY;
b1 JKYMBIC OOMBIHIITA 3. IlpaKTHUKaIbIK MaTepHangapasl i31ey. 2. EmTuxaHn. - KOJIZIaHy;
B2 CeMHUHap. cabaxkrap. 2. Opebuerrepai moiy. | 3. IIpeseHranus. - Tanzaay;
B3 4. IIpakTHKAJIBIK 4. MoceneHi menryai 3. 3epaenerexn 4. Ecen Oepy - Oaranay;
b4 Kypc GoHBIHIIIA i3ney GoHbIHIIIA onebuerrep OoWBIHITA (;rabopaToOpMsIIBIK, | - XKMHAKTay.
b5 CeMHUHap. ceccusl. pe3roMe (aHHOTAIHs) ToxipuOenik xoHe | IleuxomoTopJnl
b6 5. IlpakTHKabIK 5. Mactep kiacc. JKazy. Oacka na AarabLiap
JKYMBICTAp. 6. CtaxxupoBka. 4. Casestudy; 3epTTeyiep (ickepJiikTep):
7. OKBITYIIBI 7. OHpipicTik TarchpMaIapabl TypaJsl). -MMUTALUS;
OacHIBUTBIFBIMEH KYMBICTAp. KypacTeIpy xoHe menty. | 5. Tamgay (MOTiHAI | - MaHHUITYJISIHS,
JKYMBIC. 8. TonThIK x00a 5. 3epTTeynep Kyprizy. | jkoHe Oacka na - IOTIK;
8. O3IHIIK )KYMBIC. | KYMBICTApPHI. 6. Kocibu narnpinapra MONIMETTEPI). - apPTUKYJLIIHAS,
9. OHnipicTik 9. 3eprreynepre JKATTHIFY. 6. Occe. - HaTypaJu-3amusl.
MpaKTHKA. KaTbICy. 7. KaxetTi 3epTTeynep 7.Marepuangapasl | KyHaAbLIBIK
10. Toxipubenik 10. UuTepbenceni JKYPTi3y kKoHE 3cce, oy . KypayumibLiap:
3eprreylep. KAIIBIKTaH OKBITY. ecern, T.0. xasy. 8. KypcThik - KaObLIIAY;
11. XKoba JKYMBICTap. - xKayar 6epy;
OOMBIHIIIA 9. IlpakTuka - KYHIIBUTBIK-Tap bl
JKYMBICTap. TarceIpManap. yJiectipy;
10. 3eptTey - YMUBIMIACTHIPY;
KYMBICTapBIH - KYHIBIIBIK-
CBIHU TaJlfiay. Tapabl
11. ©OHpipicTik ic HHTEP-
Toxipuoe. HaJy3anusiay
12. IunioMasIK
JKYMBIC KOPFay.
Tabauya-1
TEXHOJIOTHMYECKAS KAPTA
OBPA3OBATEJILHOM TPOI'PAMMABI
Komn | ®opmbl HeiicTrBust HeiictBust  odyuaromerocsi | @opMbl KOHTPOJIA PesyabTar
eTeHIl | 00yueHHsI npenagoBaTeJisi (MeTOABI) 0CBOEHMS
U (MeTox)
b1 1. Jlexmus. 1.06mmue 1.06mme nonoxxenns Meron | 1. Tecr Oo0pa3oBanue:
b2 2. CemuHap. MOJIOKEHUS IT; nouck maTepuaios B (TIcHXoNOTrHYecKui - 3HaTh;
B3 3.Cemunap mno | KoncynbrupoBan | Oubnmoteke, cetn MHTEpHET. | Tecr). - IOHUMAHHUe;
b1 MPakTUYECKOMY | He. 2.00630p AUTEpaATyPHI. 2. DK3ameH. - IPUMEHEHUE;
b2 Kypcy. 2. Ilpaxtuueckue | 3.Hamucanue pestome 3. Ilpesenranyus. - aHaJIN3;
B3 4.IlpakTH4ecKH | 3aHATHSL. (aHHOTAIMM) TIO U3yYSHHOU 4. Otuer (0 - OIICHKA,
b4 € paboTEI. 3.ManuBunyansH | JuTeparype. ab0paTOPHBIX, - CBO/I.
b5 5.JJabopaTopHBI | Bl POEKT 4.Casestudy; cocraBneHnue u NPaKTUYECKUX U IIcuxomoTopibl
b6 € paboTEI. 4.ITpou3BOJICTBEH | pelIeHue 3a/ad. JPYTUX Jdarabliap
6.1HauBuayans | Hble pabOTHIL. 5.IIpoBenenue UCCIIEIOBAHUSX). (ickepJikTep):
HBII ypOK. 5.I'pynnoseie HCCIIeJOBAaHUH. 5. AHanu3 (TeKcT u - UIMUTALMS;
7.Pabora  mox | mpoeKTHbIe 6.VrpaxxHeHne Ha JpyTHe CBEJICHUS). - MaHHUOIYJIALMS;
PYKOBOJCTBOM paboTHI. TEXHUYECKUE UITH 6. Dcce. - TOYHOCTB;
npernoaasatens. | 6.YdeOHbIA TeaTp | 7a00paTOpPHBIC HABBIKH. 7. O630p MaTepHaoB. - apPTUKYJLILNS;
8.Camocrositens | 7. Mactep-kiacc 7.YnpaxHeHue Ha 8. IIpakTuyeckue -
Has pabora 8.PazBuBaromee npodeccHoHaNbHbIE HABBIKA. | 3aJaHMs. Harypanm3anus.Le
9.IlpomsBoncTB | oOydeHHe 8.Pabota B KOJJIGKTHBE 9. Kputnueckuii ananu3 | HHOCTHbIE
CHHas 9.opraHu3anys (KOY4HHT); BBITIOJTHEHHE HCCIEN0BATEIbCKIX COCTaBJIAIOIIHE:
MPAKTHKA. 10.DxcnpecCHBHBI | COBMECTHBIX AEHCTBUH pabor. - IpUEM;
10.9kcniepuMen | it MeTon. (CTIeKTaKJIb 1O MPOEKTY, 10. JuccepranoHHble - OTBEYATh;
TaJIbHbIC peLIeHHIO 3a1ay). UCCIIeJOBaHUS. - pacmpeneneHue
HCCIIETOBAHUS 10.IToaroroBka u nposexnenue | 11. 3ammura IIEHHOCTH,
11.Pabotsr  moO YCTHOH Ipe3eHTaIHN. Ppe3yNnbTaToOB pabOTEHIL. - OpraHU3aIus;
IIPOEKTY. 12. UcnonHutensckoe - MHTEpHAIU3aLHs
MacTepCTBO. LIECHHOCTEH.
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Table-1

the project .

solving).

10. Preparation and conduct
of an oral presentation.

11. Critical assessment of the
knowledge and works of
other students and the use of
critical opinions and
suggestions of other students.
12. Exchange views and
information with other
students.

13. Education critical attitude
to their work.

Compe- Forms of The action Actions (method) of the Forms of control The result of the
tences study (method) of the student development
teacher

b1 1. Lecture. 1.Consulta-tions. | 1. IT method; search for 1. Test (psychological Education:

B2 2. Seminar. 2. Research materials in the library, on the | test). - knowledge;

B3 3 Seminarona | seminars. Internet. 2. Exam. - understanding;

b1 practical 3. Practical 2. Review of literature. 3. Presen-tation. - application;

B2 course . classes. 3. Write a summary 4. Report (on - analysis;

B3 4 Practical 4. Session to find | (annotation) on the studied laboratory, practical - assessment;

b4 work. a solution the literature. and other studies). - assembly.

B5 5. Laboratory problem. 4. Creation and solution of 5. Analysis (text and

b6 work. 5. Internship Case study tasks. other information). Psychomotor skills
6. Work with 6. Production 5. Research. 6. Essay. (skills):
the teacher. work. 6. Exercise for technical or 7. Review of materials. | - imitation;
7. Independent | 8. Group design laboratory skills. 8. Design work. - manipulation;
work. work. 7. Exercises for professional 9. Practical tasks. - accuracy;
8. Manu- 9. Participa-tion skills. 10. Critical analysis of | - articulation;
facturing in research. 8. Conducting necessary research. - naturalization.
practice 10. Stimula-tion research and writing essays, 11. Disser-tation
9. Experi- 11. Interactive reports, etc. research. Components of value:
mental distance 9. Teamwork (coaching); 12. Protec-tion of work | - reception;
research learning.. performance of joint works results.. - answer;
10. Work on (report, project, problem - distribution of values;

- organization;
- internalization of values

Kecme-2
Tabruya-2
Table-2

ap TIoHAE nrepi.ﬂreﬂ Ky3bIpETTEPIE caif OKBITY/IBIH COHFbI HeTl/l)KeJIepi KcheTiJII‘EH YII JOMEHre colikec KaJjgbInTacajabl:
(I)Ole/IpleTCﬂ B COOTBETCTBHUMU C TPEMH NJOMEHAMHU € YKA3aHUEM KOHECYHBIX Pe3yJbTaTOB oﬁyqemm B COOTBETCTBHUH C

KOMNETCHUUAMU, H3YyYAaEeMbIMH HA KAXKIOM NMpeaAMeTe:

The latest learning outcomes in accordance with the competencies mastered in each subject are formed according to the three

domains indicated below:

Anamm3 Anaau3

Ecre cakray

Analysis
Konnany
[Tpumenenue
Apply
Tyciny
ITonnmanue
Understand

bara Gepy Ouenka
Evaluation

Kypy

Co3smars
Creation




3armoMHHUTE
Remember

BIUIIMIEP: KoruurusTi 1oMeH Takconomusicbina (Bloom) coiikec
3HAHUSA: B cooTBeTCTBUH ¢ KOTHUTUBHOI1 10MeHHOIi TakcoHoMmueii (Bloom)
KNOWLEDGE : According to the cognitive domain taxonomy (Bloom)
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Harypanuzauus Harypanuszanus
Naturalization

ApTUKYISIUS
APTUKY IS
Atrticulation

Mmuranys
HmuranusImitation

Manunynsaus
Manunynsmus
Manipulation

Jonaix TouHocTh
Accuracy

2. IAFIBIJIAP: TIcuxoMOTOPJIBI I0MEH TAKCOHOMHUSIChIHA caiikec (Simpsons)
2. HABBIKMH: Cor;iacHo TaKCOHOMHH ICHXOMOTOPHOI0 AoMeHa (Simpsons)
2 SKILLS : According to the psychomotor domain taxonomy (Simpsons)

¥#bIMaacTsIpy
Opraauzanus
Organization

yJIecTipy

Answer

Kaosuimay I[Ipuem
Reception

XKayan 6epy OtBeT

KyHIbUIBIKTap 161

Pacnipenenenue
HEHHOCTEH
Distribution of values

Kynnpuisikrapasl
WHTEpHAIM3alusiay I/IHTepHaJ'II/BaLII/IH
nennocreit Internalization of values

3. KAPBIM-KATBIHAC/MIHE3-KYJIBIK: AddexTunTi 10MeH TakcoHoMusichiHa caiikec (Kratwohl)
3. OTHOWIEHUA/ITIOBEJAEHHUE: Cornacuo agdexrnBHoro nomena rakconomuu (Kratwohl)
3. COMMUNICATION / BEHAVIOR: According to the taxonomy of the affective domain (Kratwohl)

Kecme-3
Tabauya-3
Table-3

OKYy :keTicTiKTepiH ecenke aayAbIH 02/ VIIbIK-PEeHTHHITIK IpPINTIiK sKyiieci, Ol1iM aqymibLIapabl J9CTYpI 6aFaiay mKAIaCbIHA
#k9He ECTS-ke aybIcTBIpY
Ba/lIbHO-peliTHHIOBasi 0yKBEHHAs] CHCTEMa OLIEHKH Y4eTa y4eOHbIX J0CTHAKEeHHI, 00y4alouXxcs ¢ nepeBoioM UX B
TpPaguIUoOHHYI0 mKaJay oneHok u ECTS
Grade-rating letter system for assessing educational achievements of students with their transfer into the traditional grading

scale and ECTS

OpINTiK Xyiie OoibIHIIa
6ara/OueHka 1o
OyKBeHHOH cucreme/
Evaluation by letter
grading system

BbannnapaslH caHABIK
SKBUBAJICHTI/
[{ndposoii sxBuBajeHT /
Equivalent in numbers

Bamnap (Y%-typinze)
bannsr (%-Hoe
COJIepIKaHue)
Points (in %)

JacTypmni xylie 6oiibiHIIa
6ara/OneHKa 1o TpaJUIHOHHOM
cucreme/ Assessment by traditional
system

A 4,0 95-100 Ore xaxce/OTinano/
A- 3,67 90-94 Excellent

B+ 3,33 85-89

B 3.0 80-84 XKakcpl/Xoporuo/ Good
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B- 2,67 75-79
C+ 2,33 70-74

C 2,0 65-69

C- 167 60-64 KanaraTranapisix/
D+ 133 c5 59 Y/:LOBJleT_BopmenLHo/

Satisfactory
D- 1,0 50-54
FX 0,5 25-49 KanaraTraHapJbIKChI3/
F 0 0-24 HeynoBnerBopurensto/
Unsatisfactory
3.1. OkbITy HOTHIKeJepiH OaFajiay KpUTepuiljiepi
Jenreiiiep Kpurepuiisep
90-100 (A; A-) 70-89 (B+; B; B-;C+) | 50-69 (C;C-; D+; FX(25-49) F (0-24)
D-)

Biny O1TiM aJTyIIB! O1TiM aJyIIs! O1TIM aJyIIs! O1TiM aJyIIs! O1TiM asyIs!
MEHIEPIITeH OKY MEHIEPIITeH OKY MEHIEPIITeH OKY MEHTEPUITeH OKY MEHTepiIreH
MaTepuaJapblH ecTe | MaTephajlapblH ecTe | MaTepHaIIapbIH MaTepHaIIapbH OKy
CaKTaraHbIH JKoHE CaKTaraHbIH LIEKTEYJI ecTe oTe a3 MeJILepAe | MaTepHaAapbIH
OHBI KaliTa aiThII TOJIBIKTal Kepcere CaKTaraHbIH €CTe CaKTaFaHbIH MyJIE ecTe
OepeTiHiH KepceTei. aIMai bl KepceTesi. KepceTesi. CaKTaMaraHbIH

KepceTe.

Tyciny OLITiM aJTyIIBl OKY OLTiM ayIIs! OKy OLTiM aTyIIsl OKY OinTiM aimymiel oKy | OUTiM amymst
MaTepHaIapbH MaTepuaIIapbH a3 MaTepuaIapbH MaTepHaIIapbH OKy
TOJIBIK TYCIHT'€HAITiH MeJlepae LIEKTeYJIi/>)KapThlila | TOJBIKTaH MaTepHasiapblH
KepceTe/i. TYCIHTeHIITH 1 TyciHreHairi TyciHOerenairi MyJiie

KepceTei. TypaJibl MarJIiyMaT TypaJbl MariymMar | TYCiHOereHmiri
Oepeni. Oepeni. TypaJisl
Maraymar
Oeperi.

Koanany OKY MaTepuajblH | OKy MaTepuajiblH | OKy  MaTepHalblH | OKYy MAaTepHaNIBIH | OKY
TYCIHyMEH OHBI JKaHa | TYCiHyMeH JKaHa | IIEKTeyJi/Iana HIeKTEeYTi MaTepuabiH
KaraasTTapaa JKaFqasaTTapaa  OHBI | TYCIHyYMeH KaHa | TYCIHYMEH OHBI | OHBI KaHa
naiganaHyabl TOJBIK | TOJBIK naijanaHa | skargasTrapAa OHBI | JKaHa JKarIasTTapaa
KepceTei. AIMaWTHIHBIH TONBIK TalifanaHa | jkarmasrrapja MYJIeM

KepceTesi. AIMalThIHBIH TOJIBIKTaM naianaHa
KepceTesi. naijagana AIMaUTBIHBIH
aIMaNTHIHBIH KepceTesi.
KOpCceTe]i.

Tannay OKY MaTepuaibiH/ | OKy MaTepuaiblH/ | OKy  MarepuajblH/ | OKy MaTepHaylblH/ | OKY
TarChPMaHbI TalCBIPMaHbl a3 FaHa | TalChIPMaHEI TarCchPMaHbl MaTepHabH/
TaJIAY bl TOJIBIK | KaTeJiKTepMeH HIeKTeYJTi/ TOJIBIKTAM Tayjail | TarcelpMaHbI
Kepcere anajel | Tanjgai aJaThIHBIH | XKapThllal Tangail | anMalTBHIHBIH MyJieM Tajnai
(Herisri wmpesapnel, | Kepcereni (Heri3ri | amaTHIHBIH KepceTeni (Heri3ri | alIMalTBIHBIH
acTapiipl  MaFbIHAaHBI | WAESNIApIBI, acTapibl | Kepceremi (HETi3Ti | maesmapisl, KepceTesi.
aXbIpatajpl,  KyHe | MarbIHaHBI uzesapisl, acTapJisl
KYpaylIbIHbI aXbIpaTaasbl, )KYI>’Ie acTapJibl MarbIHAHBbI MarbIHAHBbI
Tangaisl, T.c.c.) KYpayIlbIHbI @KbIpaTaabl, Kyile | axbIpaTaibl,

Tangaiel, T.c.c.) KYpayLIbIHBI Kyite
Tajmanapl, T.C.C.) KypayIIbIHbI
TaIIalIpl, T.C.C.)

Baranay OKy MarepuanbiH/ | OKy MarepuaiblH/ | OKy  MaTepuaiblH/ | OKy MaTepHalbiH/ | OKY
TarchpMaHbl TarchIpMaHbl TarchIpMaHbl TarnchbpMaHbl MarepHabIH/
OepinreH Oepinren Oepinren Oepinren TaTChIPMAaHBI
KpuTepuitepre KpuTepuiliepre KpuTepuiiepre KpuTepuilnepre Oepinren
KATBICTBI, O31HIH JXE€Ke | KaTBICThI, ©31HIH JKEKE | KaTBICTEI, O3iHIH | KaTBICTBI, O3iHIH | KpUTepHiliepre
KpuTepuitnepi T.0. | kputepuiinepi T.0. | JKeKe KpHUTEpHuiliepi | *eke KaTBICTBI, ©31HIH
JKarplHAH  TOJIBIKTal | KarblHaH a3 faHa | T.0. JKaFelHAH | KpuTepuitnepi T.0. | jxeke
Oaranayapl KepceTeli. | KaTeliKTepMeH MIEKTEYJIi/KapThlla | >KaFbIHAH KpUTepHiiepi

Oaraylaii  ajaTbIHBIH | ¥ Oarayiail | TOJIBIKTAN T.0.  JKarblHaH
KepceTei. AIIaTBIHBIH Garanait MYJIeM
KepceTesi. aJIMaWTHIHBIH Oaraait
KepceTe/i. ATMaNTBIHBIH
KOpCETe/Ii.
Kypactbipy OKY MatepuaibiH/ | OKy MarepuaibiH/ | OKy  MarepuajblH/ | OKy MarepHayiblH/ | OKy
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TarchpMaHbl TarCbIpMaHbl TarchIpMaHbl TarnchblpMaHbl MarepHabIH/
OpbIHzAy A IIenty | OpbIHIaya IIeNly | OpbIHIAayJa IIenly | OpbIHAAyZAa LIEIly | TarchlpMaHbI
KOCHapBIH (>kaHa | >KocmapblH (kaHa | xocmapblH  (kKaHa | JKocmapbelH (kaHa | OpbBIHAAyna
Ma3MyH, MOZEIb, | Ma3MyH, MOZienb, | MasMyH,  MOJEJb, | Ma3MyH, MOJENb, | LIEIIy
KYPBUIBIM, T.C.C.) | KYpbUIBIM, T.C.C.) a3 | KYpBUIBIM,  T.C.C.) | KYpBUIbIM, T.C.C.) | KOCIapbIH
KYPacTBIPYZbl TOJBIK | FaHA KATCNIKTEpPMEH | IIEKTCYJi/KapTblia | TONBIKTaM MYJIeM
KepceTei. KYpAacThIpa alaThlHBIH | il KYpacTHIPATBIHBIH | KypacThipa KypacTbipa
KepceTei. KepceTe/i. AIMaTHIHBIH AIMaKTBIHBIH
KOpceTe]i. KepceTeIi.
3.1. Kputepuu oleHKH pe3yJabTaATOB 00y4eHuUst
Yposan Kpurepuu
90-100 (A; A-) 70-89 (B+; B; B-;C+) | 50-69 (C;C-; D+; D-) FX(25-49) F (0-24)
3HaHue Obyuaromuiics OOyuatomuiicst He B | OOywarormics Obyuaromuiics OO0yuaromuiicst He
3aIIOMHHAET YCBOCHHBIH HIOJIHOH Mepe 3aIIOMHHAET 3aIIOMHHAET 3aIlIOMHHACT
y4eOHBII MaTepHan 1 3allOMHHACT OrpaHHYCHHBIH MHUHHMAJbHBIN YCBOCHHBII
CIoco0eH ero YCBOGHHBIH yUeOHbBIH | 00BEM YCBOGHHOTO 00bEM YCBOGHHOTO | y4YeOHBIH
HepecKasbIBaTh MaTtepHal yueOHOro Mareprana | y4eOHOro Marepuan
Marepuana
Tonumanue Oobyuaromuiics Obyuaromuiics Oobyuaromuiics Oobyuaromuiics OO0yuaromuiics
JEMOHCTPHUPYET IOJHOE JEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPHPYET JIEMOHCTPHPYET
HOHUMaHHUE y4eOHOTo HEMOJIHOE MOHUMAHHE | OTPaHUYCHHOE/4aCTH | HEMOJHOE HETIOHUMaHHUe
MarepHaia y4eOHOTo MaTeprana | YHOE IOHUMaHHe MOHMMaHHUe y4eOHOTo
yueOHOro Marepuana | y4eOHOro Marepuana
Marepuana
IIpumenenne | OOyuarommiics ¢ | OoOyuarommiics ¢ | Obyyvarommuiics OOyyaromuiics OO0yyaromuiics
HOHUMAaHUEM y4eGHOrO | IOHHMMaHHEM JIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPHPYET
Marepuaia y4eOHOro Marepuajia | OrpaHMYEHHOS/4aCTH | OrpaHHYCHHOE HOJIHO®
JEMOHCTPUPYET MOJIHOE | JEMOHCTPUpYET YHOE MOHUMaHUE | MOHUMaHHe HENOHUMAaHUEe |
UCIHOJIb30BAaHHE €ro0 B | HEMOJIHOE yueOHOro Matepuana | y4eOHOro HEyMEHHE
HOBBIX CHTYaIHsAX UCIIOJBb30BaHKE €r0 B | U HETIOJIHOE | MaTepuaia U | UCIOJIB30BAaTh
HOBBIX CHTYaIHsX HCIIOJIb30BaHUE €ro B | HEMOJHOE yueOHbIH
HOBBIX CHTYAaIHsAX HCIIOJIb30BaHHE Marepual B
€ro B HOBBIX | HOBBIX CHTYaIHiX
CHUTYyaIHsX
AHnanu3 Obyuatromuiics crocoben | OOygaromuiics Oobyuarommuiics Oobyuarommuiics OOby4arommuiics
B MOJIHOW Mepe MPOBECTH | MOKa3bIBAeT, YTO | MOKa3bIBaeT, YTO | HECrmocoOeH B | BoOOIIE
aHaAIN3 y4eOHOTo | yMeeT aHaJIM3HPOBATh | yMeeT HOJTHOM Mepe | HecrmocoOeH
Marepuana / 3agaHus | y4eOHBII Marepuan/ | OTpaHMYEHHO/4acTWY | MPOBECTH aHAJIM3 | MPOBECTH aHaIu3
(BBIIEITHTH OCHOBHBIE | 3a/laHUE C | HO  aHanMM3WpOBaTh | y4eOHOTO y4eOHoro
uieu, MOJTEKCT, | HEOONBIIUMHU y4eOHbIi MaTepuan/ | mMarepuania / | matepuana /
NpOaHAIN3UPOBATh ournOKkamu (BBIIEIHUTh | 3a7aHue ¢ | 3amaHus 3amaHus
CHCTEMOOOPAa3yIOIylI0 W | OCHOBHBIE Waeu, | HeOONBIINMHI (BBLAETHUTH (BBLACTIHTH
T. 1.) HOJTEKCT, ommoOKaMu OCHOBHBIE  WJIeH, | OCHOBHbBIC HJICH,
NPOaHATU3UPOBAT (BBIIENUTH OCHOBHBIE | TOITEKCT, MOJITEKCT,
CHCTEeMOO00pa3yoILy uzeu, MOATEKCT, | MPOaHAJIU3UPOBATh | MPOAHATHU3MPOBAT
IOHT. 11.) MPOaHaIN3UPOBATh cucreMoo0pasymol | b
CHUCTEMOO0OPa3yIoILy VIO U T. 1.) crcTeMoobpasyio
IOUT. 1.) IIyI0 U T. 11.)
OuennBanue | OOyuarommuiics Oobyuaromuiics Oo6yuarommuiics Oo6yuarommuiics OO0y4arommuiics
JEMOHCTPUPYET YMEHHE | JeMOHCTPHUpYET JIEMOHCTPHPYET JIEMOHCTPHPYET JIEMOHCTPHpYET
IMOJIHOTO OLICHUBAHUA yYMEHue OLICHUBATh YMEHUe HEIIOJHOE YMEHUEC IIOJIHO€ HEYMEHUE
yueOHOTo yueOHbIH OTPaHNYEHHO/YaCTHY | OLICHHMBATh OLIEHUBATh
MaTepuana/3aflaHdii 1o | MaTepuan/3ajaHus C | HO OLICHUBATh | Y4eOHBIit y4eOHbIH
3aJJaHHBIM U | HE3HAYUTENbHBIMU yueOHBIH MaTepHan/3alaHusl | MaTepHa/3aiaHu
CO6CTBeHHbIM KPUTEPUIM onInoKamMu o MaTepI/IaJ'l/3aﬂaHI/Iﬂ no 1o 3aJaHHbIM 154 g 1O 3aJJaHHbIM H
3a/IaHHBIM U | 3a]aHHBIM U | COOCTBEHHBIM COOCTBEHHBIM
COOCTBEHHBIM COOCTBEHHBIM KPUTEPHAM KPUTEPHAM
KPUTEPHIM KPUTEPHIM
MopenanpoBa | OOGydvaromuiics O0yuarormuiics O0yuarormuiics O0yuarormuiics O0yuaroruiics
HHe noxpoOHO JIEMOHCTPHPYET JIEMOHCTPHPYET JIEMOHCTPHPYET JIEMOHCTPHPYET
JEMOHCTPUPYET COCTaBJICHUE OrPaHMYEHHOE/4aCTH | HEMOJIHOE HOJIHOE HEyMEHHe
cocTaBleHHEe yueOHOro | y4eOHOro MaTepuana/ | YHOE  COCTABJICHHE | COCTaBJICHHUE COCTaBJICHUS
Marepuaia/ IUIaHA | IJTaHa peIIeHHs TIpH | y4eOHoro MaTtepuana/ | y4eOHOTO y4eOHOTOo
perLieHus IpH | BBINOJHEGHHMH 3aJlaHKs | IUIAHA PEUICHMsI TIpU | Marepuaia/ IulaHa | MaTepuana/ miaHa
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BBIIIOJIHCHUH 3aJaHus (HOBOC CoAepiKaHue, BBIIIOJIHCHUH 3aJaHUsA peueHus pu peueHus Ipu
(HOBOE coliepKaHue, | MOJeTb, CTPYKTypa U | (HOBOE€ COAEp)KaHUE, | BBITOJHEHUH BBINOJIHEHUH
MOJeNnb, CTIPYKTypa U | T.I.) ¢ | Mozmenb, CTPYKTypa M | 3aaHus (HoBoe | 3amaHus  (HOBOE
T.IL.) HE3HAYUTEIbHBIMHI T.I1.) cofiep KaHue, coliepKaHue,
omudKaMu MOJ€JIb, CTPYKTYpa | MOJENb,
U T.I1.) CTPYKTYypa M T.II.)
3.1. Criteria for assessing learning outcomes
Levels Criteria
90-100 (A; A-) 70-89 (B+; B; B-;C+) | 50-69 (C;C-; D+; FX(25-49) F (0-24)
D-)
Knowledge The student The student does not The student The student The student
remembers the fully remember the remembers a limited | remembers the does not
learned educational learned educational amount of learned minimum amount | remember the
material and is able to | material educational material | of learned learned
retell it learning material educational
material
Understandin | The student The student The student The student The student
g demonstrates a demonstrates demonstrates demonstrates demonstrates a
complete incomplete limited / partial incomplete lack of
understanding of the understanding of the understanding of the | understanding of understanding
training material training material training material the training of the training
material material
Application A student with an | A learner with an | The student | The student | The student
understanding of the | understanding of the | demonstrates demonstrates demonstrates a
training material | training material | limited / partial | limited complete lack of
demonstrates its full | demonstrates its | understanding of the | understanding of | understanding
use in new situations incomplete use in new | training material | the training | and inability to
situations and incomplete use | material and | use the training
of it in new | incomplete use of | material in new
situations. it in new | situations
situations
Analysis The student is able to | The student shows | The student shows | The student is | The student is
fully analyze the | that he can analyze | that he is able to | unable to fully | generally unable
educational material / | the educational | partially / partially | analyze the | to analyze the
assignment (highlight | material / task with | analyze the | educational educational
the main ideas, | minor errors | educational material | material / | material /
subtext, analyze the | (highlight the main | / task with minor | assignment assignment
backbone, etc.) ideas, subtext, analyze | errors (highlight the | (highlight the | (highlight  the
the backbone, etc.) main ideas, subtext, | main ideas, | main ideas,
analyze the | subtext, analyze | subtext, analyze
backbone, etc.) the backbone, | the  backbone,
etc.) etc.)
Evaluation The student | The student | The student | The student | The student
demonstrates the | demonstrates the | demonstrates  the | demonstrates an | demonstrates a
ability to fully | ability to evaluate the | ability to partially / | incomplete ability | complete
evaluate the | educational material / | partially  evaluate | to evaluate the | inability to
educational material / | tasks ~ with  minor | the educational | educational evaluate the
assignments errors according to the | material / tasks | material / | educational
according to given | given and own criteria | according to the | assignments material /
and own criteria given and own | according to the | assignments
criteria given and own | according to the
criteria given and own
criteria
Modeling The student | The student | The student | The student | The student
demonstrates in detail | demonstrates the | demonstrates  the | demonstrates the | demonstrates a
the preparation of the | preparation of | limited / partial | incomplete complete
training material / | educational material / | compilation of the | preparation of the | inability to draw
solution plan when | solution plan when | training material / | training material / | up a training
completing the task | completing the task | solution plan when | solution plan | material /
(new content, model, | (new content, model, | completing the | when completing | solution  plan
structure, etc.) structure, etc.) with | assignment  (new | the task (new | when
minor errors content, model, | content, model, | performing an
structure, etc.) structure, etc.) assignment
(new  content,
model,

structure, etc.)
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AxkagemMusiibIK KYHTi30e / Akademik Takvim / Akagemudecknii kajengapb / Academic calendar

KbIpKyiiex/ eyliil/ Ka3zan/ ekim/ oktaops/ Kapawa/ Kasim/ Hosiops/ sxeaTokcan/ aralik/ nexaépn/ aknas/ subat/ ¢geBpannb/
= cenTsiops/ september oktober november december KaHTap/ ocak /auBaps/ january february
214 |11|18|25|1 2|9 116(23|30)6 [13]20 27| 4 | 11|18 | 25 1 8 15 22 29 | 5 [12]19 |26

Q‘ 9 11623 /30| 7 |14|21]28) 4 [11|18 25| 2 | 9 |16 | 23 | 30 6 13 20 27 3 (1017124 | 2
1123|4567 ]8]9|10]11]12|13| 14| 15| 16 | 17 18 19 20 21 22 |23 |24 |25 | 26

1 .. .. .. — — o) o)

2 = = X X

3 = = X X | X | X

4 = = X X | XX ]| X | X
Haypbl3r{r]r;1|3:rr]ﬂ mapr/ coyip/ ni;r;r;i/lanpem,/ MambIp/ Mayis/ maii/ may mayceiv/ haziran/ urons/ june wrie/ temmuz/ wioan/ july TambI3/ austos/ aBryct/ august

4 111118 |25]|1 |8 |15]22|29| 6 [13]|20]27) 3 |10 |17 | 24 1 8 15 | 22 [ 29 | 5 [12]19 |26

Kypcsi

9 116 23|30 6 |13|20 (27| 4 |11|18 25| 1| 8 |15 )22 | 29 6 13 | 20 | 27 3 10172431

27 128 29 30|31 |32[33[34[35]36[37[38[39[40 |41 |42 | 43 | 44 | 45 | 46 | 47 | 48 |49 |50 |51 |52

1 = = |=K|=K|=K|=K|=K|=K|=|=]|=|=
2 = | = |=/K|=mK | =/K|=/K|=rk|=x|=][=]=]=
3 it ==K =K =K =K (=K = == =
4 | X | X | | A ol | KA KA | KA | KA

Teopusiibik oky/ Teorik okuma Teoperuueckoe urenne/Theoretical o Oky toxipube/Egitim Staji/YueGnas npaktuxa/Educational Practice

reading

Aparbik arrecrarray/ Ara sinavi [IpomexyTodHas aTtecTamusy/ I Icuxonorusubik-Tlenarorukansik mpaktika/ Psikolojik Ve Pedagojik Staj / Tlcuxomnoro-

Intermediate certification IMenarornueckas npaktuka/ Psychological And Pedagogical Practice /

Hemansic/ Tatil/Kanukyn/ Rest [Nenarorukaneik mpaktuka / Pedagojik Staj/ Ilemaroruueckas mpaktuka / Teaching Practice

JKasrer cemectp/ Yaz donemi/ JlerHuii cemectp/ Summer semester ! Y3inicTi negarorukaisik npakruka/ Ayri ayri pedagojik uygulama / Tlegarorudeckast mpakTuka ¢

otpeiBoM/ Pedagogical practice with separation

Kopsrtemasr arrectarray / Final Simav/ Utorosas arrecrarmms/ Final X Owupipicrik-Ilenarornkansik [Ipaktruka/ Endiistriyel-Pedagojik Staj/ IIpom3BoacTeenHas-

Attestation IMenarornueckas Ipaktuka/ Industrial-Pedagogical Practice

JIMTIIIOM 5KYMBICBIH JaibIHAAY, paciMaey I Jurutomans! npaktuka/ Diploma Oncesi Staj/ [Ipexaumuiomuas npaktuka/ Pre-Graduation Practical

/Bitirme tezinin hazirlanmasi / Tloaroroska, odopmieHne AUINIOMHOM Training

pabotsl / Preparation, execution of the diploma work
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JKorapni 6iim 6epy 6arnapramacei 6oiibinma HEI3I'T OKY JKOCIHAPBI / Yiiksek Egitim Alam TEMEL EGIiTiM PLANI
IIo nporpamme Bhiciero oopazosanuss OCHOBHOU YUEBHBIU IIJIAH / High education program BASIC EDUCATION PLAN

6B02333 Illerea ¢puaosiorusicel: TYpik Tix

Oky mep3imi: 4 b1 / Egitim siiresi: 4 yil Kabbuiaay Mepsimi: 2023-2024 oxy xsuisl / Kabul Tarihi: 2023-2024 Egitim-Ogretim Y1l
Cpoxk obyuenus: 4 roxa / Duration: 4 years Cpoxu npuema: 2023-2024 yue6usiii rox / Terms of admission: 2023-2024 academic year
Huxagepain ataysl/ | ITon koabl/ TTonHiH (MOXYJIBAIH) ATHI MEH KbI3MET €Ty Yuaecripimyi/ CemecTpJiepre 0eJtinyi/ Bakpuiay IIpepexBu3nT
Déngii ady/ Konu kodu/ TYpJiepi/ - = Pacnpenenenne/ Pa3nenenne Ha ceMecTphbl/ dopmacer/ MocTpexBu3nT
HanmenoBanue Kon npenmeta/ HanmenoBanne npeamera (MOIyJisl) H £ = E 2 3 Distribution The division into semesters ®opma
/ Cycl Cod / 8= z5¢| £ / kismel
nukios/ Cycle ode BH/IOB 1eAATEIbHOCTH 2e5| sZE 2. KOHTPOJIs Cekismeler
names Subject (module) name and activity type 2= g ¢ 53| E S Controlform/ Sonra
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32 25&| & Z O | 8 S =| = > | > Post-Requisite
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£ g << s 5 2| 2| g4
<Z = 5 g = TR
H E§ & % g K
PEUT CaHBI
1. Kamnsl 6ixim MemitexeTTik MiHaeTTi MOy b / Zorunlu modiil 51 1530
OepeTiH maHaEP /T'ocynapcTBeHHbIi 00s13aTeIbHbIIH MOAYJIb / State
(PKBIT) uuxai /Genel | Mandatory Module
Egitim Dersler Mboaenn 1aMy KoHe HHCTPYMEHTAIABI MOAYJIbi/ 35 1050
Dongiisii(GED)/ HNHCcTpYyMeHTANbHBIH MOYJIb M KYJILTYPHOE pa3BUTHE /
Huk Instrumental module and cultural development
obureobpazosarenbn | KT 1171 Kazakcran Tapuxsl 5 150 MK/ |+ | + 5 ME
BIX THCHMILINH KT 1171 Kazakistan Tarihi ZB s
(O0D)/Cycle of IK 1171 Hcropus Kasaxcrana OK/ SE
general education | HK 1171 History of Kazakhstan RC MS
(CGE) Fil 2102 Ddunocodust 5 150 MK/ |+ | + 5 EmTuxan
Fel 2102 Felsefe ZB Sinav
Minperri Fil 2102 dunocodus OK/ DKk3aMeH
Kkommonent MK/ Phil 2102 Philosophy RC Examinations
Zorunlu bilesen %B/ ShT 1103 Ieren Timi 10 300 MK/ + 5 5 Emtuxan A2- pre - xo0K, post Bl
O0s3aTeIbHbII YaD 1103 Yabanci dil ZB Sinav B1- pre A2, post- 0K
KOMIIOHEHT OK/ 1'Yal103 WHOCTpaHHBIH S3BIK OK/ Ok3aMeH B2- pre xok, post-Cl
Required component | F[ 1103 Foreign Language RC Examinations | C1 pre B2, post oK
RC K(O)T 1104 Kaszak (opsic) Timi 10 300 MK/ + 5 5 Emruxan A2-mipe-xok-mocT Bl
K(R)D 1104 Kazak (Rus) Dili ZB Sinav B2-
(1680 K(R)Ya 1104 Kazaxckuii (pycckuii) 36K OK/ Ok3aMeH
carar/saat/yacos/ K(R)L 1104 Kazakh(Russian) Language RC Examinations
hours/ 56, alca;[.l'cp./ AKT 2105 AKIapaTThIK-KOMMYHHKAIHSITBIK 5 150 MK/ | + + 5 Emrtuxan
akademik kre_d'tj BIT 2105 TEXHOJIOTHsIAp (aFBUILIBIH TLTHIE) ZB Sinav
academ. credits) | kT 2105 Bilisim ve iletisim Teknolojileri (Ingilizce OK/ Dizamen
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ICT 2105 dili) RC Examinations
WHhopMaIOHHO-KOMMYHUKAITHOHHBIE
TEXHOJIOTHH (Ha aHTJL.A3.)
Information and communication technology
(English)
1.2 Oueymerrtik 6iiM koHe calayaTThl OMIp CAJITHI MOTY.Ti/
MoayJib coMaNbHBIX 3HAHUI U 310POBOro 00pa3a
sxu3uu/ Module of social-knowledge and healthy lifestyle
ASBM 2106 OrieyMeTTiK-casicaTTany GijiM Moyt 240 MK/ Emruxan
SPBM 2106 (aneymeTTaHy, cascaTrTaHny, MOJICHUETTaHy, ZB Sinav
MSPZ 2106 ncuxonorus) / Sosyo-politik bilgi modiilii OK/ Ok3aMeH
SPEM 2106 (sosyoloji, siyaset bilimi, kiiltiirel ¢alismalar, RC Examinations
psikoloji)/ Moayiib conuaabHo-
MOJIATHYECKHUX 3HAHUH (COIIMOIIOTHS,
MOJIUTOJIOTHS, KYJIBTYPOJIOTHSL, TICHXOJIOTHS)
/Social and political education module
(sociology, political science, cultural studies,
psychology)
DSh 1(2)110 JleHe IIBIHBIKTBIPY 240 MK/ Emrrxan
BE 1(2)110 Beden Egitimi ZB Sinav
FK 1(2)110 DusnyecKas KyJIbTypa OK/ DK3aMeH
PC 1(2)110 Physical Culture RC Examinations
Taunaay komnonenti (TK)/ Se¢meli bilesen SB/ 150
Kommnonent no Boi6opy KB/ Component of Choice CC
EKBN 2101 DKOHOMHKA, KAOCIMKEpIiK JKoHE Ou3Hec 150 TK/S EmTrxan
EGIT 2101 Herizaepi B Sinav
EOPB 2101 Ekonomi, girisimcilik ve ig temelleri KB/C Dk3ameH
EFEB 2101 DKOHOMHKA, OCHOBBI C Examinations
IpeanpranmaresscTBa U OHU3HEca
Economics, Fundamentals of
Entrepreneurship and business
EOK 2102 DKosorus KoHe eMip Kayinci3airi
EYG 2102 Ekoloji ve yasam giivenligi
EBZh 2102 Dkosorus 1 6€30MacHOCTh
ELS 2102 JKA3HENEATEIbHOCTU
Ecology and life safety
KT 2103 KemdacuibuibIk TeOpHSCHI
LT 2103 Liderlik Teorisi
TL 2103 Teopus numepcTBa
TL 2103 Theories of Leadership
SZhKMN 1204 Chpi0aiiac KeMKOPJIBIKKA KapChl MOICHHET
RME 1204 Heri3aepi
OAK 1204 Riisvetle Miicadele Esaslari
FACC 1204 OCHOBBI aHTHKOPPYIIIHOHHON KYJIBTYPbI
Fundamentals of Anti-Corruption Culture
KS KapKbUTBIK CayaTThIIBIK
FO Finansal okuryazarlik
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FG DrHAHCOBas IPAMOTHOCTb

FL Financial literacy

MTIZH MeMJIEKETTIK TiJIIE i€ KYPri3y

KRY Kazakistan Resmi Yazigmalari

DGYa Jlenonpous3BOACTBO Ha TOCYAAPCTBEHHOM
OowSsL SI3BIKE

Office work in the state language

2. BazajbIK KoHe
oeifineyuri monaep
wukiai/ Temel ve
profil olusturma
disiplinleri /
Ba3zoBblie
npopuanpywuue
nucnMILIMHbl Basic
and profile disiplins

(6apabirbl/ Beero/
total 5160 carat/
saat /uacos/
hours/172 akan.xp./
akademik kredit/
academ.credits

Bazanbik monaep nukiai JKorapsl 0Ky OpHbI KOMIIOHEHTI

KK/ Universite Se¢cmeli/ By30BcKkHii KOMIOHEHT 84 2520
BK/University Component UC
Monayan — Typik Tini/ Modiil-Tiirk Dili/ 10 300
Monyas — Typeunxuii si3bik/ Module — Turkish Language

T(K)T 1201 Typik (Kazak) tini — (denreii 1) 5 150 KK/ Emruxan TToct:  Typik (Ka3ak)
T(K)D 1201 Tiirk (Kazak) Dili —(Seviye 1) Us Sinav timi — (denreit 2-A2,
T(K)Ya 1201 Typeukuii (Kazaxckuit) 361k — (Yposens 1) BK/ DK3aMeH Cl)
T(K)L 1201 Turkish (Kazakh) Language — (Level 1) ucC Examinations
T(K)T 1202 Typik (Kazak) tini — (denreii 2) 5 150 KK/ Emtuxan Ipe: Typik (Kazak) timi
T(K)D 1202 Tiirk (Kazak) Dili —( Seviye 2) Us Sinav — (Hewnreii 1-A1, B2)
T(K)Ya 1202 Typeuxwuii (Kazaxckuii) s361k — (YpoBeHb 2) BK/ DK3aMeH
T(K)L 1202 Turkish (Kazakh) Language — (Level 2) uc Examinations
Moayas — Mamanabikka Kipicne // Modiilii — Meslege Giris 8 240
/ Moayas - Beenenue B ciennaiasHocts/ Module -
Introduction to the specialty
TT 1201 Typix Tini III (Mopdonorus) 5 150 KK/ Emruxan Typix (Kaszak) Ttim -
TT 1201 Tirkiye Tiirkgesi III (Sekil Bilgisi) Us Sinav (denreit  2)/  Typix
Tya 1201 Typeuxwuii si3pik 111 (Mopdosmorus) BK/ Dk3amen TLTIHIH JIEKCHKOJIOTHSCHI
TL 1201 Turkish language III(Moorphology) ucC Examinations
TBK 1201 Tin Ginimine Kipicrie 3 90 KK/ Emruxan Typix (Kaszak) Tim -
DBG 1201 Dil Bilimine Giris Us Sinav (Hdenreit 2)/ Xammsr Tin
VYa 1201 Brenenne B s13p1K03HaHNE BK/ DKx3aMeH Oimimi
IL 1201 Introduction to linguistics uc Examinations
Mopnyabs — Tin xone oneduer tapuxsl / Modiill — Dil ve 10 300
Edebiyat Tarihi / MoayJib — ucropust si3bIka H JHTePaTyphI /
Module — language and literaturehistory
OT 2206 OcmaH Timi [ 5 150 KK/ Emruxan - | TlocTpekBU3MT:
OT 2206 Osmanl Tiirkgesi I Us Sinav OcwmaH Timi 1T
OYa 2206 OcmaHckuit 51361k [ BK/ Dk3ameH
OT 2206 Ottoman Turkish | uc Examinations
EDTA 2208 Esxenri nayip Typik onebueri I 3 90 KK/ Emruxan - | Esxenri nayip Typik
EDTE 2208 Eski Donem Tiirk Edebiyati I Us Sinav onebueri 11
DL 22108 JpeBHss Typenkas aureparypa I BK/ DK3aMeH
ATL 2208 Ancient Turkish Literature | ucC Examinations
OT 1201 OKY TOXIPUBE 2 60 KK/ Ecen/ Tin 6inimine Kipicme
ES 1201 EGITIM STAJI Us Oruet/ | Ukemui narmpiiap
UP 1201 YUYEBHAS [TIPAKTHKA BK/ Report
EP 1201 EDUCATIONAL PRACTICE uc
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AZhK AxaeMHsUIIBIK jKa30ara Kipicre 3 90 KK/ Emruxan
AYG Akademik Yaziya Giris Us Sinav
VAP BBenenue B akaJIeMHUUECKOE ITUCEMO BK/ DK3aMeH
1AW Introduction to Academic Writing ucC Examinations
ID Wkempi narasuiap 3 90 KK/ Emruxan
EB Esnek beceriler Us Sinav
GN T'ubKkue KOMIETEHLIUN BK/ DK3aMeH
FS Soft Skills uc Examinations

Monyuib- Tist men aneduertin canamapsl /Modiilii —Dil ve 11 330

Edebiyat Dallary/ MoxayJs - Cdepsl si3bika U JINTEPaTypbI /
Module - Spheres of language and literature

TT 2204 Ocwman Tii 11 5 150 KK/ Emruxan Ocman timi I/ Ocman
TT 2204 Osmanli Tiirkgesi IT Us Sinav TUTIHAErT MOTIHIEP
TYa 2204 OcmaHckuit s3bik 11 BK/ DK3aMeH
TL 2204 Ottoman Turkish I uc Examinations
ZhDTA 2207 YKana noyip Typik onedueri I 3 90 KK/ Emrrxan - [ Xana nayip Typik
YTE 2207 Yeni Tiirk Edebiyati I Us Sinav onebueri 11
TLNE 2207 Typeukas JurepaTypa HoBe#ien sroxu [ BK/ DK3aMeH
MTL 2207 Modern Turkish Literature | uc Examinations
THA 1201 Typix xansIK onedueri I 5 150 KK/ Emruxan - / Typik XaJbIK
THE1201 Tiirk Halk Edebiyati I Us Sinav oneoueri 11
TNL 1201 Typeuxas HaponHas sutepaTypa | BK/ Ok3aMeH
TFL 1201 Turkish folk literature | ucC Examinations
Moayas — Typki aynueci/ Modiil — Tiirk Diinyast 9 270
Monayas — Tropkckuii mup/ Module — Turkic World
Yast 2204 Slcayurtany 3 90 KK/ Emruxan
YesB 2204 Yesevilik Bilgisi Us Sinav
Yasv 2204 SlcaBuBenieHNE BK/ Dx3aMeH
YasS 2204 Yassawi Study uc Examinations
ATP 2205 ATa-TypiK NpUHIAITEP] 3 90 KK/ Emruxan
Al 2205 Atatiirk Tlkeleri Us Sinav
PA 2205 [punimns: ATaTiopka BK/ Dk3ameH
PA 2205 Principles of Ataturk uc Examinations
TMT 2206 Typki MemieKeTTep Tapuxsl
TMT 2206 Tirk memleketleri tarihi
ITG 2206 HcTopust TFOPKCKHX TOCy1apCcTB
TSH 2206 Turkic States history
Moaynb- One6u arpimaap / Modiil - Fikir Akimlari 6 180
/Monyian-  JlutepatypHble Hampasienuss / Module —
Literary Directions
TDAA 2211 Typki ayHuecinzmeri ompe6u arpiMaap 3 90 }ISK/ Emrtuxan Typik XaJTbIK
TDFA 2211 Tiirk Diinyasinda Fikir Akimlar uUsS Sinav omebmeri I/ Omem
LNTM 2211 JluTepaTypHble HANPABICHUS B TIOPKCKOM BK/ Dk3amen onebueTi
LDTW 2211 Mupe uc Examinations

Literary Directions in the Turkic World
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THA 2209 Typik xansIK oxeoueri 11 5 150 KK/ EMrtuxan Typik xansIk oaedueti I/
THE 2209 Tiirk Halk Edebiyati I Us Sinav Typik xanslk onedueri
TNL 2209 Typeuxas HaponHas surepatypa II BK/ Ok3aMeH I
TFL 2209 Turkish folk literature II uc Examinations
OP 12202/ OHJIPICTIK ITPAKTUKA I/ 3 90 KK/ Ecen/ Typik Tini 111
ES 1 2202 ENDUSTRIYEL STAJ I Us Oruet/ (Mopdomorus) /
PP 12202/ MNPOU3BOACTBEHHAS TIPAKTUKA BK/ Report Aynapma TeopHsIChl
1P 12202 I/ INDUSTRIAL PRACTICE I ucC
Monyas — Kitacenkansik aneéuer/ Modiilii — Klasik 30 900
edebiyat/ / Moayas - Kinaccudyeckas aureparypa / Module -
Classic literature
EDTA 3213 Exenri noyip Typik onebueri 11 5 150 KK/ Emruxan Esxenri gayip Typik
EDTE 3213 Eski Donem Tiirk Edebiyati 11 Us Sinav oneoueri I/ Exenri
DL 3213 JpeBHsis Typenkas juteparypa Il BK/ DK3aMeH nayip Typik 9aebueri 111
ATL 3213 Ancient Turkish Literature II uc Examinations
ZhDTA 3212 Kana noyip Typik aaebueri Il 5 150 KK/ Emruxan Kana noyip Typik
YTE 3212 Yeni Tiirk Edebiyati IT Us Sinav onebueti I/ XKana noyip
TLNE 3212 Typeukas jurepartypa HoBeitmei snoxu Il BK/ DK3aMeH Typik onebueri 111
MTL 3212 Modern Turkish Literature 11 uc Examinations
THA 3214 Typik xansik oxedueri 111 5 150 KK/ EmTuxan Typik xanslk onedueri
THE 3214 Tiirk Halk Edebiyati I11 Us Sinav 1/ Typik xasbik
TNL 3214 Typeukas HapoaHas qureparypa 111 BK/ DK3aMeH onebueri IV
TFL 3214 Turkish folk literature III ucC Examinations
Bazaapik monaep uukiai/ Temel disiplinleri / 30 900
Ba3oble tucuumaunsl Basic and profile disiplins. Tangay
komnonenTi (TK)/ Se¢meli bilesen SB/ KomnonenT o
BoIGopy KB/ Component of Choice CC
Monyas — Tin rapuxsr/ Modiilii — Dil Tarihi/ Moayas - 15 450
Hcropus si3eixa/ Module - The history of languages
KTT 2210 Kene Typxki Tini (KexTypik- keHe YifFbIp) 5 150 TK/S Emruxan Tin Oimimine kipicre/
ETL 2210 Eski Tirk Dili I(Koktiirkge-Eski Uygurca) M Sinav JKanms! Tin 6imimi
DYa 2210 JIpeBHETIOPKCKHI 513K (KOKTIOPKCKHIA- OK/E Dk3amen
ATL 2210 cTapo yirypckuii) M Examinations
Ancient Turkic language (Kokturk- Old
Uygur)
KUT 3225 Kene YifrbIp Typikmreci
EUT 3225 Eski Uygur Tiirkcesi
SUTYa 3225 Crapblil yUrypCKHil TypEelKHUii sI36IK
OUT 3225 Old Uighur Turkish
OGTT 3334 Opraraceipielk  Typki Timi [ (kapaxan- 5 150 TK/S Emruxan Tin OGimimine kipicme/
OT 3334 Xape3M-KBIIIIaK Timepi) M Sinav OpTa FachIpIBIK TYPKi
STY 3334 Orta Tiirk¢e I(Karahanli-Harezm-Kipgak) OK/E DK3aMeH Timi I (trararaid Tisi)
MTL 3334 CpeHEBEKOBBI  TIOPKCKHIT  si3BIK | M Examinations
(KapaxaHO-Xape3M-KUITYaKCKUE S3bIKN)
Medieval Turkic language | (Karakhan-
Harezm-Kipchak languages)
AA 4340 OuneM onebueTi
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DE 4340 Diinya Edebiyat1
ML 4340 MupoBas nuTepaTtypa
WL 43410 World literature
TTS 3335 TypiK TiTiHIH CTHIMCTHKACHI 5 150 TK/S Emruxan Tin Oimimine kipicre/
TDUB 3335 Tiirk Dilinin Uslup Bilimi M Sinav JKanms! Tin Gimimi
STYa 3335 CTHIHCTHKA TYPEIKOTO s3bIKa OK/E Ok3aMeH
STL 3335 Stylistics of Turkish Language M Examinations
KTT 2223 Kene Typxi Timi
KT 2223 Eski Tiirk dili
DYa 2223 JIpeBHETIOPKCKHI SI3BIK
OTL 2223 Old Turkic Language
Monyab — Tin 6imiminin meriznepi/ Modiilii — Dilbilimin 15 450
temelleri / Moayanb - OcHoBbI si3bixo3nanus / Module -
Fundamentals of linguistics
ZhTB 4343 JKanmer Tin Gimimi 5 150 TK/S Emruxan Tin Oinimine kipicre/
GDB 4343 Genel Dil Bilimi M Sinav Kasipri Typki Tingepi
OYa 4343 Oob1ee s3EIKO3HAHNE OK/E Ok3aMeH (Kazak-KsIpre13-
GLS 4343 General Language Studies M Examinations | Bamkypr-Tarap)
TTL 4344 Typik TiTIHIH JIEKCUKOJIOTUSACH
TDSB 4444 Tiirk Dilinin S6zliik Bilimi
LTYa 4344 JIeKCHKOIOTHsI TYPELKOTO S3bIKa
LTL 4344 Lexicology of Turkish Language
OTM 3215 OcMaH TitiHIeri MOTiHAED 5 120 TK/S EmTuxan Ocwman Tini III / Kasipri
OTM 3215 Osmanl: Tiirkgesi Metinleri M Sinav Typik Tingepi (O©30ek-
TOYa 3215 TekcThl Ha OCMaHCKOM SI3BIKE OK/E Ok3aMeH YitrsIp)
OT 3215 Ottoman Texts M Examinations
EAT 3335 Ecki Anajonsl Typikmieci
EAT 3335 Eski Anadolu Tiirkgesi
SATYa 3335 Crapblii aHATONMACKHUI TyPELKHUiT S3BIK

OAT 3335 Old Anatolian Turkish
AT 4339 Aynapma TeopHsICHI 5 150 TK/S Emruxan Tin Oimimine kipicre/
ChT 4339 Ceviri teorisi M Sinav Kazipri Typki Tinzgepi
TP 4339 Teopust nepeBoza OK/E Dk3amen (Kazak-KsIproi3-
TL 4339 Translation theory M Examinations | Bamkypr-Tarap)
LA 4339 JIMHrBUCTHKANBIK ayJapMaTany
DChCh 4339 Dilbilimsel geviri ¢aligmalar
LP 4339 JIMHrBUCTHYECKOE NTEPEBOIOBEICHNE
LTS 4339 Linguistic Translation Studies

Beiiingeymi monaep mukiti / Profil olusturma disiplinleri / 62 1860

Mpodunupyromue xucuumunst Profile disiplins
Beiiinpeymi nonaep nuxii/ Profil olusturma disiplinleri / 47 1410
Mpoduaupyroumue pucuuminasl Profile disiplins.

JKorapel oKy opubl kommonenti KK/ Universite Secmeli/
By3oBcknii komnonenT BK/University Component UC
Monaynab — Oneouner kesenaepi /Modiilii — Edebiyat 35 1050

Doénemleri/ MoayJs - Itansl surepatypsl / Module Stages
of literature
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ZhDTA 3216 Kana noyip Typik aae6ueri 11T 5 150 KK/ Emruxan XKana noyip Typik
YTE 3216 Yeni Tiirk Edebiyati I11 Us Sinav onebuetill / XKana noyip
TLNE 3216 Typeuxas nurepaTypa HoBeiimeit snoxu 111 BK/ Ok3aMeH Typik onebueti IV
MTL 3216 Modern Turkish Literature III uc Examinations
EDTA 3217 Esxenri noyip Typik ome6ueri 111 5 150 KK/ Emruxan Esxenri noyip Typik
EDTE 3217 Eski Doénem Tiirk Edebiyat1 I1I Us Sinav onebwueri 11 / Exenri
DL 3217 JpeBHsis Typenkas aureparypa |11 BK/ DK3aMeH nayip Typik aaebueti IV
ATL 2317 Ancient Turkish Literature III uc Examinations
TTT 4345 TypKi TiTiHIH TapUXbI 6 180 KK/ Emruxan CaspicThIpMalibl  TYPKi
TDT 4345 Tiirk Dilinin Tarihi Us Sinav nuanekrinepi / Kasipri
ITYa 4345 HcTopus TIOPKCKOTO sI3bIKa BK/ DK3aMeH Typki Timgepi  (Kazak-
TLH 4345 History of the Turkic language uc Examinations | Kpiprbi3-bamkypr-
Tatap)

THA 3218 Typik xansik oneoueri IV 5 150 KK/ EmTuxan Typik xanslk onedueri
THE 3218 Tiirk Halk Edebiyati IV Us Sinav 111/ Esxenri gayip Typik
TNL 3218 Typeukas HapoaHas Jureparypa [V BK/ DK3aMeH onebueri IV
TFL 3218 Turkish folk literature 1V ucC Examinations
ZhDTA 4219 Kana noyip Typik aaebuerti IV 5 150 KK/ Emruxan Kana  moyip  Typik
YTE 4219 Yeni Tirk Edebiyat1 IV Us Sinav onebueri I / Kasipri
TLNE 4219 Typenkas nurepatypa HoBeiinreit sroxu IV BK/ Ok3aMeH Typik Tinzmepi (O306ek-
MTL 4219 Modern Turkish Literature IV ucC Examinations | ¥iirsip)
EDTA 4220 Esxenri noyip Typik onebueri [V 5 150 KK/ Emruxan Esxenri noyip Typik
EDTE 4220 Eski Dénem Tiirk Edebiyati IV Us Sinav onebueri 111/ -
DL 4220 JpeBHsis Typenkas aureparypa |V BK/ DK3aMeH
ATL 4220 Ancient Turkish Literature 1V ucC Examinations
MS 2205 Menma cayaTTbUIbIK 7 210 KK/ Emruxan Tin Ginmimine Kipicrie
MOY 2205 Medya okur yazarlig Us Sinav /-
MG 2205 MenunarpaMoTHOCTb BK/ OK3aMeH
ML 2205 Media literacy uc Examinations
OPII 2203/ OHIPICTIK ITPAKTUKA 11/ 4 120 KK/ Ecen/ Ukemai  pgargpuiap  /
ESII 2203 ENDUSTRIYEL STAJ II Us Oruet/ Typik TUTIH OKBITYIBIH
PP112203/ MNPOU3BOACTBEHHAS IMPAKTUKA BK/ Report omictepi
IP11 2203 1I/ INDUSTRIAL PRACTICE II uc
OP1/ES 14304 | OHAIPICTIK IPAKTHUKA III/ 8 240 KK/ Ecen/ Vxempai narapuiap / -
PP 1/IP 14304 ENDUSTRIYEL STAJ III Us Ortuet/

MNPOU3BOACTBEHHAS ITPAKTUKA BK/ Report

111/ INDUSTRIAL PRACTICE III ucC
DP/ DOS 4305 JAUITJIOMAJIABI IPAKTUKA/ 2 60 KK/ Ecen/ Uxempai narasuiap /-
PP/ PGPT 4305 | DIPLOMA ONCESI STAJ/ Us Oryer/

TPEJ/IMIIVIOMHAS IIPAKTUKA/ BK/ Report

PRE-GRADUATION PRACTICAL uc

TRAINING

Beiiinaeyuri monaep uukii/ Profil olusturma disiplinleri / 15 450

Mpoduaupyroumue pucuuminasl Profile disiplins.
Taungay komnonenti (TK)/ Se¢meli bilesen SB/ Komnonent
no Be1oopy KB/ Component of Choice CC
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Monyanb- Ti men one6uertin canamapsl /Modiilii —Dil ve 10 300
Edebiyat Dallary/ Moay.b - Cdepbl si3bIka H JJUTePaTyphbl /
Module - Spheres of language and literature
OGTT 3336 Opra raceIpibIK TYpKi Tiai 11 (mararaii Tisi) 5 150 TK/S Emruxan OprarachIpJiblK  TYPKi
OT 3336 Orta Tiirkce II(Cagatayca) M Sinav timi 1 (kapaxaH-xapesm-
STY 3336 CpeqHeBeKOBBI  TIOpKCKMET  si3blk I OK/E DK3aMeH KBIIIIAK TiJziepi)
MTL 3336 (yaraTaicKuii A3bIK) M Examinations | / Kasipri Typki Tijagepi
Medieval Turkic language Il (Chagatai (Kazak-KsIpre13-
language) Bamkypt-Tarap)
TF 3226 Typik (OIBKIOPHI
THB 3226 Tiirk Halk Bilimi
TF 3226 Typeuxuii GposIbKIop
TF 3226 Turkish Folklore
TTOA 3337 Typik TiJIiH OKBITYIBIH 91iCTEPI 5 150 TK/S EmTuxan Typik Tini 11T
TOYT 3337 Tiirkge Ogretim Yontem ve Teknikleri M Sinav (Mopdosorus) / Meaua
MPTYa 3337 Mertopl IpenoaaBaHus TYpPELKOTo s3bIKa OK/E DK3aMeH CayaTTBhUIBIK
TTMT 3337 Turkish Teaching Methods and Techniques M Examinations
TAOA 3327 Typik o/1eOMeTiH OKBITYIBIH dicTepi
TEOQY 3327 Tiirk Edebiyati Ogretim Yontemleri
MPTY 3327 Meroauka TIPETIoIaBaHMs TypeLKo
MTTL 3327 JIUTEPATYPBI
Method of Teaching Turkish Literature
Mopayas — Kasipri Typki XaJbIKTapsl KYHABUIBIKTapbI / 5 150
Modiilii — Modern Tiirk halklarimin degerleri / Moayasb -
IleHHOCTH COBpPEeMEHHBIX TIOPKCKHUX Hapoxos / Module -
Values of modern Turkic peoples
KTT 3228 Kasipri typki Ttingepi (Kasak-Keiprsiz- 5 150 TK/S Emruxan CanpICTBIpMaNBl  TYPKi
ChTL 3228 bamxypt-Tarap) M Sinav JIHaNeKTinepi / -
STYa 3228 Cagdas Tirk Lehgeleri-Kuzey Bati (Kazak- OK/E DK3aMeH
MTL 3228 Kirgiz-Bagkurt- Tatar) M Examinations
CoBpeMeHHbIE TIOPKCKHE SI3BIKH (Ka3aXCKO-
KHPTU3CKO-0aIIKHPCKO-TaTapCKUi)
Modern Turkic languages (Kazakh-Kirghiz-
Bashkir-Tatar)
KTT 3228 Kasipri Typki Tinaepi (©36ek-Yirbip)
ChTL 3228 Cagdas Tiirk Lehgeleri —Giineydogu (Ozbek-
STYa 3228 Uygur)
MTL 3228 CoBpeMeHHbBIe TIOPKCKHE 3BIKH (Y30eKCKO-
yirypckuii)
Modern Turkic Languages (Uzbek-Uighur)
4. KopbITbIHABI JIUIIOMIBIK  JKYMBICTBI, JUIUIOMIBIK JKOO@HBI JKa3y JKOHE 8 KA/FS/
aTTecTaTTay MOAyJi/ | KOpray Hemece KewleHAi eMmTuxaH Tamnceipy/Tezi Veya Projeyi HA/FA
Final Sinav/ Moayae | hazirlama  ve  Savunma  yada  Kapsamli Snavina
HTOroBast girme/Hamucanue u 3aiura JUIUIOMHOIM pa®oThI, IUILIOMHOTO
arrecrauus/ Module | mpoekta WM  TOArOTOBKA W cJada  KOMIUIEKCHOTO
of Final Attestation sk3amena/Writing and defending a diploma work, diploma
(360 carat/ saat project or preparing and passing of Complex exam
/uacos/ hours / 12
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240

7200

30

30

30

30

30

30

30




